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  Hoofdstuk 1


  Dwalen in het woud


  Voor hen klonk een luid gekraak. Geschrokken doken de vier kinderen in elkaar. Liep daar achter die omgevallen woudreus een groot beest? Een beer misschien? In deze wilde bergen kon je nog van alles tegenkomen...


  Het gekraak herhaalde zich niet. Wel hoorden ze geritsel, alsof iets door de struiken gesleept werd. Het bewoog zich van hen af, dezelfde kant op die zij gingen.


  Blauwige nevels hingen bewegingloos tussen de boomkronen. Het vroege zonlicht wierp schuine banen door het bladerdak. Daar! Een torenhoge schaduw bewoog zich langs de oplichtende nevelbanen. Wat kon er zo groot zijn?


  Met de schrik in de benen draaiden de kinderen zich om en slopen een andere kant op. Ze stapten achter elkaar aan over smalle wildpaadjes en zorgden ervoor geen geluid te maken.


  Op een open plek kropen ze dicht bij elkaar en luisterden of het gekraak achter hen aan was gekomen. Maar het bleef stil.


  Pas na een hele tijd durfden ze verder te gaan.


  Aarzelend stonden ze op en keken om zich heen. Ze waren alle gevoel voor richting kwijt! Waar was het spoor dat hen hier had gebracht? Alle paadjes leken op elkaar.


  ‘Zijn we nu verdwaald?’ vroeg Wendy met geknepen stem.


  ‘Hoe kan dat nou!’ Lucy liet zich niet zo gemakkelijk van de wijs brengen als haar tweelingzus. ‘Hebben we een kompas?’


  Ze zochten in hun broekzakken, jaszakken, rugzakken, maar ze vonden geen kompas.


  ‘Stom, vergeten,’ zei Michaël spijtig. ‘Mijn kompas zit in de zak met kampeerspullen, in het pension.’ Hij keek omhoog of hij de zon kon zien, maar de lucht was intussen helemaal dicht getrokken. Er was alleen maar grijs licht.


  De kleine Diana trok aan zijn mouw. ‘Kom,’ fluisterde ze, ‘ik weet welke kant we op moeten.’


  Zonder protest lieten ze zich door haar een wildspoor op leiden. Ze voerde hen langs open plekken, waar oude kolossen van bomen lagen te vermolmen en helderwitte berkjes en metalig glanzende lijsterbessen torenhoog opschoten. In hun streven naar licht waren de jonge scheuten uitgerekt als kauwgomdraden: hun iele stammetjes waren soms maar zo dik als een duim. De nevel leek alles wel van binnenuit te verlichten tot alle stammen en bladeren glansden alsof ze geolied waren.


  Diana bleef weifelend staan toen ze een veelbelopen wildspoor kruisten.


  ‘Kijk,’ fluisterde Lucy, die op haar hurken ging zitten om iets op de grond te bestuderen. ‘Sporen van een heel groot hert, kijk maar, de prenten zijn diep.’


  ‘Welke kant gaan ze op?’ wilde Wendy weten. Ze voelde er niets voor om zo’n enorm beest tegen te komen.


  ‘Beide kanten.’ Lucy porde met een stokje in de grond. ‘Ik denk het laatst naar rechts, die prenten lijken me later gemaakt.’


  ‘We moeten in ieder geval terug naar het riviertje,’ zei Michaël bezorgd. ‘Welke kant van het pad gaat omlaag, denk je?’

  ‘Rechts.’


  ‘Ja, dat dacht ik ook. Kom, we gaan naar rechts. Zo’n hert is banger voor ons dan wij voor hem.’


  ‘Ga jij dan maar voorop,’ griezelde Wendy.


  Michaël nam Diana bij de hand en ging het brede wildpad op. Hij vond het fijn om weer vooraan te lopen en de leiding te hebben over hun expeditie. Want voor hem was hun boswandeling een ontdekkingsreis. Hij was er op uit om nieuwe dingen te vinden, over paden te gaan waar geen mens ooit had gelopen. Eigenlijk hoopte hij dat ze op een wonder zouden stuiten. Niet eng gekraak van onzichtbare bosbewoners, maar... iets moois. Het verlangen was heel sterk, hier, in dit wonderlijke woud. Het voelde zelfs als een belofte: als hij zijn uiterste best deed en goed zocht zou hij het... (haar?) wellicht kunnen vinden. Zijn hart klopte in zijn keel bij elke bocht...


  Het spoor leidde na een tijdje over een ruige helling waar bemoste rotsblokken verspreid lagen onder een hoge klif, als versteende trollen die zich door de zon hadden laten verrassen.


  Er glinsterde water dat in een dunne laag over het steenachtige pad vloeide. Het leek of ze door een dorp van dwergjes liepen, waar alle bewoners in hun huisjes en holen waren gevlucht.


  Diana lachte toen Wendy zoiets opmerkte. ‘Dat is ook zo,’ zei ze.


  De tweeling keek elkaar aan: zouden ze hier een bloemenkrans voor het onzichtbare volkje maken, een elfenhuisje?


  Of was dat te kinderachtig nu ze dertien waren?


  Omdat ze het niet wisten liepen ze door, maar eigenlijk hadden ze onder stenen en in holletjes willen gluren om te zien of Diana niet toch gelijk had.


  Na een hele tijd werd het voor hen uit lichter.


  ‘We komen weer bij een open plek,’ fluisterde Michaël. ‘Nu stil zijn, misschien zien we... ’Hij durfde niet uit te spreken wat hij hoopte te zien.


  Verscholen tussen de takken spiedden ze rond.


  Hun geduld werd beloond. Konijnen huppelden in het zicht en gingen verder met knabbelen en graven waar ze gestoord waren door de voetstappen van de kinderen.


  Toen, opnieuw gekraak, hoefslagen als van een paard, maar er was niets te zien. Ze hielden hun adem in.


  Uit een onzichtbaar wildpad kwam een enorm hert tevoorschijn; de meisjes knepen elkaar en hun broer van opwinding. Het verscheen als een duvel uit een doosje; ze hadden het amper zien bewegen.


  Michaëls romantische verlangen naar een elfenmeisje was op slag overstemd. Deze verschijning was van een hele andere orde. Dit was duidelijk een machtig natuurwezen.


  Over de open plek heen keek de oude hertenbok hen recht in de ogen. Ze voelden opeens van alle kanten ogen op zich gericht.


  Enkele konijnen zaten rechtop naar hen te kijken; maar het waren beslist niet allemaal dieren die naar hen keken...


  Het hert neeg de zware kop met het geweldige gewei, als in een groet.


  Beleefd beantwoordde Michaël het saluut door zijn hoofd eveneens te buigen. Het hert keek hen strak aan, draaide zich met vloeiende, brede bewegingen om en deed een paar stappen. Het keek achterom: waar bleven ze nou?


  Toen het tussen de takken gleed, volgden de kinderen. De konijnen hipten op hun gemak uit de weg, niet van zins zich een tweede keer te laten storen door de tweevoeters.


  Het grote dier leidde hen langs allerlei kronkelpaadjes naar een ruime open plek aan het riviertje. Daar bleef het staan en draaide zijn kop naar hen toe, alsof hij wilde vragen of ze begrepen hadden dat ze hier moesten zijn.


  Verwonderd keken ze om zich heen, toen naar elkaar en weer in het rond. Waar was dat hert zo gauw gebleven? Geen takje had bewogen, geen stap was te horen geweest. Hadden ze het gedroomd? Nee, ze hadden de afdrukken van zijn hoeven toch in de modder zien staan?


  Hand in hand wandelden ze de open plek op. Een eenzame woudreus beheerste de hele ruimte. Met grote ogen bekeken ze de gigantische beuk. Aan zijn voet kronkelden zware wortels als voorwereldlijke reuzenslangen over de met dorre bladeren bedekte grond. Bloeiende graspollen en vingerhoedskruid staken ertussen omhoog. Hoger op de reusachtige stam ontsproten takken zo dik als bomen aan de grijze schors.


  Ze gingen er omheen staan en probeerden met hun vieren de stam te omvatten. Dat lukte maar net.


  ‘Jee, wat een reus,’ zuchtte Wendy. ‘Dit is de grootste boom die ik ooit heb gezien.’


  De anderen knikten. Wendy had hardop gezegd wat ze op dat moment allemaal dachten.


  Diana kon niet genoeg krijgen van de boom. Ze streelde de knoestige wortels, liet haar handen in spleten en holletjes glijden en legde tot slot haar wang tegen de stam terwijl ze zacht neuriede. ‘Kom, we gaan eten,’ nodigde Lucy uit, terwijl ze hun etenswaren op een doek uitstalde. Diana liet zich van een dikke wortel in een uitholling glijden, waar ze als een prinses op een troon presideerde.


  Ze aten de meegebrachte broodjes op en genoten van de romige melk die ze van de pensionhoudster hadden meegekregen.


  Het was stil en vredig; de ontelbare vogels en ruisende bries in de kruinen zongen een lied van wind en licht en veiligheid. Het duurde niet lang of ze vielen in slaap.


  Hoofdstuk 2


  Onverstaanbare boodschappen


  Michaël droomde dat hij op zijn rug lag. Boven hem welfde zich een zwarte hemelkoepel, bespikkeld met miljoenen bewegingloze sterren. Hij wist dat vlak naast hem anderen waren, onbekenden, maar hij kon zijn hoofd niet opzij draaien. Hij kon zich helemaal niet bewegen. Hij had zelfs geen lichaam om te bewegen.


  Er woelde een hevig verlangen door hem heen om die wezens naast hem te zien, maar zijn blik bleef star gericht op de roerloze sterrenhemel.


  Hij wist dat ze naar hem keken en iets vroegen, maar hij kon hen niet verstaan. Bijna meende hij te begrijpen wat er gezegd werd, maar de klanken gingen te snel en vloeiden langs hem heen zonder een betekenis achter te laten.


  De stemmen werden steeds nadrukkelijker, alsof ze een dringend beroep op hem deden. Wanhopig trachtte hij er iets van te begrijpen, maar hij kon zelfs geen woorden uit de willekeurige geluiden opmaken. Hij dacht dat ze zijn naam riepen, maar het leek of een vlies alle betekenissen tegenhield. Een gevoel van verlies maakte hem zo verdrietig dat hij in zijn droom wel dood wilde.


  Het onvervulde verlangen naar die wezens bleef aan hem knagen toen hij duizelig overeind was gaan zitten. Zijn hoofd leek wel vol met watten te zitten, met een knellende band er omheen.


  Verwezen keek hij rond.


  Hij had gefaald. Hij had de boodschappen niet begrepen. Het galmde als een allesoverheersende echo in zijn hoofd: er was een unieke kans voorbijgegaan.


  Hij stond op; hij wilde zijn gezicht in het riviertje wassen om helder te worden. Het water rook echter vreemd: zoetig muf en metalig scherp tegelijk, zodat hij er maar van afzag.


  Er stonden veel dode bomen langs het water. Dat viel hem pas op nadat hij het water had geroken. De oevers waren kaal, zonder enige begroeiing. Zelfs geen mos. Hij vond het vreemd, maar het kwam niet bij hem op naar de oorzaak op zoek te gaan.


  Hij draaide zich met een ruk om, had iemand hem geroepen? Nee, de meisjes sliepen nog, zo te zien.


  Er hing een sfeer van verwachting rond de gigantische beuk waar ze onder lagen. Omhoog turend verloor hij zijn oriëntatie in de wijde kruin, waar laag na laag van takken en bladeren een eigen universum leken te vormen. Het leek hem opeens onzinnig fijn om daarin te kunnen wonen en te wandelen over de dikke horizontale takken. Waarom was dat niet voor mensen weggelegd? Bevangen door een verlangen dat hij niet thuis kon brengen ging hij op de grond zitten met zijn hoofd tussen zijn handen. Waarom zaten ze hier? Wat gebeurde er toch allemaal? Hoe waren ze eigenlijk hier terechtgekomen?


  In gedachten beleefde hij de voorbije ochtend opnieuw, op zoek naar antwoorden.


  Het was er mee begonnen dat Diana zich vanochtend weer beter voelde en dat het voor het eerst sinds dagen droog was.


  Eindelijk konden ze naar het bos. Ze hadden er al dagen naar uitgekeken, maar het had al die tijd onafgebroken geregend.


  Ze waren in alle vroegte vertrokken met rugzakjes vol eten en drinken en, voor de zekerheid, regenkleding. Net voor de brug hadden ze een paadje langs het riviertje genomen. Bij stroomversnellingen klaterde en bruiste het snelstromende water, maar dat verdiepte de rust alleen maar. Hier en daar onderbrak een uit de aarde barstende rotspartij of een groepje bomen de glad gegraasde hellingen.


  Het bos had er vanuit de verte uitgezien als het borrelende schuim aan de voet van een stroomversnelling. Dat lijkt ook voortdurend omhoog te kruipen, terwijl het eeuwig op de plaats blijft waar het geboren wordt.


  Ze waren even blijven staan aan de bosrand, waar het open terrein overging in de met varens begroeide ruimte onder de bomen. Met korstmossen begroeide eiken strekten hun breed uitwaaierende takken uit over de rand van de weilanden. Witgrijze koeien met lange horens lagen eronder te herkauwen en hadden hen zonder enige interesse bekeken.


  Aangetrokken door het verwachtingsvolle halfduister waren ze het pad op gegaan dat het bos in liep. Het was breed en vrij van begroeiing. Toch hadden ze het idee dat hier nooit een mens kwam, dat het pad alleen voor hen bestond. Geen afdruk van mensenschoenen was in de modder te bekennen.


  Ze waren het woud binnengegaan en bevonden zich op slag in een andere wereld. Er was iets van hen af gevallen, het leek wel of hun zorgen buiten het bos achterbleven.


  Overal waar de zon de grond kon bereiken was de bodem bedekt door glanzend groene plantjes met oplichtende witte bloemetjes en dansende zonnevlekken, afgewisseld door donkere schaduwen tussen zware stammen waar het bladerdak erg dicht was. Majestueuze beuken rezen hemelhoog. Tussen hun onderste takken speelden licht en schaduw op de glanzende bladeren. Ze hadden als in een droom door het stille woud gezworven, dat toch vol geluiden was: geritsel, geruis van wind in verre kruinen en ontelbare vogels. Spechten wisselden hun staccato boodschappen uit, hoog vanuit dode stammen; ver weg krasten kraaien.


  Ze waren over omgevallen, wegterende stronken geklommen, door varens en tapijten van bosbessen gewaad; even verder waren ze door groen oplichtende velden lelietjes van dalen geslopen, op hun tenen om de plantjes niet te kneuzen.


  Met heimwee dacht Michaël terug aan de tijd dat hun ouders nog bij elkaar waren. Zover als zijn herinneringen teruggingen, hadden ze tijdens vakanties in ontoegankelijke natuurgebieden gekampeerd. Ze waren over geheime paden gelopen, hadden stil als een kat schuwe dieren leren besluipen. Al spelend hadden hun ouders hen vertrouwd gemaakt met het leven - en hoe te overleven - in een omgeving waar zelden mensen komen.


  Waarom was dat opgehouden? Wat was er toch tussen Pap en Mam gebeurd?


  Met een benauwde kreet schoot de tweeling tegelijk overeind. Geschrokken knielde hij bij hen neer. ‘Wat is er, zijn jullie gestoken?’


  Ze grepen hem met trillende handen vast en staarden nietsziend omhoog. Geleidelijk zag hij het besef in hun ogen terugkeren. Hij huiverde, want hij had even tevoren hetzelfde meegemaakt.


  ‘Hebben jullie ook zo gedroomd?’ fluisterde hij. Het leek hem niet passend om luid te praten.


  Ze knepen hem allebei in een arm en knikten, nog niet bij machte te spreken. Ze keken alledrie als bij afspraak naar Diana, maar die lag met een gelukzalige glimlach te slapen. Ze leek in haar droom te praten.


  ‘Net een elfje,’ mompelde Wendy.


  ‘Ik droomde dat ik me niet kon bewegen,’ fluisterde Lucy.


  ‘Jij ook? Ik ook!’ fluisterden Michaël en Wendy tegelijk.


  ‘Ik werd geroepen, maar kon het niet verstaan.’


  De andere twee knikten. Dat hadden ze ook gedroomd.


  Ze hielden de wacht rond Diana tot ze vanzelf wakker zou worden. De droom lag nog zwaar in hun benevelde hoofden; de urgentie van de niet begrepen boodschappen zinderde door hun zenuwen.


  ‘Volgens mij gaat het weer regenen,’ fluisterde Wendy na een tijdje. ‘Wat zullen we doen?’


  ‘Laten we nog even wachten. Misschien trekt het over.’


  ‘Ik vertrouw het niet,’ zei Michaël. ‘We gaan terug.’


  ‘Terug?’ Lucy scharrelde overeind om het pad te zoeken waarlangs ze op de open plek waren beland. ‘Hoe dan?’


  ‘O, kijk!’ Wendy wees de andere kant op.


  Lucy en Michaël stonden ook op en zagen waarom Wendy’s stem zo verbaasd had geklonken.


  Langs het riviertje liep een paadje. Dat moest hetzelfde pad zijn dat ze aanvankelijk het bos in gevolgd hadden. Hoe ze dat kwijtgeraakt konden zijn begrepen ze niet, maar het maakte het teruglopen naar het dorp een stuk makkelijker.


  Diana was niet goed wakker te krijgen, zodat Michaël haar moest dragen.


  Zonder problemen passeerden ze het punt waar ze op de heenweg verdwaald waren. Het pad liep feitelijk gewoon door, maar het werd afgesloten door de laaghangende takken van een paar taxusbomen. Lucy en Wendy bogen ze opzij zodat Michaël er met zijn slapende last langs kon. Toen hij omkeek was de doorgang verdwenen, alsof hij er nooit was geweest.


  Aan de rand van het bos zette hij Diana neer.


  ‘Vanaf hier zal je zelf moeten lopen, kleine muis,’ steunde hij. ‘Ik ben te moe om je verder te dragen.’


  Nauwelijks wakker liet ze zich door haar zussen bij de hand voortzeulen.


  Toen ze het dorp binnenkwamen, werden ze overvallen door een hevige bui. Het stonk er afschuwelijk, want door de felle regen werd bruingele rook uit de schoorsteen van een fabriek die langs het spoor stond, naar de grond geslagen.


  In het pension werden ze opgevangen door een bezorgde pensionhoudster. Er was niemand meer, vertelde ze verslagen. Vanwege de stank van de fabriek waren de paar andere gasten die ochtend vertrokken.


  Hoofdstuk 3


  Gestrand en alleen


  Michaël stroopte moeizaam het regenpak van zijn lijf, terwijl de pensionhoudster Diana uit haar natte kleren pelde en in een deken gewikkeld op de bank legde. Lucy en Wendy gingen naar boven om zich te verkleden.


  Met een knoop in zijn buik ging Michaël bij de telefoon zitten en probeerde voor de zoveelste keer hun vader te bereiken op zijn werk. Hij had al op zijn mobieltje gezien dat zijn vader nog steeds niet had gereageerd op zijn smsjes.


  Ook deze keer was hij nergens te vinden, althans, dat maakte hij op uit de slecht verstaanbare opmerkingen aan de andere kant van de lijn. Op zijn smeekbede of ze wilden doorgeven dat zijn vader zo snel mogelijk moest terugbellen werd in onverstaanbaar Slowaaks geantwoord. Moedeloos verbrak hij de verbinding.


  Het weer werd steeds onaangenamer. Ze waren net op tijd terug. Michaël rilde, telkens als een stormvlaag de ruiten deed rammelen. Het hele chalet kraakte onder de zware windstoten. Het deed hem terugdenken aan het treinongeluk, nu drie dagen geleden, waardoor ze hier waren beland.


  De beelden kwamen vanzelf weer boven.


  Het leek toen wel of de elementen zelf tegen hen in opstand waren gekomen.


  Hij herinnerde zich dat een oude man in hun coupé had verteld dat hij vooral bezorgd was voor aardverschuivingen en modderlawines, omdat er zoveel hellingen ontbost waren voor skipistes en door overmatige houtkap.


  Het was al donker toen de trein in een scherpe bocht met krijsende remmen abrupt tot stilstand kwam; passagiers vielen over elkaar heen, brekende takken krasten langs het glas; een hevige schok voer door de wagons.


  In de plotselinge stilte begonnen kinderen te huilen, mensen te schreeuwen; er klonk geroep, slaan van deuren.


  De oude man stond op om te gaan kijken.


  Een hele tijd later kwam hij terug en ging op de lege bank tegenover hen zitten om te vertellen wat hij te weten was gekomen.


  ‘Er viel een boom op de rails,’ had Pap voor zijn zusjes vertaald.


  ‘Vlak voor de trein. Er is niemand gewond, maar de trein kan niet verder. De motor is kapot, want er is een tak door de radiateur geslagen. We moeten hier blijven. De conducteur gaat met enkele mannen hulp halen, maar ze moeten een eind langs de spoorbaan teruglopen. Er is hier geen bereik voor mobiele telefoons.’


  Dat betekende dat ze echt in de wildernis zaten.


  ‘Nou, onze bestemming kunnen we voorlopig wel vergeten,’ had Pap gemopperd. ‘Het schijnt zo te moeten zijn dat we in deze contreien blijven.’


  Michaël kon zich nog haarscherp herinneren hoe hij bij deze woorden van zijn vader overeind was gevlogen. Waren ze soms met een bedoeling tegengehouden? Het had zo gevoeld, maar waarom dan? Door wie, of wat? Wat was hier dan?


  Hij schrok op uit zijn herinneringen toen Diana zich opeens wild naast hem bewoog, het leek wel of ze aan het vechten was. Gealarmeerd schudde hij haar door elkaar. ‘Wakker worden, Diana, word wakker!’ riep hij.


  Traag kwam ze boven uit haar nachtmerrie.


  ‘Dorst,’ fluisterde ze. Michaël schonk een glas water in, dat ze in één teug leegdronk.

  ‘Plassen.’


  ‘Kan je dat niet zelf?’ Hij zag er tegenop om een po te moeten halen.


  ‘Kan niet lopen.’


  Hij overwoog even om Lucy of Wendy erbij te halen.


  ‘Ik breng je wel.’ Hij droeg Diana naar het toilet.


  Ze klemde zich aan hem vast toen hij haar op de bank terug wilde leggen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ik wil niet meer slapen,’ snikte ze opeens. ‘Dan komen er allemaal monsters die me willen pakken.’


  ‘Hier, houd mijn hand maar vast, dan durven ze niet.’


  Zo had hij haar ook vastgehouden in de gestrande trein, haar handje in de zijne. Alleen was het toen een heel koud handje geweest.


  Bij het licht van hun zaklantaarn had de oude man op hun kaart aangewezen waar ze gestrand waren.


  ‘Kijk, aan de andere kant van deze bergrug ligt een ongerept dal,’ zei hij met een ondertoon van eerbied in zijn stem.


  ‘Brano[image: img]s,’ had Pap gemompeld. ‘Dat ken ik. Daar ben ik eens geweest. Daar is een heel bijzonder woud. Er loopt ook een spoorlijntje, vanaf Jablun.’


  Diana had Pap intens aangekeken, maar hij had verder niets meer gezegd.


  Het was al ochtend toen er eindelijk een reddingstrein was gekomen. Koud en hongerig waren ze langs de ravage gestrompeld.


  Mannen met kettingzagen waren al begonnen om de omgevallen boom weg te halen. Hun trein was behoorlijk beschadigd en zou weg moeten worden gesleept. Gelukkig was er ook een passagierstrein meegekomen.


  ‘We nemen straks in Jablun de trein naar Brano[image: img]s en blijven er een nachtje om bij te komen,’ had Pap gezegd. ‘Ik ken daar een leuk pension, van vroeger.’


  In Jablun waren ze uit de reddingstrein gestapt en hadden een uitgebreid ontbijt in de stationsrestauratie genomen. Ze kochten kaartjes naar Brano[image: img]s; het was maar één station verder en het dieseltje vertrok bijna direct toen ze ingestapt waren.


  Hij kon zich nog herinneren hoe opgewonden hij was toen ze hier uitstapten. Alsof ze al die tijd hier naartoe op weg waren geweest, naar dit dal en het levendige groen van het woud dat ze vanuit het treintje hadden zien liggen. Alsof ze thuis kwamen.


  Hij ging verzitten, het been waar Diana op lag begon te slapen. Ze werd wakker van zijn beweging, maar bleef zijn hand vasthouden. ‘Zo, kleine muis, ben je er weer?’ begroette hij haar, opgewekter dan hij zich voelde. ‘Zeg maar wat je wilt. Drinken? Of moet je weer plassen?’


  ‘Naar boven,’ fluisterde ze.


  Met een zucht pakte hij haar op en droeg haar naar boven, naar de kamer die hij met Pap gedeeld zou hebben. Lucy en Wendy waren waarschijnlijk in hun eigen kamer. Hij kleedde Diana uit en legde haar in het bed.


  Een beetje verloren ging hij voor het raam staan. Zijn blik zwierf langs het spoor, langs de seinen die naar beide kanten op groen stonden, over het nat glimmende perron.


  Waar bleef Pap nou! Had hij hen hierheen gebracht om... om verloren te raken? Wat als het nooit meer ophield met regenen?


  Door die regen was er ook met het project van Pap van alles misgegaan. Ze waren net uit Jablun vertrokken toen dat rottige mobieltje van hem al weer ging. Hier in het pension was het eerste wat Pap had gedaan eindeloos met zijn werk bellen. Hij was met de eerstvolgende trein weer vertrokken. Ze hadden sindsdien niets meer van hem vernomen. Dat was nu twee dagen geleden. Zou hij verongelukt zijn?


  ‘Pap,’ kreunde hij. Angst die in donkere hoekjes had liggen loeren viel over hem heen als een verstikkende natte mantel. Hun vader had hen achtergelaten, in dit afgelegen dal tussen steile hellingen met donkerduistere sparrenbossen, in een verzopen dorp waar bijna niemand meer woonde.


  Misschien was hij wel dood of vermist en wist niemand dat hij hier zijn kinderen had achtergelaten.


  ‘Pap, kom terug,’ fluisterde hij.


  Even later, onhoorbaar haast: ‘Mam.’


  Er klonk een zacht geluidje achter hem. Het verbrak de grimmige beklemming die hem de baas dreigde te worden. Diana lag met grote ogen, schitterend van de koorts, naar hem te kijken.


  ‘Wil je me voorlezen?’ fluisterde ze. ‘Ik wil niet meer slapen. Ik moet alsmaar akelig dromen over monsters die me willen pakken.’


  Zijn angsten verdwenen op slag naar de achtergrond. Met een zachte uitdrukking op zijn gezicht ging hij op het bed zitten. Hij aaide haar hete wangetjes en pakte het sprookjesboek dat ze hadden meegenomen van thuis.


  ‘Waar waren we. O ja, de betoverde jongen liep rond de plaats waar de Elfenheuvel zich geopend had, op midzomeravond.’


  Weldra boeide het verhaal hem zo dat hij er een heel spektakel van maakte. Diana raakte in de ban van de vertelling, waarin hij kirrende nimfen, schorre kabouters en zoetgevooisde elfen op elkaar liet volgen. Het was alsof hij de verteller was en tegelijkertijd de betoverde jongen, die steeds wanhopiger op zoek was naar het elfenprinsesje. Eens zouden de elfen weer naar buiten komen, eens zou hij zijn droomprinses weer zien...


  Vol van zijn eigen verbeelding keek hij omlaag naar het gloeiende kindersmoeltje naast hem. Ze was in slaap gevallen.


  Zonder haar wakker te maken stond hij op en liep naar het raam.


  Dat verlangen in hem, was dat echt naar een elfje voor hemzelf? Doe even normaal, maande hij zichzelf.


  Hoofdstuk 4


  Onveilig


  Buiten was niets anders te zien dan de natte dorpsstraat en modderplassen tussen verspreid staande huizen.


  Net toen hij keek, ontstond er in het zware wolkendek een kortstondige scheur, waardoor een schuine baan wit licht op de doorweekte aarde viel. De plassen en natte leidaken glansden opeens als gesmolten lood.


  Sterker dan anders overviel hem een dubbel gevoel, van afkeer en tegelijk een soort aantrekking. Hij had dat tegenstrijdige hier al een paar keer eerder ervaren, met name als hij zijn aandacht naar buiten richtte. Wat... ach, het zou het onbetrouwbare licht wel zijn. Zie je wel, de opening in de wolken trok weer dicht en de lichtbaan verdween.


  Goed bekeken was het ook een raar dorp. Een tiental enorme, oeroude boerderijen, hier en daar huizen die er helemaal niet bij leken te passen en waarvan er ettelijke leeg stonden. En dan dit pension, dat op een Zwitsers chalet leek.


  Verder was er nog een onaantrekkelijk café met rolluiken voor de ramen, die vervallen fabriek en een perron waar acht keer per dag het dieseltje stopte waarmee ze hier waren gekomen; vier keer de ene kant op en vier keer de andere. Volgens hem was er na hen nooit meer iemand uitgestapt. Het leek wel een spookdorp.


  Hij huiverde, de even vergeten angst kroop kil langs zijn ruggengraat omhoog. Hij trok zijn trui dichter om zich heen. Hij werd toch niet ziek? Nee, dat mocht niet gebeuren! Wie zou er dan voor zijn zieke zusje en de tweeling zorgen?


  Hij besloot dat het de kou was, sloeg zijn armen stijf om zich heen en ging op de bank tegen de warme tegelkachel in de hoek van de kamer zitten.


  Zonder dat hij er iets aan kon doen vlogen zijn gedachten opnieuw terug. Het ongeluk had hem akelig duidelijk gemaakt dat er maar een heel dun beschermlaagje zat tussen de wilde natuur en de mens met al zijn technische dingen als treinen en zo. Eén omgewaaide boom kon zo’n oersterk stalen voertuig doen verongelukken. Weg veiligheid, weg bescherming. Daar zit je dan, in de kou, in de regen, vol blauwe plekken en nergens hulp te krijgen.


  Hij stond op en ijsbeerde onrustig door de kamer. Wat deden ze hier eigenlijk? Waarom moesten ze zo nodig naar dit land? Nukkig wenste hij dat hij deze vakantie bij hun oude woongroep had mogen logeren. Maar ja, hij moest op zijn zusjes passen en die wilden niet terug naar Friesland.


  Hij verlangde op dat moment hevig naar Sietske, maar die zou wel een nieuw vriendje hebben, dacht hij vol medelijden met zichzelf. Ze had nooit teruggeschreven na hun verhuizing.


  Nu zaten ze hier met hun vieren in een boerendorpje, Pap was weg en ze hadden niets te doen.


  Bedrukt bleef hij door het beregende raam naar buiten staren. Hij schreef zijn naam op het beslagen glas en wiste hem ongeduldig weer uit.


  Daar! Zijn hart maakte een sprongetje: in de verte waren de pinkelende gele lichten van het treintje tussen de stammen van het sparrenbos verschenen. Misschien, deze keer...


  Even later zwenkte het geelrode dieseltje rond een steile klif, kruiste het riviertje over een hoge brug en verdween klikklakkend achter de fabriek. Onzichtbaar voor hem hoorde hij het snerpend remmen en over wissels dreunen, tot het kalmpjes achter grauwe loodsen vandaan gleed om halt te houden langs het perron.


  Er stapten geen mensen uit. Weer niet.


  Hij had niet echt verwacht dat Pap terug zou komen, maar hij had er zo op gehoopt dat het bijna pijn deed. Hij voelde zich eenzaam en verloren, met een onvervuld verlangen dat als een brok in zijn borst zat en dat steeds groter werd als hij er mee alleen was.


  Moedeloos leunde hij met zijn voorhoofd tegen het koude glas, tot het pijn begon te doen. Laat het maar pijn doen, misschien gingen die gedachten dan wel weg, misschien bevroren ze wel en werd het eindelijk rustig in zijn kop.


  In de war ging hij naast Diana zitten en streelde haar gouden haren.


  Eigenlijk hield hij het meest van Diana, besefte hij. Maar dat gold voor het hele gezin. Ze waren zonder uitzondering dol op het frêle kind. Zelfs Mam, bedacht hij wrokkig. Hij kon niet met haar opschieten, maar moest erkennen dat ze voor Diaantje altijd lief was. Stom mens met haar zweverige gedoe over buitenaardsen en de kwantumsprong naar het Aquariustijdperk. Toch maakte hij zich ongerust om haar. Ze was met die nieuwe vriend naar Peru, mediteren op een berg.


  Ze zou vast weer allerlei ellende meemaken. Gestolen papieren, gemiste vliegtuigen, infecties, dingen die op haar voet vielen, dat mens had altijd wat.


  Hoe zou het trouwens met die twee meiden zijn?


  Diana was vast in slaap; op zijn sokken sloop hij de kamer uit, de krakende trap af.


  Beneden in de salon zaten Lucy en Wendy televisie te kijken en te snacken.


  ‘Mag ik ook wat chips?’ vroeg hij om wat te zeggen en ging op de grond naast hen zitten.


  ‘Jij hebt je zak al op,’ snibde Lucy terwijl ze hem koud aankeek met haar donkere, felle kijkers.


  ‘Toe,’ bedelde hij. Hij wilde wel dat ze beter met elkaar konden opschieten, maar de tweeling was ontoegankelijk geworden sinds ze dertien waren geworden. Wendy reageerde helemaal niet. Negeerde ze hem nou of was ze gewoon geboeid door de televisie? Kreng. Het zou de puberteit wel zijn, bedacht hij.


  Hij moest er zelf om grinniken. Was hij met zijn zestien jaar al door de puberteit heen? Eerlijk gezegd niet helemaal, hij kon af en toe ook onredelijk dwars zijn. Maar... puistjes had hij niet, nooit gehad ook, besloot hij zijn gedachtegang iets optimistischer dan hij begonnen was.


  ‘Zullen we een spelletje doen?’ stelde hij voor in een vlaag van kameraadschap. Wendy zwierde haar blonde haar naar achter en keek hem honend aan.


  ‘Ik doe niet mee,’ stelde Lucy vast en griste de zak chips naar zich toe toen Michaël er een greep in wilde doen.


  Als ze niet zo nors zouden kijken, waren het best mooie grieten, vond hij. Lucy donker en fel, exotisch bijna, Wendy blond en een beetje dellerig. Dat een tweeling zo verschillend kon zijn; je zou bijna denken dat Lucy een andere vader had, maar dat kon natuurlijk niet.


  Besluiteloos stond hij op. Na wat rondgedrenteld te hebben, kondigde hij lam aan dat hij weer naar boven ging.


  Ze reageerden niet, bleven stug naar de ouderwetse zwart-wit tv zitten kijken. Wat daar nou aan was, ze verstonden er niet eens iets van.


  Hij besloot ze in hun sop gaar te laten koken.


  Toch waren ze in het bos samen geweest, als een team.


  Hoofdstuk 5


  Weer samen


  Boven klaarde zijn humeur weer een beetje op. Diana was wakker geworden van de krakende deur en wilde dat hij naast haar in bed ging zitten. Met haar dekbed stijf om zich heen getrokken leunde ze tegen hem aan en bedelde om een nieuwe vertelling.


  Uit de opening tussen haar bezwete nek en het dekbed wasemde een broeierige geur in zijn neus. Hij kuste haar tengere schouders.


  Ze rook vertrouwd, maar ziek. Toch voelde hij geen afkeer.


  Hij vergat het toen hij het boek opende. Met haar hete lijfje genoeglijk tegen zich aan ging hij verder met het verhaal over de jongen en de elfenprinses.


  De sprookjesachtige sfeer kreeg hen geleidelijk in zijn greep. Ze merkten amper dat de tweeling binnenkwam en stil een plaatsje aan weerszijden naast hen zocht om mee te luisteren.


  Michaëls verhaal weefde saamhorigheid in de halfduistere kamer. Een gevoel dat alles mogelijk was, dat ze maar hoefden op te kijken om andere werelden te zien. In schaduwen gluurden kabouters. Tussen de zware balken van het dak zweefden doorzichtige elfjes, gelokt door Michaëls zachte stem. Met starende ogen leefden de drie meisjes mee in het avontuur van de sprookjesheld.


  Op een gegeven moment hield Michaël op, hij wist niet meer hoe hij verder moest gaan met het verhaal.


  Hij was in de war van de dingen die hij erbij verzon, er zat een brok in zijn keel, alsof hijzelf de betoverde jongen was.


  ‘Vindt hij zijn prinses?’ vroeg Wendy schor. Ze keek hem smekend aan. Hij haalde zijn schouders op, hij wist ook niet hoe het verhaal, zijn verhaal, verder zou gaan. Een grondeloos verlangen kneep zijn keel dicht.


  ‘Geloof jij in aardwezens en elfen?’ vroeg Wendy. Het was niet duidelijk aan wie ze het vroeg, maar Lucy had een antwoord: ‘Ik geloof wel dat er vroeger wezens bestonden, elfen, die op mensen leken. Maar ik denk dat ze er al lang niet meer zijn.’


  ‘Wat jammer,’ zuchtte Wendy. ‘En aardmannetjes en elfjes?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Lucy aarzelend.


  ‘Op de Vrije School deden ze altijd of ze gewoon bestaan,’ mompelde Michaël. ‘Je weet wel: sylfen van de lucht, undinen van het water, salamanders van het vuur en gnomen van de aarde. Maar ik denk dat het helemaal geen mannetjes en vrouwtjes zijn. Ik denk dat het energieën zijn, natuurkrachten.’


  ‘Ja, dat denk ik ook,’ vulde Lucy aan. ‘Net als God geen oude man op een wolk is, maar een soort energie.’


  ‘Dé energie,’ zei Michaël. ‘Wij allemaal, alles is eigenlijk God als je het goed beschouwt. Het hele heelal is het.’


  ‘Maar ook het Woord,’ zei Wendy bedachtzaam. ‘Wat is nou energie? Stroom uit een stopcontact? Het gaat er toch om dat je iets... vertelt?’ Ze keek onzeker naar haar broer en zus.


  ‘Zoals de radio?’


  ‘Ja, of televisie. Als God energie is, heeft hij er ook woorden aan gegeven.’


  ‘Woorden? Dan zijn we allemaal woorden.’


  Lucy giechelde. ‘Nou, en wat voor. Geef mij maar een beetje energie met het woord PATAT.’


  ‘Hm ja. Met falaffel balletjes. En knoflooksaus en verse sterrenkers.’


  Ze droomden weg, denkend aan lekker eten, aan God en aan natuurwezens, waarvan ze hoopten dat het niet alleen krachten zouden zijn. Dat het ook grappige verschijningen waren waar je mee kon praten.


  Onwillig keerden ze terug naar het bewustzijn van alledag toen de trap kraakte. De pensionhoudster stootte de deur open en torste een groot dienblad met eten naar binnen.


  Met haar elleboog knipte ze bedreven het antieke licht aan. In onverstaanbaar Slowaaks en gebroken Duits maakte ze hen duidelijk dat ze op hun kamer konden eten en niet zo in het donker moesten zitten en dat de dokter morgen zou komen om naar Diana te kijken en of alles goed ging en of ze al iets van hun vader hadden gehoord.


  Michaël schudde met zijn hoofd en mompelde een bedankje. Het eten was lekker. Hun hospita had de in gebarentaal en enkele Duitse woorden verstrekte aanwijzingen van de tweeling opgevolgd en een goede vegetarische maaltijd bereid. Die twee waren heel precies in hun wensen. Ze aten niets waarin vlees was verwerkt. Michaël was niet zo principieel.


  In stilte aten ze hun borden leeg.


  Het gelige lamplicht reikte nauwelijks tot in de hoeken van de kamer. Geborgen in hun cirkel van licht voelden ze zich veilig.


  De straling van de tegelkachel verwarmde hen, het zware houten dak beschermde hen tegen de wind en de regen. Met het gordijn dicht was de verlaten, natte buitenwereld buitengesloten.


  Na de maaltijd bleven ze op hun kamer en deden een spelletje; Lucy won, zoals gewoonlijk.


  Met tegenzin vertrok de tweeling naar hun eigen kamer toen Michaël Diana in het grote bed legde en er zelf naast kroop.


  Hij werd wakker door het kraken van de deur.


  Slaperig zag hij Wendy en Lucy in hun nachtponnen in de deuropening staan. Ze wilden ook bij Diana slapen en nestelden zich aan de andere kant in het grote bed.


  Het werd een onrustige nacht; zo dicht op elkaar voelden ze elke beweging van de anderen. Af en toe werd Diana wakker en wilde drinken of moest plassen of had naar gedroomd.


  Michaël wilde maar dat het ochtend werd en de dokter kwam, al had hij eigenlijk weinig vertrouwen in de man.


  Een beetje verloren zat hij midden in de nacht een tijdje bij het raam te peinzen toen hij niet meer kon slapen.


  De regen was zowaar even opgehouden. Een helwitte volle maan straalde door een gat in de oplichtende wolkentorens. De huizen waren donker, als in een spookstadje. Alleen bij de fabriek brandden enkele oranje natriumlampen.


  Het stonk, naar iets wat lag te schroeien, iets chemisch. Hij opende het raam op een kiertje en snoof de bittere lucht op. De stank kwam van buiten; zeker van die fabriek. Hij kreeg er hoofdpijn van en sloot het raam.


  Met een zucht en een onbestemd verlangen ging hij weer in bed liggen, vouwde zijn handen onder zijn hoofd en staarde naar het donkere dak. Hij verlangde naar Sietske. Ze was al vanaf dat ze in de woongroep kwamen wonen zijn speelkameraadje geweest. Het was een wild kind. Ze speelde altijd buiten, klom in bomen of was bij het water aan het knoeien. Ze hadden het heerlijk samen gehad. Verhit dacht hij terug aan hun spelletjes vlak voordat ze vorige zomer verhuisd waren. Ze hadden naakt gezwommen en... Gealarmeerd voelde hij dat er naar hem werd gekeken.


  Over het blonde hoofdje naast het zijne keken Lucy’s donkere ogen hem aan. Hij kon weinig op haar in schaduw gehulde gezicht onderscheiden, maar begreep dat ze bang was. Aarzelend strekte hij zijn arm uit en aaide haar zwarte krullen.


  ‘Het komt wel goed,’ fluisterde hij. Hij onderdrukte de paniek die in zijn buik opwelde. Het komt wel goed. Hoor hem! Waar haalde hij die zekerheid vandaan? ‘Morgen komt de dokter voor Diana en gaan we Pap weer opbellen. En als hij niet komt, gaan we hem halen.’


  De verantwoordelijkheid als plaatsvervangend gezinshoofd drukte zwaar.


  ‘Miche, ik wil naar huis,’ smeekte Lucy met een trillende zucht. Miche, zo had ze hem al een tijd niet genoemd! Hij werd er warm van en hield opeens zielsveel van zijn eigenwijze zusters. Sinds ze ongesteld werden en hun nagels zwart lakten en gothic kleren droegen, waren het net wezens van een andere planeet geworden. Maar nu ze met hun vieren in de penarie zaten, waren het zijn vertrouwde kameraadjes weer.


  ‘We kunnen niet naar huis, Luus. Daar is niemand.’


  ‘Ik vind er niets aan hier.’ Met een zucht ging ze weer liggen. Even later kwam haar bedeesde stem: ‘Heb je ons vroeger ook verhalen verteld, ik bedoel, toen we klein waren?’


  ‘Nee joh, ik ben maar amper drie jaar ouder dan jullie. Mam las ons wel eens voor en eerst luisterde ik ook, maar later las ik andere boeken.’


  ‘Waar heb je geleerd zo voor te lezen? Ik bedoel, het lijkt wel een film. Je weet wel, van die storyteller, Jim Henson, met zijn hond bij het vuur. Ik... ’ ze aarzelde, ‘ik kon de kabouters en elfjes gewoon zien toen je voorlas, daarnet.’


  Hij glimlachte blij in het donker. Zo kende hij haar weer.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij tenslotte. ‘Ik vind het gewoon leuk om Diana voor te lezen. Die sprookjes zijn heel spannend en niet kinderachtig.’


  ‘Ja, maar je bedenkt er een heleboel bij. Ik heb een stukje mee zitten lezen en toen kwam er een heel eind dat je zelf verzon.’


  ‘Och, dat gaat vanzelf. Ik weet het ook niet van tevoren. Ik denk dat het verhaal met me op de loop gaat.’ Hij grinnikte. Het voelde zo vertrouwelijk om met zijn zusjes in één bed in een onverstaanbaar buitenland te liggen, dat hij makkelijker praatte.


  ‘Dat heb je vast van Mam. Die kan ook op zo’n cursus van haar de mensen een hele dag bezighouden. Ze kan heel mooi vertellen, als ze er zin in heeft.’


  ‘Ja,’ kwam de stem van Wendy achter haar zusje vandaan. ‘Jij hebt net zo’n stem, dan moet je wel luisteren.’


  ‘Goh, bedankt.’ Hij voelde zich verguld met het compliment.


  ‘Waarom heb je altijd ruzie met Mam?’


  Ai, dat was een zeer plekje. ‘Ach, ze heeft van die ideeën. En ik vind haar onverantwoordelijk. Ze let gewoon niet op. Ze is altijd bezig met anderen en nooit met ons.’


  ‘Papa ook niet!’ verdedigde Wendy haar moeder.


  ‘Waarom zijn ze eigenlijk uit elkaar gegaan?’ vroeg Lucy. Het was een teer punt in het gezin. ‘Ik bedoel de echte reden?’


  Het bracht een oud en verstopt verdriet naar boven. Na een paar keer slikken kon Michaël weer praten. ‘Ik heb ze in die tijd ruzie horen maken,’ fluisterde hij schor. ‘Jullie waren toen acht, Diana liep net. Dat weet ik nog goed; ze kwam me halen om op het potje te gaan, zo klein als ze was.’


  ‘En? Wat heb je toen gehoord?’


  ‘Niet verder vertellen, hoor. Ze weten niet dat ik heb staan luisteren. Mam was bijna hysterisch. Ik kon horen dat ze bang voor hem was en dat ze hem... dat ze een afkeer van hem had, dat ze hem smerig vond of zo. Het was heel erg. Ze gilde dat ze zijn energie niet meer kon verdragen, dat Pap gevangen was in de materie en alleen maar met zijn werk en met geld bezig was.’


  ‘Dat was hij toch ook?’ zei Lucy verontwaardigd. ‘Trouwens, nog steeds. Nog veel erger dan toen!’ besloot ze bitter. Ze had er verdriet om.


  ‘Ja... ’ Hij zocht iets om zijn vader mee te verdedigen, maar kon niet weerleggen dat hij erg weinig aandacht voor zijn kinderen toonde. ‘Als hij zich met ons bemoeit, vind ik hem best aardig,’ mompelde Michaël tenslotte. ‘Maar hij komt zijn beloften niet na en zit altijd te bellen, zelfs in de auto!’


  ‘Hé, je hoeft niet kwaad te worden! Vroeger was je veel leuker,’ zei Wendy. ‘Sinds we verhuisd zijn zit je alleen maar te sippen en achter je computer spelletjes te doen.’


  ‘Ja, dat is wel zo,’ bekende Michaël met een zucht. ‘Vroeger hadden we het heel gezellig.’


  ‘Toen we nog in de woongroep woonden?’


  ‘Ja, weet je nog toen we die poppenkast deden? We hadden de hele buurt uitgenodigd en we hebben wel twintig piek verdiend de eerste dag!’ lachte Lucy.


  ‘O, dat weet ik nog! Jammer alleen dat hij de volgende dag in brand vloog!’ schaterde Wendy. ‘Omdat Miche zo nodig een ontploffing moest doen. Hij had een heel pak lucifers afgeschraapt. Jee, wat een steekvlam. Ik schrok me dood en mijn haar stond bijna in de fik!’


  De twee lagen te trappelen van de lol, Michaël moest er zelf ook weer om lachen. Hun publiek had het machtig gevonden, een poppenkast waarbij de boel echt in de hens ging.


  ‘Ja, dat was gaaf,’ gaapte hij ontspannen toen hij uitgelachen was. ‘Ik ga weer slapen.’


  Nog na grinnikend sliepen ze weer in, blij met de toenadering tot elkaar.


  Hoofdstuk 6


  Crisis


  Zijn eerste gedachte toen hij wakker werd was voor Diana.


  Gelukkig, ze voelde niet meer zo heet aan en sliep rustig. Ze rook vies, naar ziekte. Als ze zich wat beter voelde, zou hij vragen of de tweeling haar straks in bad wilde doen.


  De trap kraakte, er werd op de deur geklopt. Op zijn timide ‘Binnen!’ kwam de pensionhoudster de kamer in met een volgeladen dienblad.


  Verbaasd zag ze de vier kinderen naast elkaar in het brede bed. Verlegen keek Michaël haar aan, maar ze glimlachte, zette het blad neer en trok de gordijnen open. Het regende nog steeds dat het goot, maar dat had hij al gehoord aan het geroffel op het dak.


  Uit haar breedsprakigheid maakte hij op dat ze wilde weten hoe het met de zieke ging en dat ze voor de twee meisjes ook een ontbijt zou brengen.


  Met hun vieren in het bed genoten ze van het uitgebreide maal van vers brood, eigengemaakte jam, gekookte eieren, melk, thee en koffie, waar alleen Michaël wat van dronk.


  Diana leunde tegen hem aan en liet zich in zoete thee gedoopte stukjes brood voeren. Meer wilde ze niet.


  ‘Ik ga me even douchen,’ kondigde Michaël gapend aan toen hij klaar was. ‘Kunnen jullie straks Diana in bad doen?’


  ‘Ik wil met jou,’ kondigde die met een zwak stemmetje, maar beslist aan. Hij keek haar onzeker aan.


  Wendy dacht te begrijpen waar de schoen wrong en giechelde: ‘Durf je niet in je blootje waar een meisje bij is?’ Ze proestte het uit toen Lucy haar wat in het oor fluisterde. ‘Met Sietske had je er anders geen problemen mee, zegt Luus. Ze heeft gezien hoe jullie aan elkaar zaten te friemelen, hoor, en dat jullie in je blootje gingen zwemmen!’


  ‘Ik ga even douchen, daarna laat ik het bad vollopen,’ onderbrak hij, steeds dieper blozend, verdere opmerkingen. ‘Anders duurt het te lang en krijgt ze het te koud. Ik kom Diana wel halen als het bad vol is.’


  Vlug gleed hij onder het dekbed uit. Met een handdoek om zijn middel liep hij over de krakende overloop naar de ouderwetse badkamer. Staande in de badkuip, een antieke met leeuwenpootjes, douchte hij snel. Het was er koud, de aanstormende windvlagen gierden door het kierende raam.


  Kleumend zette hij daarna de badkraan open. De oude geiser gaf maar een klein beetje heet water: het duurde eeuwen voor het bad volliep.


  Gedachteloos staarde hij uit het raam, de vochtige handdoek over zijn opgetrokken schouders. Er was niet veel te zien, maar achter de grijze regensluiers wist hij dat het woud lag te wachten.


  In zijn handdoek gewikkeld liep hij terug naar hun kamer.


  De tweeling was weer ingeslapen. Diana zat rechtop en stak haar armen naar hem uit. Met een zucht gaf hij toe en droeg haar naar het wachtende bad.


  Ze wilde hem niet loslaten en weer toegevend liet hij haar eerst plassen terwijl hij haar vast bleef houden. Zijn handdoek viel daarbij van hem af, zodat hij maar met kind en al in het bad stapte, waar hij haar bezwete nachthemd uittrok.


  Hij waste haar verklitte haar met schuimende shampoo. Hij merkte dat hij er van genoot om met zijn zusje om te tutten.


  Wegdromend met het kind tegen zich aan dacht hij eraan hoe hij vorige zomer met zijn vriendinnetje was opgetrokken. Ze hadden geheimen gedeeld, over gevaarlijke koude onderstromen en onverwachte ondieptes in het meer, waar je midden in de oneindigheid kon staan. Waar ze tot hun kin in het water hadden gezoend, dicht tegen elkaar aan. Tot onbedwingbare huiveringen van onderkoeling hem uit het water hadden gedreven. Sietske was een waterkind, zij had het nooit koud. Hij wel, hij was een zonaanbidder.


  Traag en met tegenzin werd hij de wereld weer gewaar, de oeroude badkamer met gepoetste koperen buizen, ongeverfde houten wanden boven voegloos gezette tegeltjes, het stilletjes dromende kind in het afkoelende gietijzeren bad.


  Het deed pijn te beseffen dat de gelukkige dagen met zijn speelkameraadje voorgoed voorbij waren.


  Verward stapte hij uit het bad en begon zich af te drogen.


  Een hikkend geluid achter hem maakte dat hij zich met een ruk omdraaide. Diana zat wit als een doek naar hem te kijken.


  ‘Wat is er, kleine muis?’ vroeg hij bezorgd. Hij tilde haar uit het bad en wikkelde haar in een handdoek. ‘Ben je niet lekker?’


  Ze knikte met haar hoofd.


  Alweer!? dacht Michaël.


  Het lijfje begon te schokken. Houterig hield hij Diana boven de wc toen ze haar ontbijt overgaf. Ze kokhalsde nog een paar keer en begon te huilen. Ze bibberde zo erg dat ze ervan schudde. Michaël was te bezorgd om weerzin te voelen toen hij haar met een washandje afveegde, de wc doorspoelde en de badkamer een beetje schoonmaakte.


  Hij kon duidelijk voelen dat ze weer koorts had toen hij haar terug droeg naar hun kamer.


  ‘Gaan jullie maar douchen. Diana is weer ziek, ze heeft overgegeven,’ zei hij tegen de slaapdronken tweeling. Verschrikt klommen ze uit het bed, terwijl ze met grote ogen naar Diana staarden.


  ‘Wat heeft ze dan?’ vroeg Lucy.


  ‘Weet ik niet,’ bromde hij nors. ‘Ze werd zomaar misselijk toen ze in bad zat.’ Hij legde Diana in het nog warme bed.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Lucy toen ze na hun zoveelste spelletje rond de tafel zaten. ‘Het is bijna vier uur.’


  ‘Het stormt en regent nog steeds als een gek,’ mopperde Wendy. ‘Zo kunnen we echt niet naar buiten.’


  ‘Moet je die dokter niet bellen? Die zou toch komen?’


  ‘Ja, waarvoor?’ Michaël haalde zijn schouders op. ‘Die zegt toch dat het een zomergriepje is, net als vorige keer.’


  ‘Ja, maar als ze nu eens echt ziek is, een ziekte heeft, bedoel ik?’ ‘Hij zal zo wel komen. Ik ga vast haar temperatuur opnemen,’ zei Michaël. In hun verbandkoffertje zat een thermometer, herinnerde hij zich.


  Verlegen draaide hij Diana op haar zij en stak het ding doodnerveus in haar achterste.


  Hun hospita kwam thee en zelfgebakken koek brengen. Neerslachtig zaten ze rond de tafel hun handen aan de hete koppen te warmen.


  Onrustig stond Michaël op en ging bij Diana zitten tot de thermometer op temperatuur was gekomen.


  ‘M...meer dan veertig graden!’ stotterde hij geschrokken. Even wist hij niet wat hij moest doen, tot hem te binnen schoot wat hij van hun ouders had geleerd. Hij rommelde in hun verbanddoosje en haalde er een strip paracetamol uit. ‘Pak eens een glas water,’ vroeg hij Wendy. ‘Hiermee zal de koorts wel minder worden,’ mompelde hij. Diana dronk gehoorzaam het opgeloste tabletje op. Even later kwam het er weer uit. Snikkend en rillend hing ze in Michaëls armen. Wendy dweilde met dichtgeknepen neus de rommel op.


  ‘Wat nu?’ vroeg Lucy met een angstige blik in haar ogen.


  ‘Ik weet het niet,’ bekende Michaël. ‘Ik weet alleen dat je bij veertig graden koorts de dokter moet laten komen.’


  ‘Doe dat dan!’


  Geschrokken van Lucy’s uitval roffelde hij naar beneden en vroeg de hospita om de dokter te bellen.


  Na enkele vergeefse pogingen hing ze op. Ze maakte Michaël duidelijk dat er niet opgenomen werd, ook niet door het antwoordapparaat, en dat ze dacht dat de draad naar Jablun was gebroken. Dat gebeurde wel vaker als er een boom op viel. Het had de afgelopen dagen ook zo hard gewaaid.


  Michaël vroeg haar het nummer van de dokter en pakte zijn mobieltje. Het was weliswaar idioot duur om hier met zijn prepaid te bellen, maar nood breekt wet.


  Toen ook dat geen verbinding opleverde had hij het benul op het schermpje te kijken. ‘Geen bereik, dat is gek,’ mompelde hij. ‘Zelfs geen s.o.s. De zender zal wel kapot zijn.’


  ‘We moeten haar naar een ziekenhuis brengen,’ zei Wendy, die met Lucy naar beneden was gekomen om te kijken waar hij bleef. Ook haar mobiel had geen bereik, had ze in de gauwigheid gezien. De hospita antwoordde op hun vragen dat er in Jablun geen ziekenhuis was, daarvoor moesten ze de andere kant op, naar Zilina. De laatste trein zou over een uur komen, die konden ze nemen. Ingepakt in plastic poncho’s doken ze even later de regen in. Michaël droeg de warm ingepakte Diana, die nauwelijks wakker werd.


  Op het winderige perronnetje scholen ze achter een bord voor de hevige regenvlagen, een schuilhokje was er niet.


  De trein was laat.


  Toen hij na een halfuur nog niet was gekomen gingen ze verslagen, koud tot op het bot en ondanks hun regenkleding nat geworden, terug naar het pension.


  De hospita zei bezorgd dat er waarschijnlijk een boom op de rails was gevallen. Dat gebeurde wel eens, kon ze zich herinneren, als het heel slecht weer was.


  Net als toen we op weg waren, flitste het door Michaël heen. Toen had het noodweer hen hier gebracht, en nu leek het hen hier te willen houden.


  De hospita pakte de telefoon weer op, ze zou proberen of ze iemand in het dorp bereid vond het doodzieke kind weg te brengen. Ze kon wel binnen het dorp bellen, legde ze uit; dat ging via de centrale van de fabriek.


  Na enkele telefoontjes schudde ze mismoedig haar hoofd. Ze had het café gebeld, maar de enige autobezitter in het dorp was stomdronken. De paar boerenfamilies die er woonden hadden alleen een tractor.


  ‘Zijn er geen auto’s bij de fabriek?’ kwam Lucy op een idee.


  Michaël vertaalde het en weer begon de steeds zenuwachtiger wordende vrouw te bellen. Er werd niet opgenomen.


  Ten einde raad vroeg Michaël of er dan iemand anders in het dorp was die de enige aanwezige auto kon besturen.


  Somber schudde ze haar hoofd.


  ‘Belt u dan alstublieft om een ambulance,’ drong Michaël aan. ‘Die is er in ieder geval eerder dan de eerste trein morgenochtend. Ik durf echt niet langer te wachten.’


  Ze schudde weer haar hoofd en herhaalde dat de telefoon alleen verbinding had binnen het dorp.


  ‘Ja maar, we kunnen toch wel íets doen!’ riep hij gefrustreerd.


  De hospita streelde de pieken haar van Diana’s zweterige voorhoofd. Ze schrok ervan hoe heet het kind was.


  De tweeling begon te huilen. ‘Ze gaat dood!’ snikten ze.


  Hoofdstuk 7


  Het busje


  ‘Diana gaat niet dood, niet zolang ik nog iets kan doen,’ gromde Michaël. ‘Wacht hier, ik ga de auto van die dronkaard halen. Als het moet, rij ik zelf.’ Hij trok met woeste bewegingen zijn jack aan. ‘Ik laat mijn zusje niet sterven omdat er iemand dronken is!’ riep hij schril en rende weg.


  Wat doe ik nou? vroeg hij zich verschrikt af. Het regende niet alleen, het stormde ook. Het was noodweer. Moeizaam tornde hij tegen de wind op. Hoe kwam hij nou op dat waanzinnige idee? Een auto pikken en zelf rijden? Hij kon niet eens autorijden. Maar het moest, besloot hij grimmig. Het was een noodgeval en dan mag alles.


  De auto in kwestie, een oeroud Volkswagenbusje, stond naast de kroeg.


  Zenuwachtig keek hij rond of hij iemand zag. En of iemand hém zag. Hij was per slot van rekening een auto aan het stelen. Hij moest hevig slikken om zijn maag in bedwang te houden.


  Diep ademhalend vergaarde hij al zijn moed en morrelde aan het portier. De deur was niet op slot! Een snelle blik onder het stuur. Hij was er al bang voor geweest: het sleuteltje zat niet in het contact.


  Misschien achter de zonneklep, flitste door hem heen.


  Hij trok de gerafelde zonneklep omlaag en zakte bijna door zijn benen van opluchting toen het sleuteltje op de vloer viel.


  Hij stapte in, probeerde de versnellingspook. Hoe ging het ook al weer? Rechts de gaspedaal, in het midden de rem en links de koppeling. Toen hij die intrapte kon hij de versnellingspook gemakkelijk bewegen. Bij het binnenlichtje kon hij vaag de versleten cijfers op de knop zien. Eén, twee, drie, vier en... hij kreeg hem niet in de achteruit, hoe hij ook drukte en morrelde.


  Indrukken. O ja. Hij drukte de pook naar beneden ...krak... soepel schoot hij in de achteruit. Hij zette de pook terug in vrij. Het busje schudde in de storm.


  Met de moed der wanhoop startte hij de motor. De regen roffelde op het dak in hetzelfde ritme als de starter. De motor wilde niet aanslaan. Choken! Dat moest hij op de grasmaaier ook als de motor koud was. Nerveus rommelde hij rond tot hij de juiste knop had gevonden en trok hem helemaal uit. Met een gedempt geraas sloeg de motor aan.


  Oké, nu in de eerste versnelling en koppeling op laten komen. Bonk. Motor afgeslagen. Zijn hart was ook bijna afgeslagen.


  Nog een keer starten. Verdorie, dit kon toch niet moeilijker zijn dan een grasmaaier!


  Bij de tweede poging kreeg hij de wagen bokkend in beweging. Met een razende motor stuurde hij het ding naar de weg en hobbelde richting pension. Hij durfde de lichten niet aan te doen. Ruitenwissers! Grabbelend over het dashboard vond hij de juiste knop. Er werkte maar één wisser, de andere bewoog zielig een beetje heen en weer.


  Voor het pension vergat hij in de zenuwen te ontkoppelen; met een laatste bok stond de wagen stil.


  Hij rende naar binnen. Al woedde de paniek in zijn buik, toch was hij trots op zijn prestatie.


  ‘Ik heb een auto!’ hijgde hij.


  Drie bleke gezichten rond een hoopje op de bank staarden hem verwezen aan.


  ‘Kun je dan autorijden?’ vroeg Lucy, toen het tot haar doordrong.


  ‘Ach, het is net als rijden met de grasmaaier,’ zei hij op achteloze toon. ‘Kom, we leggen Diana op de achterbank en dan gaan we naar Zilina, naar het ziekenhuis.’


  ‘Heb je gevraagd of je hem mocht lenen?’ vroeg Wendy, die het eng vond. Hij antwoordde daar maar niet op.


  ‘Nee dus,’ concludeerde ze zelf.


  ‘Kom nou maar,’ drong hij aan. ‘Het is een noodgeval. Hoe eerder we op weg zijn hoe beter. Ik kan maar heel langzaam rijden.’


  Ondanks hun twijfels of het nu wel zo verstandig was wat ze deden, waren Lucy en Wendy trots op hun broer, die het allemaal toch maar aandurfde. Ze keken hem bewonderend aan.


  Hij was daar zo blij mee dat hij ze in een opwelling over hun haar streek, wat ze zonder protesten lieten gebeuren.


  Ze schoven de slapende Diana, gewikkeld in een donzen dekbed, op de achterbank. Lucy ging naast haar zitten om haar vast te houden.


  In de salon bestudeerde hij de kaart om zich de route in te prenten. Licht!


  Hij vloog de trap op en haalde een zaklantaarn uit zijn bagage. Hij liep bijna de hospita omver, die met een tas vol boterhammen en een thermoskan thee uit de keuken kwam. Dankbaar voor haar goede zorgen nam hij de zware tas aan.


  Wendy zat al op de voorbank. Hij reikte haar eerst de proviand aan en klom vervolgens achter het grote stuurwiel.


  Trillend van de zenuwen wilde hij starten. Geschrokken draaide het sleuteltje terug toen de wagen begon te horten en stoten. Natuurlijk! Hij stond nog in de versnelling. Opgelucht schakelde hij in de vrij, rammelde uitgebreid met de lange pook om zeker te weten dat hij echt in zijn vrij stond en startte opnieuw.


  De motor sloeg meteen aan en raasde luid. Choke! Met schokjes drukte hij de chokeknop ietsje terug, net zo ver dat de motor met een lager toerental ging lopen.


  Nagewuifd door de hospita wist hij in één keer weg te komen, zonder al te veel schokken. Hij ervoer het als een overwinning. Het voelde op een bepaalde manier groots aan, alsof hij een examen had gehaald waarvan hij dacht dat het veel te moeilijk voor hem was. Hij had bewezen baas over zichzelf te kunnen zijn, zoveel zelfs dat hij zijn zusje daadwerkelijk kon helpen.


  Langzaam reed hij in de richting van de brug. De regen sloeg in harde vlagen tegen de voorruit. Licht!


  ‘O nee,’ kreunde hij, ‘ook maar één koplamp!’


  Bij de brug schakelde hij zonder kraken over naar de tweede versnelling. Met een kalm gangetje verdwenen ze in de regen.


  Hoofdstuk 8


  Bij nacht en ontij


  Zwetend van de inspanning hield Michaël het gammele busje zo veel mogelijk midden op de smalle weg, die bocht na bocht tegen de berg omhoog kronkelde. Hij durfde niet opzij te kijken, waar hij afgronden langs de weg vermoedde. Hij stond doodsangsten uit dat er onverhoeds een tegenligger zou opduiken met verblindende lichten, een grote vrachtwagen bijvoorbeeld, waar hij niet omheen kon. Ze waren echter nog geen auto tegen gekomen. Geen levende ziel feitelijk, sinds het afscheid van hun hospita. De glimmende strook asfalt was verlaten alsof er zich nooit meer mensen over zouden voortbewegen. Ze waren alleen op de wereld. Een wereld van regen, wind en steeds dikker wordende duisternis, die wel leek te groeien tussen de sparren en omlaag te druipen langs de steile rotsen.


  Na verloop van tijd kreeg hij pijn in zijn armen en schouders van het zware heen en weer sturen. Op een vlak gedeelte zette hij de wagen stil.


  ‘Wat is er?’ klonk Lucy’s ongeruste stem vanaf de achterbank.


  ‘Kunnen we niet verder?’


  Wendy keek hem met een wit gezichtje alleen maar aan.


  ‘Ik moet even rusten,’ mompelde hij en wreef zijn nek. ‘Geef eens wat thee. Hoe is ze?’


  Het hielp om aan Diana te denken, dan kon hij zijn gedachten op iets anders richten dan aan hoe hopeloos hij zich voelde. Van de euforie die hij tijdens het vertrek had ervaren was niets meer over. ‘O, nog steeds hetzelfde. Heet,’ antwoordde Lucy.


  Een beetje gekalmeerd door de warme thee in zijn buik en het vertrouwen dat zijn zusjes in hem stelden, bracht hij het busje weer in beweging. Hij had op de kaart gezien dat ze de weg maar hoefden te volgen. In het eerstvolgende dorp moesten ze een zijweg omhoog nemen met eindeloos veel haarspeldbochten. Hij griezelde er bij voorbaat al van.


  Het werd steeds donkerder. De ene koplamp verlichtte nauwelijks iets anders dan sluiers van regen en mist. Ondanks zijn angst dat Diana’s toestand steeds slechter werd, bleef hij langzaam rijden. Geleidelijk kreeg hij wat meer controle over de wagen en toen de weg begon te dalen, durfde hij wat harder te rijden.


  Een zucht van verlichting ontsnapte hem toen ze het bos uit kwamen en beneden de lichtjes van het volgende dorp zagen. Met een bewonderende blik keek Wendy hem aan in het flauwe schijnsel van het dashboard. Het eerste stuk hadden ze achter de rug.


  Onder in het dal kruisten ze een smal riviertje over een stenen brug. Daar koos hij de enige afslag die er was: omhoog.


  Bijna ramde hij een muurtje toen hij de bocht te ruim nam. Geschrokken minderde hij vaart en kroop in de eerste versnelling de helling op.


  Het rijden kostte hem zoveel inspanning dat hij verstijfd raakte. Het werd ook steeds kouder, maar hij durfde op de hellende weg niet te stoppen om de verwarming te zoeken.


  Ze volgden langzaam de haarspeldbochten omhoog. Het was hard werken achter het versleten stuur. Hij moest er ondanks de kou van zweten. Tot overmaat van ramp moest hij hoognodig piesen, maar hij durfde nergens te stoppen. De dichte gordijnen regen die in het schrale koplicht op hem af vielen deden zijn ogen tranen van het turen.


  Na wat een eeuwigheid leek werd de helling minder steil. Toen ze het hoogste punt hadden bereikt, stopte Michaël.


  ‘Even plassen,’ mompelde hij. Zijn hart sloeg bijna over toen de handrem niet goed bleek te werken. Hij zette de motor uit en liet de wagen in de eerste versnelling staan.


  Vlug stapte hij naar de kant van de weg en liet zich mateloos opgelucht leeglopen. Zijn blaas was helemaal verkrampt, pijnscheuten joegen door zijn onderbuik. Hij negeerde het.


  ‘Geef eens een stuk brood en wat thee?’ vroeg hij terwijl hij instapte. Hij boog zich over de stoelleuning en richtte zijn zaklantaarn op Diana. Bang om wat hij zou voelen, raakte hij haar voorhoofd aan. Hij schrok van de hitte die het kind uitstraalde. Ze moesten opschieten!


  Gejaagd wierp hij een blik op de kaart. Er kwam nu een heel stuk bergafwaarts, een riviertje en dan een volgende bergrug. Daarachter lag de hoofdweg naar de stad met een hospitaal.


  Hij startte de motor, die meteen aansloeg. Gelukkig had hij er aan gedacht om de choke helemaal terug te drukken bij hun eerste stop. Anders had hij de motor vast niet meer op gang gekregen. Wat je allemaal al niet leert als je veel gras maait, dacht hij. Benzine! Hoe zat het met de benzine? De meter stond op half, maar of hij nog werkte wist hij niet. Nou ja, hij zou wel zien. Er was toch nergens een benzinepomp.


  Remmend op de motor in de tweede versnelling stuurde hij het busje de steile bergrug af. De haarspeldbochten vergden steeds minder inspanning toen hij de slag te pakken kreeg.


  Beneden op een bruggetje over een beek moest hij weer stoppen. De spanning was zeker op zijn blaas geslagen. Zijn armen deden pijn en hij had een kloppende hoofdpijn.


  Hij voelde even; Diana was nog steeds heet als een kacheltje. ‘Geef haar eens een beetje thee, Luus.’


  Diana reageerde echter niet op het bekertje dat Lucy tegen haar lippen hield.


  ‘Druppel het in haar mond.’


  ‘Ja, hoe?!’ huilde Lucy bijna. ‘Met dat bekertje gaat het niet, dan klotst alles over haar heen.’


  ‘Maak een doek nat met thee of zoiets en knijp het langzaam uit boven haar mond.’


  ‘Ik heb niets om nat te maken.’


  ‘Heb je geen zakdoek of zo?’


  Ze keek hem hulpeloos aan.


  ‘Trek je T-shirt dan uit.’


  Gehoorzaam trok ze haar jack, trui en T-shirt uit. Geërgerd over zichzelf omdat hij naar haar boezem zat te loeren, startte hij de motor en zocht hoe de verwarming aan moest.


  Er was maar één knop die daarvoor in aanmerking kwam. Toen hij eraan draaide, begon een hete, naar olie ruikende luchtstroom uit twee roostertjes bij hun voeten te blazen. Ook langs de voorruit, tot zijn opluchting, want die besloeg voortdurend en moest door Wendy telkens schoongeveegd worden.


  Zonder om te kijken hoe Lucy zich met Diana redde, zette hij de wagen weer in beweging voor het volgende stuk.


  De smalle weg werd steeds ruwer, tot er alleen maar een verharding van steengruis overbleef en kuilen vol water. Hier en daar waren diepe geulen uitgesleten, waar ze met onverwachte stoten doorheen klapten.


  Michaël werd tureluurs van het turen door de beregende voorruit, waar de ene werkende ruitenwisser nauwelijks een stukje schoon kon houden.


  Toen hij in een bocht bijna een muurtje langs een afgrond raakte, stopte hij hijgend van schrik midden op de weg. Met zijn voeten krampachtig op de rem en koppeling gedrukt rustte hij met zijn hoofd op het stuur om tot bedaren te komen.


  ‘Gaat het nog?’ vroeg Wendy geschrokken.


  ‘Ja,’ wist hij uit te brengen, ‘of nee; even rusten.’


  Nu moest hij op de steile helling weer op gang zien te komen, en nog wel zonder handrem.


  Paniek beving hem, hij was helemaal verstard, zijn gespannen benen trilden en schokten onbeheersbaar.


  ‘Wat is er, Miche? Kunnen we niet verder?’


  De paniek had ook zijn stem verstikt, hij kon niet antwoorden.


  ‘Miche, wat is er? Waarom ga je niet verder?’


  Wendy’s stem gaf hem de moed zijn verstarring te overwinnen.


  ‘Ik... ik weet niet hoe ik op gang moet komen,’ fluisterde hij schor. ‘Als ik de rem loslaat rollen we achteruit, de handrem werkt niet.’


  Een stem in zijn hoofd zei: Laat haar op het gaspedaal drukken, dan kun jij de rem en de koppeling bedienen. Langzaam op laten komen tot je de rem los kunt laten.


  Zonder na te denken gehoorzaamde hij meteen. ‘Wendy, zet jij je voet op het gaspedaal. Nee, iets zachter!’ De motor achter hen raasde. ‘Zo houden.’


  Trillend van de inspanning liet hij de koppeling omhoog komen tot hij de kracht van de motor op de wielen voelde. Langzaam liet hij ook de rem los. Met een schokje reden ze weer.


  Bijna lachend van opluchting schoof hij Wendy’s voet opzij en gaf meer gas.


  ‘Bedankt,’ fluisterde hij, niet alleen tegen Wendy.


  Met pijn in zijn spieren hield hij de wagen op de weg, bocht na bocht, tot ze, na wat uren leek, op de top waren.


  Doodmoe bracht hij de auto tot stilstand en zette de motor af.


  Een hand wreef zijn nek toen hij met zijn hoofd op het stuur leunde.


  ‘Ik vind je heel knap,’ fluisterde Wendy. ‘Zal ik je nek masseren?’ ‘Graag.’ Bijna snotterend van opluchting gaf hij zich over aan het weldadige gevoel verzorgd te worden door twee knedende handen.


  Na een paar minuten kon hij weer wat aandacht voor zijn omgeving opbrengen. Bezorgd scheen hij met de zaklamp op de achterbank. Lucy was nog bezig haar in thee gedrenkte shirtje langzaam boven Diana’s mond uit te knijpen.


  ‘Ze slikt wel als ik haar hals wrijf,’ zei ze zachtjes. ‘Ik blijf er wel mee doorgaan. Als je niet te veel slingert tenminste. Ik word er een beetje misselijk van.’


  ‘Goed. We gaan nu de berg weer af. Beneden is de hoofdweg, daar kunnen we harder rijden,’ zei hij hoopvol. ‘We zijn dan over de helft.’


  Hij startte en remmend op de luid razende motor daalden ze de grindweg af. Het ging steeds harder regenen. Op veel plaatsen was de weg veranderd in een modderstroom.


  Hoofdstuk 9


  Lawine


  Opeens schoot er iets over de weg, vlak voor de auto langs.


  ‘Kijk uit!’ gilde Wendy. In een reflex rukte Michaël aan het stuur. De wagen slingerde opzij en begon te glijden. Geschrokken gaf hij tegenstuur en trapte op de rem. Te hard: de wielen blokkeerden. Onhoudbaar gleed het busje opzij en schoof met de linkerwielen in een greppel tussen de weg en de helling. Ze gilden alledrie van schrik. De wagen kantelde, viel met de zijkant tegen de helling en kwam onder gekrijs van scheurend metaal tot stilstand. De ruit aan zijn kant brak met een knal.


  In de plotselinge stilte begon Wendy te huilen, ze had zich gemeen gestoten en was half op hem gevallen.


  Machteloos bonkte hij op het stuur.


  Eruit! Eruit! Hij schrok van de heftige boodschap die in zijn hersenen schalde. Uit de wagen! Vlug! Vlug!


  ‘Kunnen we niet verder?’ kwam een benepen stem van de achterbank. ‘Kun je me even helpen? Diana is op me gevallen en ik zit klem.’ Geagiteerd probeerde hij Diana achter zich omhoog te trekken, maar hij kon zich nergens schrap zetten.


  ‘Ik kom er aan! Wendy, klim er uit!’ schreeuwde hij.


  Wendy’s deur wilde niet open blijven staan!


  Hij ging op de deur aan zijn kant staan en hielp haar deur omhoog te houden, zodat ze eruit kon. ‘Opschieten! We moeten hier weg!’ brulde hij.


  Moeizaam wurmde hij zich daarna zelf uit de wagen. Glibberend over de modder schoof hij de zijdeur open en werkte zich half naar binnen. Hij kreeg Diana’s voeten te pakken. Hijgend en blazend trok hij haar omhoog. Het binnenlichtje brandde gelukkig. Lucy zette zich af tegen de zijkant aan haar kant en klauwde zich omhoog langs de achterbank. Door de gebroken ruit golfde opeens gele modder naar binnen. Haar benen waren in een keer helemaal besmeurd. De half openstaande deur drukte pijnlijk tegen zijn heup.


  Een dreun op het dak! Weer een knal, geklater. Er donderden stenen de berg af!


  Nu! Weg! Een lawine! schetterde het in zijn brein.


  ‘Snel nu! Uit de auto!’ schreeuwde hij. ‘Er komt een lawine naar beneden!’ Met een enorme krachtsinspanning sleurde hij het slappe lijfje van Diana uit de wagen, terwijl hij tegelijk de deur openhield, al wist hij niet hoe. ‘Wendy, pak Diana aan!’ schreeuwde hij over zijn schouder. ‘Hier, pak aan! Lucy, snel, pak mijn hand.’ Hij hijgde van de spanning, verwachtte elk moment dodelijk getroffen te worden.


  Meer stenen vielen. Hij werd geraakt, gelukkig was het een klein steentje. ‘Wendy, neem Diana mee omhoog, terug naar de bocht!’ brulde hij achterom. ‘Daar zijn jullie veilig!’


  Hij haalde zijn arm open aan het slot van de deur toen hij Lucy van de achterbank naar buiten sleurde. ‘Lopen!’ gilde hij.


  Ze waren geen seconde te vroeg.


  Onder luid gedonder beukten keien en modder op het busje en bedolven het. De motor werd gesmoord; de koplamp bleef als door een wonder op de accu branden. Worstelend door de modder vielen ze bijna over de grienende Wendy die met Diana in haar armen was uitgegleden. Hij nam het natte pakket met de kleine zieke van haar over.


  ‘Lopen!’ hijgde hij. Voor schreeuwen had hij geen adem meer. ‘We moeten onder de bomen zien te komen voordat de lawine alles meesleurt!’


  Ze strompelden over de steile weg, tot hun enkels in de modder. De grond schudde van plotseling geweld en ze werden besproeid door opspattende modder. Ze gilden. Lucy ging onderuit en viel plat in de blubber. Op handen en voeten zette ze in haar doodsangst door.


  Wankelend bereikte Michaël de helling in de bocht. Hier was de bodem steil, maar begroeid en er liep geen modder langs. Hij legde het bundeltje met Diana achter een boom en krabbelde terug om de tweeling te helpen. Tegen het lichtschijnsel dat nog steeds voor het bedolven busje te zien was zag hij Wendy donker afsteken.


  ‘Hier, pak mijn hand,’ kraste zijn stem. Hij sleurde haar omhoog.


  ‘Pak deze boom. Diana ligt erachter.’


  Ze maakte zich los toen ze het dekbed voelde.


  Terug om Lucy te zoeken. ‘Lucy! Waar ben je?’


  ‘Hier,’ hoorde hij ergens voor zich uit haar piepende stem. Hij struikelde zowat over haar. Ze lag languit in de modder.


  Woest van angst tilde hij haar in zijn armen. Vlakbij stuiterden keien op de weg en verdwenen in de duistere afgrond. Hij dribbelde met haar door de gladde brei omhoog te midden van het gerommel van de lawine.


  Bij de helling in de bocht viel hij voorover over haar heen. Even werd het hem zwart voor de ogen. Toch kwam hij overeind en drukte haar met één hand onder haar zitvlak omhoog.


  Blijkbaar vond ze houvast, want het gewicht verdween van zijn gestrekte arm. Dat was het laatste wat hij wist.


  Hij kwam bij door een paar warme lippen op de zijne, die lucht in hem bliezen. Wendy had niets beters weten te bedenken dan haar bewusteloze broer mond-op-mondbeademing te geven.


  Het bracht hem inderdaad snel bij. Haar warme tranen op zijn koude huid ervoer hij als levenbrengend.


  Hij omhelsde haar. ‘Dank je,’ fluisterde hij.


  ‘Iets verder omhoog is het droog,’ zei ze met een beverige zucht.


  ‘Er steekt daar een rots uit. Ik stootte er mijn hoofd tegen. Diana ligt er al onder. Lucy houdt haar vast. Het is wel steil. Hier, kom maar. Pas op je hoofd.’


  Het was een weldaad om even uit de koude regen te zijn. De beschutting was maar klein en zijn onderbenen lagen nog in de stromende regen, maar verder lag hij droog.


  ‘Wen, heb jij gezien wat er voor de auto langs schoot?’ Michaël speelde voor zijn geestesoog af wat hij in het licht van hun koplamp dacht te hebben gezien.


  ‘Ik dacht even dat het een kind was,’ zei Wendy weifelend.


  ‘Het liep rechtop en zwaaide naar me, met twee armen, dat ik moest stoppen,’ zei Michaël.


  ‘O, ik dacht dat het zwaaide van schrik.’


  ‘Ik dacht echt dat we het zouden overrijden,’ huiverde Michaël, ‘maar het verdween voordat we het raakten: floep! en toen gingen we slippen.


  ‘Dan was het toch een kobold of zoiets,’ zei Wendy.


  ‘Een kobold? Ja, maar dat is net zo onwaarschijnlijk als een kind in de bergen.’


  Ze wisten het niet zeker, maar ze hadden het allebei gezien.


  ‘Hoe is Diana?’ vroeg Michaël hardop.


  ‘B-beter, niet meer zo heet,’ klappertandde Lucy achter hem in het duister. ‘Het d-dekbed is een beetje nat, maar haar kleren zijn alleen v-vochtig.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik heb het zo k-koud Miche. Ik zit onder de m-modder en ik heb mijn armen en b-benen geschaafd. Het doet zo’n z-zeer.’


  Hij kon aan haar stem horen dat ze behoorlijke pijn had. ‘Miche, ik bloed zo,’ piepte Wendy’s stem tegen zijn borst.


  ‘Waar?’


  ‘Mijn hoofd. Ik heb me gestoten en het blijft maar over mijn gezicht lopen.’ Ze klonk heel bang.


  ‘Waar ben je?’ Hij stak zijn hand uit en raakte een natte jas. Moeizaam schoof hij wat verder omhoog.


  ‘Zak wat naar beneden, dan kan ik even kijken. Nou ja... ’ Ze konden geen hand voor ogen zien.


  Hij voelde haar naar beneden glijden door zijn armen, klemde haar vast toen ze op gelijke hoogte was.


  ‘Houd me stevig vast, dan kan ik mijn handen gebruiken. Ja, zo.’


  Haar lijf tegen hem aan gaf een gevoel van geborgenheid; tegelijk beschermde hij haar. Hij voelde haar rillen van de kou en warmde haar met zijn eigen warmte. Op een of andere wijze stoomde zijn lichaam van de hitte.


  ‘Waar heb je je gestoten?’


  ‘Mijn voorhoofd. O, Miche, het loopt in mijn ogen!’ Hij zocht koortsachtig naar iets schoons waarmee hij haar wond kon deppen, maar alles was nat en modderig. Ten einde raad begon hij haar voorhoofd maar te likken.


  Haar bloed smaakte zilt en naar ijzer. Behoedzaam verkende hij met zijn tong haar voorhoofd. Er plakten slierten haar op. Voorzichtig veegde hij ze opzij. Eronder vond zijn tong de rafelige schram. Er zat zand en gruis in, dat hij er uitlikte.


  Ze piepte en schokte af en toe als het pijn deed.


  Het likken bracht een soort afstandelijke rust in hem teweeg. Hij wist op dat moment hoe een kat zich voelt als die zijn jongen likt. Half in trance bleef hij likken, ook haar ogen waar het bloed op kleefde. Hij hield zijn zusje in zijn armen en kon haar helpen, wat hem, ondanks de ellendige situatie, blij en vereerd maakte. Zo was het vroeger ook geweest, toen ze nog geen puber was. Al die ruzie kwam maar omdat ze zich ongelukkig en ontheemd voelden. Ze was zijn zusje en hij hield van haar.


  Toen ze niet meer reageerde, vermoedde hij dat ze in slaap was gevallen.


  Daar lag hij, geschramd, drijfnat, op een helling, half in de regen en in het stikdonker, met een warm lijf tegen zich aan. Onzinnig genoeg genoot hij er van.


  ‘Luus, gaat het een beetje? Wendy’s wond bloedt niet meer en ze slaapt. Ik houd haar vast.’


  ‘Het gaat wel,’ fluisterde Lucy terug. ‘Ik houd Diana tegen me aan, die is lekker warm. Dan heb ik het niet zo koud.’ Hij kon horen dat ze niet meer zo bibberde als daarnet. Hij verschoof wat om een scherpe steen in zijn rug te vermijden en probeerde gemakkelijker te gaan liggen zonder naar beneden te schuiven. Zijn billen pasten in een kuiltje in de helling, zodat hij de spanning in zijn benen kon lossen. Hij sjorde Wendy half op zich, zodat zij ook stevig lag. Beetje bij beetje ontspande hij zijn trillende lijf. Hij schoof zijn armen onder Wendy’s trui en hield haar rug warm. Zo doezelde hij weg.


  Hoofdstuk 10


  Wonden likken


  De stilte in het bos maakte Michaël wakker.


  Het geraas van de wind en het geruis van de regen waren opgehouden. Hij hoorde alleen maar grote druppels van de bomen vallen en af en toe een gekletter als een laatste vlaag de takken schudde. Overal hoorde hij water gorgelen en klateren. Maar het zware regengeluid ontbrak.


  Heel vaag kon hij iets van de omgeving ontwaren. Ze lagen op een steile, ruige helling, met wijd uit elkaar staande bomen. Hier en daar staken rotsen uit de bosbodem. Links kon hij vaag het lichtere oppervlak van de weg zien, met de haarspeldbocht zowat recht onder hun voeten.


  Zou het al ochtend zijn? Voor zijn gevoel niet. Misschien was het maanlicht waardoor het zo licht leek.


  Iets in hem drong aan om verder te gaan.


  ‘Lucy?’ In zijn armen bewoog Wendy zich.


  Iets harder: ‘Lucy?’


  ‘Hm?’


  ‘Hoe is Diana?’


  Na een korte pauze: ‘Wat beter. Denk ik. Ze ligt een beetje te broeien in dat vochtige donsbed.’


  ‘Het regent niet meer. Ik wou verder gaan. Kun je lopen?’


  Ze haalde haar neus op. ‘Lopen zal wel gaan, maar alles doet zeer.’ Haar stem bibberde.


  ‘We gaan weer verder, Wendy.’ Ze reageerde niet. Hij schudde haar heen en weer. ‘Het regent niet meer. Kom, we gaan verder.


  Beneden in het dal loopt de grote weg. Daar kunnen we vast hulp krijgen of vervoer naar het ziekenhuis.’


  ‘Hmmm,’ kreunde Wendy, niet van zins om op te staan.


  ‘Kom, ga even van me af. Ik moet hoognodig plassen.’


  Traag wentelde ze zich opzij, zodat hij zich onder haar uit kon wurmen.


  Katterig en plakkerig stond hij even later aan de rand van de weg.


  De wereld bestond uit lichte en donkere schimmen. Eigenlijk kon hij niet echt dingen zien, alleen vormen en vlakken.


  Naast hem kwam de donkere gedaante van Wendy van de helling glijden.


  ‘Miche, kun je me even helpen?’ klonk Lucy’s benauwde stem boven zijn hoofd. ‘Ik ben helemaal stijf en alles doet pijn. Ik kan Diana in mijn eentje niet houden.’


  Michaël klom omhoog tot hij de lichte vlek van het donsbed voor zich zag schemeren. Op de tast vond hij de voeten van Diana.


  ‘Laat haar maar zakken. Ik sta stevig en kan haar van je overnemen.’ Met kleine schokjes zakte het pakketje in zijn armen. Hij hield haar even stijf tegen zich aan.


  ‘Gaat het, Miche?’ Lucy klonk bezorgd.


  ‘Ik sta onder je, Miche. Geef haar maar door. Ik sta op de weg,’ zei Wendy onder hem met schorre stem. Ze tikte hem even op zijn voet opdat hij zich kon oriënteren.


  Hij zette zich schrap tegen een boom en schoof het slappe lijfje over zich heen, tussen zijn benen door, tot hij voelde dat ze werd aangepakt.


  ‘Ik heb haar,’ zei Wendy. ‘Help nu Lucy naar beneden.’


  Omhoog tastend vond hij haar voet en trok er aan.


  Voorzichtig liet Lucy zich naar beneden zakken, maar ze verloor haar houvast. In een regen van naalden en aarde gleed ze over hem heen.


  ‘Auwauwau,’ snikte ze. Ze was bovenop hem beland met haar trui en jack opgeschoven, hij knelde geschrokken zijn armen om haar heen. ‘Ik heb je vast,’ mompelde hij tegen haar borst. ‘Ik laat je verder zakken. De weg is onder je, net zo diep als je lang bent met je armen omhoog. Snap je dat?’


  Lucy verbeet haar pijn en knikte bang. Hij hielp haar verder omlaag. Dubbel gebogen tussen zijn gespreide benen hield hij haar pols zo lang mogelijk vast. Lucy maakte even een angstig moment door toen ze niets onder zich voelde, tot Wendy haar aanraakte. ‘Je bent er al, laat maar los. Kom naast me staan, dan kan Miche ook naar beneden. Miche? Hieronder is het vrij. Laat je maar zakken.’


  Michaël liet zich ruggelings van de helling af glijden en belandde met een smak op zijn voeten.


  Even bleef hij half zittend tegen de helling leunen om uit te blazen, zijn benen trilden van de inspanning.


  Lucy snikte benauwd.


  ‘Waar ben je gewond, Luus?’ vroeg Michaël met een zucht.


  ‘Mijn knieën en mijn... mijn borst. O, het bloedt! Auwauwau,


  Miche, het doet zo’n zeer! Mijn handen zijn ook weer open,’ huilde ze, bibberend van kou, angst en pijn.


  Hij huiverde om wat hij bij haar zou aantreffen, maar trok haar


  toch naar zich toe. Wat kon hij in doen? Hij zag niets, had niets bij zich om haar wonden te behandelen, nog geen zakdoek.


  Het antwoord ontvouwde zich als vanzelf: wat hij eerder bij Wendy had gedaan, zou bij Lucy ook kunnen helpen.


  ‘Ik kan je wonden alleen maar schoon likken, dat heb ik net bij


  Wen ook gedaan.’


  ‘Ja, dat is heel fijn en de pijn gaat ook over,’ beaamde die vanuit het donker.


  Verdorie, hij zag echt helemaal niets. Hoe kon hij in vredesnaam vinden waar hij moest likken, vroeg hij zich af. Het werd hem bijna te veel. Hier zat hij met drie zusjes, verloren in het duister ergens in de wildernis, eentje ziek en twee gewond, hun vervoermiddel vernield door een lawine, waar ze bijna onder waren omgekomen... Even zwelgde hij in zelfmedelijden, toen kreeg zijn gevoel voor verantwoordelijkheid weer de overhand. Hij voelde hoe Lucy, zachtjes snikkend, tussen zijn handen geduldig wachtte tot hij haar pijn zou verlichten.


  ‘Oké, waar eerst?’ vroeg hij. ‘Ik kan niet zien waar je gewond bent, misschien kun jij me sturen?’ Haar hoofd bewoog zich tegen zijn hand, hij begreep dat ze beamend knikte. Hij schoof haar trui omhoog. ‘Pak mijn hoofd en beweeg dat naar de plek waar ik moet likken.’


  Verlegen drukte ze zijn gezicht tegen haar buik. Met zijn lippen en tong tastte hij haar kleverige huid af tot hij haar voelde schokken.


  Daar moest het zijn.


  De kleverigheid smaakte naar bloed. Vlak onder de rand van haar bh voelde hij een diepe schram. Ze rilde van de pijn, maar trok zich niet terug toen hij heel voorzichtig de rafelige randen met zijn lippen bij elkaar zoog. Hij kon bijna zien wat hij voelde, alsof de zenuwuiteinden in zijn lippen en tong een beeld aan de binnenkant van zijn oogleden projecteerden.


  Aarde uit haar wond knerste tussen zijn tanden; hij spuugde het zoveel mogelijk uit.


  Blijkbaar hielp het, want Lucy zuchtte van verlichting. Door de zachte huid heen voelde hij ribben en daarachter de stevige klop van haar hart. Opgaand in het intieme contact was hij een moment vrij van angst en zorgen om hun situatie.


  Na een tijdje wist hij niet wat hij verder nog kon doen. Met een lichte tegenzin hield hij er mee op. Een beetje moedeloos besefte hij dat hij haar niet kon verbinden, dat de wond telkens weer open zou gaan als ze zich bewoog. Hij wou dat hij haar pijn kon overnemen, ze was zo zielig.


  Vervolgens waren haar knieën aan de beurt. Hij liet zich op zijn hurken zakken tot hij met zijn gevoelige handen haar knieën kon onderzoeken. De flarden van haar gescheurde broek waren aan de korsten vastgekleefd geweest; als gevolg van haar bewegingen waren de schaafwonden weer gaan bloeden.


  Door de gaten heen sabbelde hij beide knieën schoon. Hier zat meer zand en aarde in.


  Hij kreeg er plezier in.


  Hij voelde Lucy’s verlichting toen hij alle vuil uit de wonden kon zuigen. Goh, wat heeft ze het te verduren gehad, dacht hij met een gloeiend medelijden.


  Hij draaide zijn gezicht omhoog en nam voorzichtig een bevende hand in de zijne. Hij voelde vies en korstig. Wanneer ze even bewoog als het erg veel pijn deed, hield hij op en ging zolang op een ander plekje verder. Ook nu spuugde hij alle zand en harde stukjes uit. Een beetje eng vond hij het wel, hij wist echt niet wat voor viezigheid hij in zijn mond kreeg.


  Toen hij klaar was, stond hij steunend op.


  ‘Oké, laten we op weg gaan,’ zei hij. ‘Moet ik Diana dragen?’ ‘Graag,’ antwoordde Wendy.


  Zuchtend van vermoeidheid nam hij Diana van haar over.


  ‘Kunnen we geen draagbaar maken?’ stelde Lucy voor.


  ‘Een draagbaar? Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, ik dacht... ’


  ‘Hier,’ onderbrak hij haar ongeduldig, ‘Wen, pak mijn trui vast en blijf vlak achter me, zodat we elkaar niet kwijtraken. Lucy, hou Wendy bij haar jack vast.’ Hij dacht er niet aan dat ze haar handen niet kon gebruiken.


  In ganzenpas schuifelden ze een stukje naar beneden. Met zijn voeten tastte hij de weg voor zich af, bang om te struikelen met de bewusteloze Diana in zijn armen. Maar goed ook, want opeens was er een diepe geul in het wegdek.


  ‘Pas op,’ steunde hij. Verdorie, wat werd dat kind zwaar.


  ‘Even uitrusten,’ mompelde hij.


  Hoofdstuk 11


  Lopen door de nacht


  ‘Maak dan toch een draagbaar!’ drong Lucy aan. ‘Zo komen we niet verder. Wendy, heb jij je jack aan?’


  ‘Ja, waarom?’


  ‘Nou, met mijn jack erbij hebben we alleen nog maar twee stokken nodig. Die steken we door de mouwen, dan krijg je een soort draagbaar.’


  ‘Hoe weet je dat toch allemaal?’ vroeg Michaël.


  ‘Tievie, men. Gewoon tv kijken. Ligt je zaklamp nog in de auto?’


  Lucy kon heel praktisch denken.


  ‘Laten we bij het busje kijken of we nog wat kunnen redden. Al het eten, onze kleren en mijn mobieltje liggen er nog in.’


  Het was nog steeds zo donker dat ze niet echt iets konden zien. De koplamp die nog brandde toen ze zich uit de voeten hadden gemaakt, was uit. Toch hadden ze een vaag beeld van de omgeving.


  Het busje was bijna helemaal bedolven onder een berg stenen en modder. Ze konden er niet bij in de buurt komen: de lawine versperde de weg. Verderop leek die helemaal te zijn weggeslagen. Ze konden stroompjes water omlaag horen klateren in een gat.


  Hier konden ze niet door. Terug omhoog? vroeg Michaël zich af. Nee, daar waren alleen maar bergen.


  ‘We moeten een stukje de helling afdalen door het bos. Verder naar beneden komen we vast weer op de weg terecht. Die kronkelt heen en weer, net een trap,’ stelde Michaël onzeker voor.


  ‘Maar... ‘ Wendy klemde zich vast aan zijn trui, ‘als er nou een afgrond is? Dan vallen we dood!’


  ‘Dat merken we heus wel op tijd. We kunnen ons aan de bomen vasthouden.’


  Bij de rand van de weg tuurden ze naar beneden. Geen van hen kon in het donkere gat iets zien.


  ‘Ik durf niet,’ piepte Lucy. ‘Ik kan me met die handen nergens aan vasthouden.’


  ‘Daarnet konden we toch wel wat zien?’ mompelde Michaël verstoord. ‘Waarom is het nu weer donker?’


  Hij ging op een muurtje langs de weg zitten, te moe om nog veel langer met Diana in zijn armen te kunnen blijven staan. De tweeling ging aan weerszijden van hem zitten. Ze leunden tegen hem aan; Lucy hield angstvallig haar pijnlijke handen voor zich uit om ze niet te stoten.


  ‘Je bent lief,’ fluisterde Wendy.


  ‘Jij ook,’ mompelde hij schor, met zijn neus in het vochtige haar van Diana.


  Met een schok realiseerde hij zich dat ze bewoog.


  ‘Ben je wakker, kleine muis?’ vroeg hij met een glimlach, waarvan hij niet wist waar die vandaan kwam.


  ‘Hmmm,’ zuchtte Diana en verdraaide zich wat.


  Het was ondanks de rampzalige situatie genoeglijk om met hun vieren dicht tegen elkaar aan te zitten. Het was nu vrijwel windstil.


  Af en toe hoorden ze nog druppels vallen als een hoge windvlaag de boomtoppen beroerde. Het was vooral fijn omdat Diana weer tekenen van leven vertoonde.


  Ze zuchtte en sliep weer in. Haar voorhoofd was niet meer zo heet, gelukkig.


  ‘Ik denk dat we toch het beste gewoon de helling af kunnen gaan,’ dacht Michaël hardop. ‘Ik weet ook niets beters. Wachten duurt te lang. Wie weet komt hier geen mens voorbij. Dan wachten we voor niets. En van lopen worden we tenminste een beetje warm.’ Hij huiverde in zijn natte kleren.


  ‘Het is veel te gevaarlijk om in het donker een berg af te lopen,’ mopperde Wendy, die zijn eerdere geruststelling duidelijk niet had geloofd. ‘Laten we in ieder geval wachten tot we iets zien. Ik... ’


  ‘Ik k-ka-kan z-zien hoe we k-kunnen lopen,’ klappertandde Lucy.


  Van de opwinding sloeg haar stem over.


  ‘Waar dan? Ik zie niets.’


  ‘De helling hier vlak v-voor ons lijkt goed begaanbaar. Verderop wordt hij zo te zien ook minder steil.’


  Hoe Michaël zijn ogen ook inspande, het bleef zwart.


  ‘Als je denkt dat we hier veilig naar beneden kunnen,’ aarzelde hij.


  ‘Maar hoe moeten we Diana dragen?’


  ‘Kijk, daar liggen stokken voor een draagbaar,’ hoorde hij ‘Wendy’s stem uit de duisternis komen.


  Door zijn ingespannen kijken verloor hij echter helemaal het vermogen in het donker te zien. ‘Ik zie niets!’ klaagde hij.


  ‘Daar!’ zei Wendy ongeduldig. Haar hoofd klopte koortsig van de wond op haar voorhoofd; haar broer moest nou niet zo zeuren.


  ‘Daarnet kon ik nog wat zien en nu niet meer. Zien jullie wel alles?’ zei hij verontrust.


  ‘Niet alles. Meer een soort lichte en donkere schaduwen. Wat zie jij dan?’


  ‘Helemaal niets. Het lijkt wel of ik blind ben!’


  Michaël kon zelfs onder en boven niet meer onderscheiden, al zat hij stevig op een muurtje. Maar door de helling raakte hij zijn gevoel voor evenwicht kwijt. Hij werd er zelfs draaierig van. Kreunend van ellende klemde hij zich aan Diana op zijn schoot vast.


  Die werd er wakker van en protesteerde zwakjes: ‘Je doet me pijn!


  Wat is er?’


  ‘Ik kon daarnet alles zien, maar nu ben ik blind!’


  Ze draaide zich om in zijn armen en keek hem aan. Hij kon het niet zien, maar voelde het.


  ‘Ach, stommerd. Je moet niet zo... zo hard kijken,’ verklaarde ze kortaf. ‘Doe je ogen dicht en denk aan niets. Denk maar dat je met je neus ziet.’ ‘Mijn neus?’


  ‘Ach, niet echt. Gewoon niet zo strak kijken,’ verzuchtte ze korzelig.


  Michaël kneep zijn ogen stijf dicht.


  ‘Niet knijpen. Gewoon dicht doen, alsof je gaat slapen.’ Ze hief haar armen - het kostte haar voelbaar moeite - en legde ze om zijn nek. ‘Hier, rust maar even uit. Dan gaat het wel weer,’ mompelde ze met iets moederlijks in haar stem.


  Hij sloot gehoorzaam zijn ogen.


  Even was hij van de wereld, alsof hij geslapen had.


  Traag opende hij zijn ogen, hief zijn hoofd op en onderscheidde als vanzelfsprekend de omgeving, afgetekend in donkere en lichte vlakken. Diana was intussen ingeslapen.


  Inderdaad lag er een stapel stammetjes vlak voor hun voeten. ‘Willen jullie twee dunne stokken uitzoeken?’


  De tweeling had niets van zijn verwarring gemerkt. Ze lieten zich van het muurtje langs de weg af glijden en zochten twee geschikte exemplaren uit. De draagbaar was snel in elkaar gezet.


  Michaël bleef zich verwonderen over het feit dat ze zoveel konden zien. De bossen en de hemel waren werkelijk ondoordringbaar zwart. Er was geen maan, toch konden ze donkere en minder donkere vormen onderscheiden. Alsof ze door een verduisterd matglas keken. Het schemerlicht leek wel als mist tussen de bomen te zweven; het kwam in ieder geval niet van boven.


  Ze stapten met kloppend hart het bos in, de helling af. Wendy droeg de baar aan de achterkant. Lucy, die met haar gewonde handen niets kon doen, verkende de route vooruit. Op het ongelijke terrein konden ze gelukkig voldoende houvast vinden voor de afdaling.


  Het ging zo goed dat ze besloten rechtdoor te blijven gaan toen ze de weg kruisten. Het was prettiger tussen de bomen. De modderstromen hadden voornamelijk de weg gevolgd, zodat die bijna onbegaanbaar was geworden.


  Naarmate ze vermoeider werden, gleden ze steeds vaker uit over de gladde naalden op de bosgrond.


  Op een gegeven moment struikelde Wendy.


  ‘Ik kan niet meer. Kunnen we even rusten?’


  Met tegenzin hield Michaël halt. Gelijk met Wendy liet hij de draagbaar voorzichtig op de grond zakken. Ze schuifelde verder naar beneden tot ze naast hem kon gaan zitten. Lucy kwam terug en zocht aan zijn andere kant bescherming. Ze kropen dicht tegen hem aan, want het was koud. Hoog boven hen suizelde de wind door boomtoppen. Overal was zacht gekraak te horen van stammen die heen en weer zwaaiden.


  ‘Weet je, Miche, ik was vroeger altijd bang in het donker, maar nu helemaal niet,’ fluisterde Wendy tegen zijn schouder. ‘Het is vredig in het bos. Het lijkt wel of de bomen ons beschermen.’


  Hij knikte als antwoord en gaapte. De vredige atmosfeer tussen de stammen deed hun angst en onzekerheid oplossen.


  Lucy had haar hoofd op zijn andere schouder gelegd, hij kon haar rustige ademhaling horen.


  Na een tijdje kreeg hij kramp van het moeten tegenhouden van zijn eigen gewicht en dat van de tweeling. Dringend fluisterde hij dat ze verder moesten.


  Traag stonden ze op, zodat hij zijn pijnlijke benen kon strekken.


  ‘Ik zou je best willen aflossen,’ zei Lucy bibberend tegen Wendy. ‘Maar mijn handen doen zo’n pijn.’


  De helling leek eindeloos naar beneden te gaan. Wel werd hij steeds vlakker, zodat het afdalen minder vermoeiend werd.


  ‘Gaan we nog goed?’ vroeg Wendy onzeker toen ze halt hielden om even uit te rusten. ‘We hebben de weg al een hele tijd niet meer gezien. Straks verdwalen we nog.’


  ‘We moeten in ieder geval naar beneden, naar het dal,’ zei Michaël. ‘Zolang we omlaag gaan is dat tenminste de goede kant op.’


  ‘Ach, we komen anders wel een pad of weggetje tegen,’ zei Lucy, opgewekter dan ze zich voelde. ‘Die gaan altijd ergens naartoe.


  Toch?’


  Moeizaam hesen ze zich overeind en sjokten verder.


  Toen de helling geleidelijk over ging in een meer horizontaal landschap kwamen ze onverwachts weer op de weg uit.


  Opgelucht besloten ze die verder te volgen en geen bochten meer af te snijden. Ze rustten af en toe, maar schoten goed op. Water was er onderweg voldoende om hun dorst te lessen. Alleen begon de honger te knagen.


  Half in een droomtoestand sjokten ze over de weg, die bijna ongemerkt afdaalde naar het midden van het brede dal.


  Het was heel stil. Ze hoorden geen vogels, geen krekels, geen menselijke geluiden. Alleen maar het onophoudelijk van klank wisselende gemurmel van stromend water.


  Hoofdstuk 12


  Warm worden bij een vuurtje


  ‘Kijk!’ riep Lucy op een gegeven moment uit. ‘Het wordt licht! Ik kan de dingen echt zien!’


  Ver weg, aan de overkant van het dal, begonnen bergtoppen zich licht af te tekenen tegen de bijna zwarte lucht.


  Onder het lopen keken ze af en toe om en zagen achter hen de hemel steeds feller kleuren. Het wolkendek werd van onderen roze beschenen, maar de zon zelf was nog niet te zien.


  Wendy struikelde, waardoor ze bijna de baar met Diana liet vallen en barstte in huilen uit. ‘Ik kan niet meer, Miche!’


  ‘We wachten wel even,’ mompelde hij. Hij was er zelf niet veel beter aan toe. Hoe ver zou het nog zijn naar de hoofdweg?


  Hij keek om zich heen of er een huis of boerderij in de buurt was waar ze om hulp konden vragen. Tussen de verspreide bossen waren echter alleen maar lege velden zichtbaar. Verder gaan was het enige wat er op zat. Maar eerst moesten ze rusten.


  ‘Wendy, kun je nog even? Ik wil in dat bosje daar schuilen, want we staan hier te veel in de wind. Dan vatten we kou.’


  Gelaten sjorde ze de baar omhoog en waggelde achter hem aan. Een karrenspoor leidde naar een sparrenbosje


  Met een zucht van verlichting lieten ze hun last op de grond zakken.


  Nu het licht werd kon hij zien hoe verschrikkelijk ze eruitzagen; onder de opdrogende gele modder, overal schrammen. Lucy stond zachtjes jammerend op haar gewonde handen te blazen. Ze zagen er gewoon eng uit, overdekt met bloedkorsten, rode schaafplekken en blauw van de kou.


  ‘Ze doen zo’n pijn,’ mompelde ze. ‘Ze zijn zo koud.’


  Michaël verwenste zich dat hij er niet aan gedacht had om lucifers bij zich te steken. Na alle regen zouden ze waarschijnlijk kletsnat geweest zijn, maar dan hadden ze die in ieder geval gehad en misschien kunnen drogen.


  ‘Ik kan geen vuur maken zonder lucifers, Luus.’


  ‘Geeft niet,’ fluisterde ze.


  ‘O, maar ik heb lucifers in mijn zak,’ klonk het ijl van de draagbaar.


  Helemaal ineen gerold in het dekbed keek Diana hen aan. ‘Hoe kom jij aan lucifers?’ vroeg hij stomverbaasd.


  ‘Die spaar ik. Deze komen van het hotel waar we eerst zaten.’


  Ze woelde wat rond en stak triomfantelijk een mapje met af-scheurlucifers naar buiten. Ze waren een beetje klam, maar misschien deden ze het nog.


  Wendy begon direct droge takjes en korstmos van de sparren te verzamelen en papierdunne repen schors van berkenboompjes te scheuren. Als klein kind hadden ze al geleerd hoe je in een verregend bos toch een vuurtje kunt maken.


  Het was even spannend of de lucifers wilden ontbranden, maar de vijfde deed het. Dat was genoeg voor Michaël om het hoopje aan te steken dat Wendy had verzameld.


  Weldra zaten ze bij een klein, heerlijk heet vuurtje. Ze legden er stenen omheen en warmden hun koude handen. Lucy knapte er zienderogen van op.


  ‘De pijn gaat al weg,’ fluisterde ze. ‘Door de warmte.’


  ‘Ik ga mijn kleren drogen,’ rilde Michaël. Van takken construeerde hij een rek waar hij zijn trui en T-shirt overheen hing. Bij nader inzien trok hij ook zijn natte, met modder besmeurde broek uit en hing hem erbij. Zijn eveneens doorweekte onderbroek hield hij aan; er waren meisjes bij per slot van rekening.


  ‘Maak je voor ons ook een rek?’ vroeg Wendy.


  Met moeite stroopte ze haar bemodderde trui en broek uit.


  ‘Au au,’ kreunde ze toen haar T-shirtje over haar gewonde voorhoofd schuurde.


  De diepe schram begon weer te bloeden. Michaël likte haar net zo lang tot het bloeden ophield.


  ‘Kun je mij even helpen?’ vroeg Lucy benauwd. ‘Ik kan niets vastpakken met die handen.’


  Met z’n tweeën hielpen ze Lucy voorzichtig uit haar natte sweater. Ontsteld zag Michaël wat voor een lelijke snee ze onder haar borst had. Gelukkig was de korst intact gebleven. Daarna schoven ze voorzichtig de onhandelbare spijkerbroek over haar gewonde knieën.


  ‘Jemig, wat ben jij te pakken genomen,’ kon Michaël niet nalaten op te merken. Hij begon voorzichtig haar knieën te likken waar het weer was begonnen te bloeden.


  Rillend in haar ondergoed zocht Wendy intussen meer hout. Met fijnvertakte dode sparrentwijgen hield ze het vuurtje aan de gang, al rookte het nogal door het vocht. Ze werden ondanks hun schaarse kledij warmer doordat ze in beweging bleven.


  Het oplaaiende vuur begon een intense gloed te verspreiden.


  Met een verlegen blik op Michaël trok Wendy op een gegeven moment haar natte broekje en bh ook uit, hing ze over het rek om te drogen en liep toen in haar blootje het bos in en uit voor een gestage aanvoer van brandhout. Lucy wilde haar ondergoed ook drogen en tenslotte volgde Michaël het voorbeeld van de tweeling. Hij hield zijn onderbroek aan een tak boven het vuur om hem sneller te laten drogen. Lucy zat met nietsziende ogen tegelijkertijd te rillen en te puffen, ze zat bijna ín het vuur. Diana keek vanaf de draagbaar slaperig toe.


  Toen ze genoeg hadden van het gesleep met hout gingen ze dicht tegen elkaar aan zitten, genietend van de hittestraling op hun voorkant, hun koude ruggen beschermend met het vochtige dekbed van Diana, die lusteloos tegen Wendy aan hing.


  Michaël had blijkbaar even geslapen. Nog na soezend staarde hij op zijn rug recht de hemel in. De meisjes waren dicht tegen hem aan gekropen, ze waren vast in slaap. Lucy had haar handen als twee dode vogeltjes op zijn buik gelegd.


  Hij had gedroomd. Hij droomde eigenlijk nog half; het was meer een gevoel waar hij geen afstand van wilde doen. Want het was een gloeiend gevoel dat hij niet meer alleen was, dat hij doordrenkt was door een ander die zielsveel van hem hield; waarvan hij zielsveel hield...


  Hij merkte verlegen dat hij opgewonden was door de warme meisjeslijven tegen hem aan. Heimelijk bestudeerde hij hun nieuwe rondingen. Vanaf dat ze begonnen te groeien hadden ze hun vrouwelijk wordende lichamen angstvallig voor hem verborgen gehouden.


  Wendy had grote roze tepels, net rozen, terwijl bij Lucy donkerbruine kegeltjes haar spitse borstjes bekroonden. Ook Wendy’s heupen en billen waren ronder dan die van haar zus. En te midden van die gladde benen stond zijn lid parmantig overeind.


  Van diep binnenin hem welde een verstrakking op, als een nies die niet wilde komen. Jemig, wat doe ik nou, dacht hij, lichtelijk in paniek. Het zijn mijn zusjes. Dit kan niet!


  Maar de stromende sensatie was al te ver om tegen te houden. Hij hield zich krampachtig stil toen de ontlading kwam. Een diepe, haperende zucht was alles wat hij durfde te uiten.


  Gegeneerd ging hij rechtop zitten en maakte zich voorzichtig los uit de omstrengeling.


  Aan de rand van het bosje deed hij een plas en maakte zich schoon. Huiverend begon hij zijn kleren aan te rekken. De stof was nog niet helemaal droog, maar het voelde tenminste een paar minuten warm aan. Het was een stralende dag geworden, hun kleren zouden verder wel aan hun lijf drogen.


  Hij scharrelde wat rond, genietend van de stilte van het landschap en het leven dat door zijn aderen bruiste. Hij haalde hout en stookte het vuurtje op. Zijn spontane orgasme had een diepe tevredenheid achtergelaten.


  We hebben een mooi beschut plekje gevonden hier, dacht hij. Wat zou het fijn zijn als we er een tijdje zouden kunnen blijven, maar we hebben niets te eten. Al die kostelijke boterhammen liggen begraven onder meters stenen en modder.


  Dat bracht hem op een gedachte. Vreemd eigenlijk, zo’n lawine komt toch niet zomaar naar beneden?


  Hij liep een stukje terug, tot waar hij uitzicht had op de hellingen waarlangs ze waren afgedaald. Hij bestudeerde ze nauwgezet met zijn scherpe ogen.


  Het spoor van de lawine stond schrikwekkend duidelijk afgetekend op de berghelling. Een gele baan met een kraag van ontwortelde bomen liep langs de bergflank omlaag. Het spoor waaierde steeds verder uit naarmate het lager kwam. De aardverschuiving had verscheidene haarspeldbochten van de weg weggevaagd. Onderaan de helling was de lawine in het bos tot stilstand gekomen, maar er waren daarbij ontstellend veel bomen omver gedrukt. In een gebroken kluwen markeerden ze de grens tot waar de aardverschuiving reikte.


  Het deed hem pijn om de vernietiging van het bos te zien. De pijn veranderde in ontsteltenis toen hij hogerop de oorzaak ontdekte. De aarde was gaan schuiven op een plek waar de hellingen volledig kaal waren gekapt. Diepe erosiegeulen markeerden het begin van de aardverschuiving.


  Michaël was verbijsterd: ieder kind leerde toch op school dat je bossen op steile hellingen niet weg kon halen? Anders zou toch alles bij de eerste de beste stortbui naar beneden spoelen, wanneer de levende boomwortels de grond niet meer vasthielden? Of was hij nou gek? Nee toch, hij had het bij aardrijkskunde gehad, dat wist hij zeker. Het was zijn lievelingsvak en hij onthield altijd alles. Maar hier zag hij hoeveel schade onwetendheid, of onverschilligheid, of pure hebzucht teweeg kon brengen.


  Ja, het was makkelijker om hele percelen tegelijk te rooien, want de bomen vielen dan vanzelf naar beneden. Als je smalle stroken kapt langs de hoogtelijnen en de rest laat staan, moet je veel meer moeite doen.


  Eerst konden ze met de trein niet verder door een omvallende boom en nu waren ze met het busje in een lawine gestrand.


  In de war liep hij terug. Hij begreep niet hoe mensen zo stom konden zijn, zo onverantwoordelijk. De hele weg was naar beneden gestort, er hadden mensen kunnen omkomen. Zijzelf waren bijna omgekomen. Als ze niet net op tijd waren geslipt door die kabouter of wat het ook was dat voor hen langs de weg overstak, zouden ze regelrecht de afgrond in gereden zijn.


  Hij liep terug en wekte zijn zusjes. Samen met Wendy kleedde hij Lucy aan, ervoor zorgend dat haar wonden zo min mogelijk in aanraking kwamen met haar kleren Dat was niet makkelijk, het arme kind kreunde van de pijn.


  ‘Kun je zelf lopen, kleine muis?’ vroeg hij aan Diana, die afwezig naar de bomen lag te staren.


  ‘Ik ben zo moe,’ fluisterde ze. ‘Ik kan niet eens mijn armen optillen.’ Hij keek haar scherp aan.


  Wat was er toch met haar? Ze had zo te zien geen koorts, haar voorhoofd voelde normaal aan.


  ‘Echt niet, Miche,’ verzekerde ze hem met een gelaten glimlach.


  Ze zag er klein, bleek en minnetjes uit, verkleurd haast. ‘Dan dragen we je toch weer?’ deed hij quasi opgewekt.


  Even later zeulden ze de geïmproviseerde draagbaar verder de weg af. Ze genoten, ondanks pijn en vermoeidheid, van de heldere ochtend. De zon begon al warmte te geven.


  Hoofdstuk 13


  Eerste hulp


  Toch nog onverwachts zagen ze de hoofdweg tussen de bomen door schemeren.


  ‘Laten we maar wachten tot er iemand langs komt,’ kondigde Michaël aan. ‘We gaan aan de overkant zitten, we moeten naar links, die kant op.’


  ‘Kijk, daar is een bushalte,’ riep Lucy enthousiast. Ze hinkte van pure vreugde een rondje over het verlaten asfalt. Ze had de baar niet kunnen dragen en had nog wat energie over voor gekkigheid. Wendy lachte bleekjes om haar capriolen: zij kon nauwelijks meer op haar benen staan. Stijf liet ze zich op de grond zakken.


  Hijgend ging Lucy naast haar zitten en aaide Diana onbeholpen met haar gewonde handen. Ze was wakker en lag naar de lucht te kijken.


  ‘Ik heb dorst en ik moet plassen,’ zei ze met een ijl stemmetje.


  Wendy hielp haar, terwijl Michaël water uit een stroompje haalde in zijn handen. Samen met Wendy ontmantelde hij de draagbaar.


  ‘Er komt een auto aan. Zullen we zwaaien dat hij moet stoppen, of wachten we op de bus?’


  ‘Ik heb geld bij me, al is het nat. We... ’


  ‘Het is de bus!’ gilde Lucy, zwaaiend dat ze mee wilden.


  Met piepende remmen stopte de oude bus voor hun neus.


  De chauffeur keek eerst bedenkelijk naar hun bemodderde uiterlijk, maar toen Michaël instapte met de zieke Diana in zijn armen en dringend ‘Hospitaal!’ zei wilde hij niet eens geld hebben. Direct toen ze zaten reed hij vol gas weg.


  In een dorpje moest hij stoppen. In rad Slowaaks maande hij de mensen snel in te stappen. Hij riep hen van alles toe en wees naar het zieke kind. Ze kwamen bezorgd om het viertal heen staan en vroegen in gebroken Duits wat hen was overkomen. Een vrouw met een enorme mand aan haar arm stopte hen broodjes toe, een ander kwam met hete koffie uit een thermoskan; het werd gezellig in de voortjakkerende bus.


  Luid toeterend en met zijn lichten knipperend raasde de bus over verlaten kruispunten. De passagiers vonden het geweldig spannend. Hij reed tot voor de ingang van een ziekenhuis, liet de luchthoorn loeien en opende de deuren om hen te laten uitstappen.


  Onder veel bedankjes, uitgezwaaid door de andere passagiers, tuimelden ze uit de bus.


  Hun luidruchtige aankomst had de nodige aandacht getrokken. Er kwam een verpleegster met een brancard naar buiten. Opgelucht legde Michaël Diana er op.


  De verpleegster zei iets in het Slowaaks; toen Michaël verlegen vroeg of ze ook Duits sprak herhaalde ze in vloeiend Duits dat ze al een dokter had gewaarschuwd. Ze was de nachtzuster, vertelde ze, en in haar eentje verantwoordelijk tot zeven uur. Ze voegde eraan toe dat het een sanatorium was met heilzame hete bronnen. Het bijbehorende ziekenhuis was maar klein, eigenlijk alleen bedoeld voor de bezoekers van de geneeskrachtige baden.


  Al redderend gaf ze hen thee uit een grote kan die in de hal op een trolley stond. Eten was er nog niet, zei ze met een verontschuldiging. De keuken ging pas om half acht open. Met Diana ging het op het moment goed, verzekerde ze, ze had geen koorts meer. Tussen haar rappe mededelingen door had ze Diana’s temperatuur opgenomen, haar pols gevoeld, met een lampje in de ogen gekeken en een reactietest gedaan op hersenvliesontsteking. Droge kleren had ze helaas niet. Als de kinderen straks allemaal een badjas van het sanatorium aantrokken, zou zij hun kleren laten wassen en drogen, de wasserij begon om halfnegen, dan was het om elf uur allemaal weer droog. Intussen kon de dokter Diana onderzoeken. ‘Kijk daar is hij al, hij heet Wenceslas,’ besloot ze met een knipoog naar de meisjes.


  Daas van de spraakwaterval staarde de tweeling met open mond naar de dokter. Hij was zooo knap! En hij had zulke mooie ogen. Ze waren op slag verliefd.


  Hij gaf hen allemaal een hand terwijl hij zich voorstelde; toen Lucy de hare terugtrok fronste hij even zijn wenkbrauwen.


  ‘Ik zal zo naar jullie verwondingen kijken,’ zei hij in het Duits. Hij wachtte na elke zin tot Michaël die vertaald had. ‘Maar dit meisje zal ik eerst onderzoeken. Het is jullie zusje?’


  ‘Dag prinses,’ groette hij haar. Diana glimlachte stralend terug. Hij stelde haar een aantal korte vragen terwijl hij haar pols voelde: was ze misselijk geweest, ja; hoofdpijn, nee; buikpijn, waar, hier? Hier? en nog zo wat van die dingen, maar op bijna alles zei ze nee, zelfs nog voor Michaël de vraag helemaal had kunnen vertalen.


  ‘Weet jij dan zelf wat je scheelt?’


  Diana schudde haar hoofd. ‘Ik ben alleen zo moe.’


  De dokter keek Michaël aan. ‘Kun jij iets over haar vertellen?’ Haperend begon Michaël over de gebeurtenissen van de afgelopen dagen. Onder het praten kwamen de zinnen er steeds vloeiender uit. Op het laatst leek het wel of hij zijn moedertaal sprak in plaats van Duits.


  ‘Diana is een heel teer kind,’ legde hij ten overvloede uit. ‘Direct vanaf haar geboorte al. Ze is vaak een beetje ziek. Niet erg, gewoon een beetje koorts, dan slaapt ze veel en krijgt druppels van mijn moeder, iets homeopathisch, dan gaat het gauw weer beter met haar.’ Hij vertelde van hun wandeling door het bos, het slechte weer, de hoge koorts van Diana, het noodweer waardoor het dorpje was afgesneden van de rest van de wereld... ‘Zelfs op de fabriek was niemand met een auto...


  ‘ ‘Fabriek?’ onderbrak de dokter hem verbaasd. ‘In Branocs?’ ‘Ja. Kent u het?’


  ‘Nee, alleen dat het een afgelegen gehucht moet zijn.’


  ‘Dat fabriekje staat langs het spoor,’ ging Michaël verder. ‘De pensionhoudster vertelde dat het vroeger een stoomhoutzagerij was, maar wat ze er nu doen weet zij niet. Hij stinkt af en toe verschrikkelijk, alsof ze allerlei chemische dingen verbranden.’


  De dokter vloekte opeens, in zijn eigen taal. Ze schrokken ervan, dat hadden ze niet verwacht.


  Hij beheerste zich. ‘Let er maar niet op, ga door met je verhaal. Over die fabriek wil ik je straks meer vragen. Het is belangrijke informatie, maar eerst moeten we weten wat je zusje mankeert. Wat gebeurde er toen?’


  ‘O, ja, toen heb ik een busje ge... geleend van de plaatselijke dronkaard en zijn we hierheen gereden... ‘


  ‘Geleend?! Kun jij dan rijden? Hoe oud ben je eigenlijk? Wat is er gebeurd? Hebben jullie een ongeluk gehad?’


  ‘Zestien. Ik had nog nooit een auto bestuurd, maar er was niemand anders die ons kon rijden,’ antwoordde hij verlegen. ‘Onderweg zijn we het busje kwijt geraakt door een lawine. We hebben gewacht tot het droog was. Diana hebben we op een draagbaar van stokken en onze jassen de berg afgezeuld. Bij de grote weg zijn we op de bus gestapt. Die heeft ons hier afgezet,’ besloot hij zijn samenvatting van het spannende, angstige en pijnlijke avontuur. Goh, wat had hij het benauwd gehad.


  ‘Zo te zien hebben jullie het behoorlijk zwaar te verduren gehad,’ zei de dokter meelevend. Hij aaide in een impuls Michaël over zijn verwarde haar, een vaderlijk gebaar dat bij Michaël de tranen in zijn ogen bracht. Dat had zijn vader nooit gedaan. ‘Je bent dapper. Maar ga verder over haar ziekteverloop, dat moet ik beslist weten.’


  ‘Ze was onderweg gloeiend heet,’ ging Michaël schor door. Hij schraapte zijn keel. ‘We hadden haar in een donzen dekbed gewikkeld op de achterbank. Lucy... die met de donkere krullen... heeft de hele weg thee in haar mond gedruppeld, want ze was bewusteloos. Toen we van de weg af raakten, moesten we de auto uit want er begonnen stenen te vallen. Het regende dat het goot, we werden drijfnat. Diana gelukkig niet, al was het dekbed wel nat geworden. We konden onder een rots schuilen. Toen was ze weer wat afgekoeld en... ‘


  ‘Ja, dat bedoel ik,’ onderbrak de dokter hem weer. Hij legde geruststellend een hand op zijn arm. ‘Dat natte dekbed heeft waarschijnlijk haar leven gered. Luister, als Diana nog eens zulke hoge koorts krijgt, moet je zorgen dat ze haar hitte kwijt kan, zonder dat ze echt koud wordt. Het natte dons heeft gelukkig voldoende warmte afgevoerd zodat ze niet oververhit is geraakt. Daar kun je ook aan dood gaan.’


  Michaël keek hem ontsteld aan. Dat hadden ze niet geweten.


  De tweeling had het niet kunnen volgen. Toen ze Michaëls gezicht zagen betrekken, keken ze hem vragend aan.


  ‘Wat is er? Wat zei hij?’ vroeg Lucy toen hij geen antwoord gaf.


  Michaël vertaalde wat de dokter net had gezegd.


  ‘Goh,’ zei Wendy verbluft. Ze keken geschrokken naar de dokter.


  ‘Maak je niet ongerust. Jullie weten het nu voor de volgende keer,’ stelde hij hen gerust. De meisjes begrepen wel wat hij zei, toch vertaalde Michaël het maar.


  ‘Wat mankeert haar eigenlijk?’


  De dokter zweeg een hele tijd, terwijl hij met een intense blik naar Diana op de brancard keek. Ze keek lusteloos terug.


  ‘Ik weet het niet,’ zei hij tenslotte zachtjes. ‘Het lijkt op influenza, maar dat is het niet, dan zou ze pijn in haar spieren moeten hebben. Het is ook geen hersenvliesontsteking, want dan was ze al dood geweest.’


  Michaël schrok daar toch wel een beetje van.


  ‘Ik zal vanmiddag haar irissen bekijken en bloed prikken, dan komen we wellicht meer te weten,’ verbrak de dokter de stilte. ‘Er is op het ogenblik niets urgents met je zusje aan de hand. Jullie


  kunnen wel wat slaap gebruiken, denk ik. Ik moet zelf hoognodig met mijn ronde beginnen. Nu we het er over hebben, wat scheelt jullie?’ Hij trok de tweeling onder de lamp. ‘Jij heet Wendy, hè? Die snee op je voorhoofd zal ik dichtlijmen. Dan zal hij zonder litteken genezen. Die snee onder je borst, Lucy, zal ik ook lijmen. Net zo. De wondjes zijn gelukkig mooi schoon.


  ’ ‘Ik heb ze schoon gelikt,’ bekende Michaël blozend. ‘Ik wist niets beters en alles zat onder de modder.’


  ‘Bravo! Dat was het beste wat je kon doen. Kijk maar, er zit geen vuil meer in en de randen zijn niet ontstoken.’ Hij onderzocht Lucy verder. ‘Haar knieën en handen zien er niet best uit. Zeg maar dat ze hun bemodderde kleren moeten uittrekken. Jullie krijgen zolang badjassen tot je kleren gewassen zijn.


  ’ Verlegen kleedden ze zich uit. Zonder plichtplegingen verzamelde de verpleegster al hun natte kleren en reikte de badjassen uit die ze had opgehaald.


  ‘Ho, jullie zitten zelf ook onder de modder. Zuster, kunnen ze ergens douchen? Ik wacht hier wel.’


  De opgewekte vrouw nam hen mee een gang door, wees twee ouderwetse witbetegelde douches aan en deelde handdoeken en shampoo uit. Wendy en Lucy verdwenen met Diana in de ene en Michaël nam de andere.


  Het warme water voelde weldadig aan op hun verkleumde en beurse lijven. Met de shampoo wasten ze alle modder en angstige herinneringen van zich af.


  ‘Kom maar, dan zal ik jullie wondjes behandelen,’ zei de dokter toen ze de polikliniek weer binnenkwamen.


  Voorzichtig betastte hij Wendy’s voorhoofd. Met uiterste zorg plakte hij de losse stukken huid aan elkaar met een soort tweesecondenlijm uit een heel klein tubetje. In één moeite door deed hij de snede onder Lucy’s borst. Hij deed het zo snel en de meisjes knepen zo hard in Michaëls hand dat ze er niets van voelden. Witte verbanden met verzachtende zalf op de wonden deed alle pijn die er nog was wegsmelten.


  Toen er een wagentje met warme broodjes, koffie, thee en allerlei beleg werd binnen gereden, werd het zelfs een beetje feestelijk.


  ‘Goh, wat had ik een honger,’ geeuwde Lucy. Wendy voerde haar kleine hapjes, want Lucy’s handen waren volledig omzwachteld.


  ‘Miche?’


  Hij liep op Diana toe en tilde haar in zijn armen. Ze vlijde haar hoofd tegen het zijne en fluisterde: ‘Ik wil niet terug naar het pension. Ik word er ziek en ik heb er zo naar gedroomd, net alsof ik stikte, en er kwamen de hele tijd monsters op me af.’


  ‘We blijven eerst een paar dagen hier, tot we weten wat je scheelt.


  Als het mooi weer blijft, kunnen we daarna in het bos gaan kamperen. Vind je dat wel leuk?’


  Ze zuchtte. ‘Ja, dat is goed,’ mompelde ze. Ze geeuwde uitgebreid. Het werkte aanstekelijk. De doorwaakte nacht op de berg deed zich gelden. Michaël kon opeens niet meer op zijn benen staan. ‘Kunnen we hier logeren of moeten we naar een hotel?’ vroeg hij de verpleegster. ‘We moeten echt wat slapen.’


  Ze knikte. ‘Jullie kunnen hier blijven, bedden genoeg in het kuuroord. Maar dat is niet gratis, ben ik bang.’


  ‘O, ik heb geld en een creditcard en we zijn verzekerd,’ haastte Michaël zich om haar gerust te stellen, trots dat hij dat allemaal had. Ze knikten nadat Michaël het voorstel vertaald had voor zijn zusjes. Diana sliep al bijna en reageerde alleen maar door zich nog stijver aan Michaël vast te klampen.


  Ze namen met een handdruk afscheid van de vriendelijke dokter toen een verpleegster hen kwam halen. Diana wilde gedragen worden, maar ze moest zich op een brancard laten rijden.


  Hun kamer lag in een vleugel van het hoofdgebouw. Het zag er ouderwets en wat vervallen uit, al was alle houtwerk blijkbaar pas geschilderd. Ze voelden zich er wel thuis: het leek een beetje op hun huis.


  Ze kregen een suite voor hen alleen met een groot bed, een antieke badkamer en een zitkamer met een prachtig uitzicht op de trapsgewijs aflopende openluchtbaden, die omzoomd waren door geschoren hagen en bloeiende heesters.


  De verpleegster rolde twee extra bedden uit een kamertje op de gang en liet hen vriendelijk glimlachend alleen.


  Verwonderd liepen ze rond tot ze zich een beetje op hun gemak voelden. De tweeling ging op het grote bed zitten.


  ‘Ik wil hier slapen,’ zei Wendy.


  ‘Ik ook,’ zei Lucy. ‘Oeps. We hebben geen pyjama’s.’


  ‘Nou, dan slaap je toch in je blootje,’ grinnikte haar zusje. Ze trok zelf als eerste uitdagend haar badjas uit. Verlegen wendde Michaël zich af. Diana wilde hem niet loslaten, zodat hij zich maar als een gebundeld pakketje in een van de andere bedden bed liet vallen.


  Hoofdstuk 14


  Diagnose: onbekend


  Vroeg in de middag werd Michaël heet en benauwd wakker uit ingewikkelde dromen. Met een zwaai wierp hij het veel te dikke dekbed van zich af en ging rechtop zitten. Hij was helemaal stijf van de spierpijn. Overal jeukten en schrijnden schrammen en wondjes.


  Hij liet zich uit bed glijden; met een zucht van verlichting voelde hij hoe de koele lucht zijn verhitte lijf tot een draaglijke temperatuur terugbracht. In de badkamer lagen hun kleren netjes opgevouwen op stapeltjes. Ze roken wat vreemd, naar wasmiddel dat hij niet kende, maar het was fijn weer in zijn eigen kleren te kunnen rondlopen.


  Diana sliep rustig, ook de tweeling was nog diep onder zeil. Toen de deur werd geopend schrok hij op.


  Het was een verpleegster die kwam zeggen dat het twee uur was en dat ze om drie uur in de polikliniek werden verwacht.


  Hij wekte zijn zusjes. Terwijl Wendy nog een beetje slaperig zichzelf en Lucy aankleedde, bekommerde Michaël zich om Diana.


  In de polikliniek moesten ze even wachten tot dokter Wenceslas kwam. Hij groette hen gehaast en zette Diana in een behandelstoel om met een apparaat in haar ogen te kijken.


  Ze zat gehoorzaam rechtop, maar kon nauwelijks haar ogen openhouden. Hij schreef dingen op een voorgedrukt papier, waarbij hij soms zijn hoofd schudde.


  Nieuwsgierig keken ze toe hoe hij haar vervolgens testte met rijen kleine glazen buisjes met gekleurde vloeistoffen. Ze moest die in haar hand houden, waarbij hij wat mompelde en aan de vingers van haar andere hand trok, die ze tegen elkaar moest houden. Toen dat klaar was, legde hij Diana op een onderzoekstafel en begon haar buik af te tasten. Tot slot voelde hij haar uitgebreid haar pols.


  ‘Wat heeft u net gedaan?’ vroeg Michaël.


  De dokter ging tegenover hen zitten, met een frons tussen zijn wenkbrauwen. Het duurde lang voordat hij begon te praten. ‘Eerst heb ik haar irissen bekeken met een irisscoop. Vormen, kleuren en vlekjes in de iris van een oog kunnen veel vertellen over gezondheid en ziekte.’


  ‘Ja, en wat vertelden ze?’ vroeg Michaël toen de dokter verder zweeg.


  ‘Ik kan het eerlijk gezegd niet duiden. Aan de ene kant is ze een kind dat nooit ziek is geweest. Ze is op zichzelf oergezond. Maar... ’ hierbij ging hij overeind zitten en keek hen ernstig aan, ’... ik zag wel enkele acute vergiftigingen. Waar ze nu aan lijdt, dus. Ik heb een aantal bekende gifstoffen getest.’


  ‘Gifstoffen?!’


  ‘Ja. Jullie zagen dat ze telkens een testbuisje moest vasthouden? Daar zitten chemische stoffen in. Met kinesiologische testen kan ik nagaan van welke stoffen ze last heeft. Ik doe dat door de onwillekeurige spierreacties te voelen van haar vingers op mijn vraag of die stof haar ziek maakt. Als ze een stof vasthoudt waar ze last van heeft, kan ze haar vingers niet op elkaar houden.’


  ‘Mijn moeder doet het ook wel met ons, maar dan met een arm.’ ‘Ja, dat is hetzelfde, alleen vermoeiender dan met de vingers.’


  ‘Wat heeft u...?’


  ‘Ik heb bij een aantal stoffen een positieve reactie gekregen, dat wil zeggen dat ze er mogelijk ziek van is geworden.’


  Onthutst keek Michaël hem aan. Vergif!


  De tweeling, ongerust geworden door de schrik op zijn gezicht, vroeg hem wat er was. Hij vertaalde zo goed en zo kwaad als het ging wat de dokter had verteld. Ze keken bedrukt naar Diana, die stil op de onderzoekstafel lag. Vergiftigd!


  ‘Maar het is niet zo eenvoudig om er conclusies uit te trekken,’ vervolgde de dokter met gefronste wenkbrauwen. ‘Ik heb kunnen testen dat verschillende chemische stoffen haar gezondheid ondermijnen, maar ik krijg geen duidelijk beeld of ze daar nou écht ziek van is. De koortsaanvallen zijn waarschijnlijk allergische reacties van haar lichaam op schadelijke stoffen, maar in hoeverre die werkelijk in haar lichaam zitten kan ik niet vaststellen! Als ik dat direct aan haar vraag krijg ik weer een negatieve reactie van je zusje. Ik zal in ieder geval laboratoriumonderzoek laten doen op haar bloed en urine.’


  ‘Wat zegt hij allemaal?’ vroeg Lucy.


  ‘Wij willen het ook weten!’ zei Wendy.


  Opnieuw vertaalde hij, deze keer met wat meer zelfvertrouwen, wat de dokter had geconstateerd.


  ‘Ik kan het niet verklaren,’ verzuchtte de dokter. Lichtelijk geërgerd begon hij te ijsberen terwijl hij in zichzelf mompelde. Weer tot hen: ‘Ik heb alles gedaan wat ik op dit moment kan doen. Je ziet zelf dat ze hier weinig problemen heeft. Ze is op het moment verzwakt, maar niet ziek. In het dorp echter werd ze doodziek, als ik jullie beschrijving mag geloven. We zullen eerst de resultaten van het bloed- en urineonderzoek moeten afwachten.’


  Ze lieten het nieuws op zich inwerken. ‘Hoe... wat dan?’


  ‘Dat zal ik verder moeten onderzoeken. Je zusje zal ter observatie opgenomen moeten worden.’


  ‘O,’ zei Michaël gealarmeerd. ‘Moet ze dan hier blijven?’


  De dokter aarzelde even en schudde toen zijn hoofd. ‘Nee, we zijn hier niet ingericht voor onderzoek. Het is een kuuroord. Voor observaties brengen we patiënten naar het streekziekenhuis. Daar zijn ze beter uitgerust voor het stellen van diagnoses bij onduidelijke gevallen.’


  Geschrokken keek Michaël hem aan.


  ‘Wat zegt hij, wat zegt hij?’ drong de tweeling aan.


  ‘Dat Diana naar een ander ziekenhuis moet voor observatie,’ vatte hij het gesprek samen.


  Ze keken vragend naar de dokter. ‘Waarom dan?’


  ‘Ik wil haar nader laten onderzoeken,’ antwoordde die. ‘Een collega van me is internist in het streekziekenhuis. Hij weet veel meer dan ik van onverklaarbare symptomen.’ Besluiteloos keek hij naar zijn handen. ‘Eh, die collega van me,’ begon hij tenslotte, ‘hij beweert dat hij helderziende is. Ik hoop dat je daar geen bezwaar tegen hebt?’


  Michaël keek hem bevreemd aan. Bezwaar? Dat was een idiote vraag. Misschien had hun dokter er zelf moeite mee, flitste het door hem heen. ‘Nee, natuurlijk niet,’ mompelde hij. ‘Goed, dat is dan geregeld,’ zei de dokter opgelucht. ‘Hij is heel goed in diagnoses stellen bij onduidelijke ziektebeelden. Hoe vreemd ze soms ook lijken, zijn conclusies zijn altijd correct.’


  Hij stond op en rekte zich uit.


  Michaëls hoofd tolde. In ieder geval werd er nu iemand ingeschakeld die meer scheen te kunnen vertellen over Diana’s onbegrijpelijke ziekteaanvallen. Het stemde hem hoopvol, al voelde hij op de achtergrond nog steeds een argwaan waar hij de vinger niet op kon leggen.


  ‘We zullen bij je zusje wat bloed afnemen voor onderzoek en haar een versterkend infuus geven, want ze is behoorlijk verzwakt. Wanneer heeft ze voor het laatst gegeten?’


  Ze keken elkaar aan. Het was inderdaad een tijd geleden, realiseerden ze zich.


  ‘Gisterochtend,’ vertelde Michaël. ‘Een broodje, maar dat heeft ze even later uitgespuugd.’


  ‘En daarvoor?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Al een paar dagen helemaal niets. Ze wilde alleen maar drinken.’


  ‘Nou, dat is in ieder geval goed, ze is niet uitgedroogd tenminste,’ stelde hij hen gerust en hij glimlachte naar het figuurtje op de onderzoekstafel. ‘Het is nu bijna vier uur. Om vijf uur ben ik klaar. Dan heb ik tijd om mijn collega te bellen voor een afspraak. De zuster neemt zo direct bloed en urinemonsters. Zullen we daarna samen in het restaurant eten?’ stelde hij voor. ‘Komt dat jullie ook goed uit? Het eten is goed. Het is wel vegetarisch.’


  Michaël knikte. ‘Wij eten ook altijd vegetarisch, dus dat zit wel goed. Is het restaurant hier? Bij het kuuroord?’


  ‘O ja, natuurlijk. Daar zijn jullie nog niet geweest.’ Hij legde uit hoe ze er konden komen en nam afscheid.


  Het was halfzes toen hij hen kwam halen.


  ‘Mijn collega in het streekziekenhuis is een paar dagen in het buitenland, naar een congres, dus voorlopig houden we je zusje maar hier. Er is geen acuut gevaar en ik wil het onderzoek beslist door mijn collega laten uitvoeren.’


  Ze keken hem met gemengde gevoelens aan. Het was natuurlijk fijn dat Diana hier bleef, maar het was toch ook belangrijk dat ze erachter kwamen wat haar zo ziek maakte.


  Ze brachten met hun allen Diana naar een ziekenkamer, waar ze met een schone nachtpon van het ziekenhuis in bed werd gestopt.


  De dokter nam de kinderen mee voordat de verpleegster het infuus ging aanleggen, want het prikken van een dikke naald in het vermagerde handje van Diana zou geen prettig gezicht zijn.


  Hoofdstuk 15


  Diana’s toestand verslechtert


  In het restaurant, een halfrond paviljoen van gietijzer en glas, waren ze net aan de soep begonnen toen de dokter werd weggeroepen. Bedrukt aten ze verder. Geen van drieën voelden ze zich erg op hun gemak tussen de andere gasten in het restaurant. De gemiddelde leeftijd moest volgens Lucy ver over de honderd liggen. Dat was overdreven, maar inderdaad leek alleen het bedienend personeel jonger.


  ‘Het regent weer,’ merkte Wendy op toen ze haar toetje op had.


  ‘Dan krijgt Diana vast weer koorts,’ zei Lucy, terwijl ze ongegeneerd haar toetjesschaaltje uitlikte.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Michaël, plotseling gealarmeerd.


  ‘Dat Diana vast weer koorts krijgt, omdat het is begonnen te regenen,’ herhaalde Lucy. ‘Dat gebeurde elke keer. Als het regende.’ ‘Zou het?’ schrok hij. ‘Dat zou best kunnen, weet je. Laten we gaan kijken.’


  ‘O?’ Ongerust sprong Lucy op. ‘Kom mee, Wen.’


  Samen renden ze achter hun broer aan, die al met grote stappen onderweg was naar de deur.


  Het was niet ver naar de ziekenafdeling. Hijgend duwden ze de deur open van de kamer waar ze hun zusje hadden achtergelaten. De kamer was leeg, zelfs het bed was weg.


  Verbouwereerd keken ze of ze wel goed waren, maar het nummer klopte.


  ‘Ze-ze hebben haar verplaatst,’ stamelde Michaël, bijna in paniek. ‘Kom mee, we gaan vragen waar ze is.’


  Ze renden de gang op. Pas in de hal vonden ze iemand in een kantoortje. De vrouw keek verstoord op toen ze binnenvielen, maar toen ze hen herkende verzachtte haar blik en ze groette hen vriendelijk. Op zijn vraag antwoordde ze in rollend Duits dat Diana’s toestand plotseling verslechterd was. Ze was per ambulance naar het streekziekenhuis gebracht.


  ‘Streekziekenhuis!? Maar waarom heeft niemand iets tegen ons gezegd?’ vroeg Michaël boos en bang. ‘Waar is dokter Wenceslas? Is hij nog hier? We zaten met hem te eten. Hij werd weggeroepen. Voor haar? Is hij met haar mee?’


  De vrouw keek hem verbouwereerd aan. ‘Niemand heeft iets tegen jullie gezegd? De dokter zou een verpleegster naar jullie toe sturen.’


  ‘Nee, we hebben niemand gezien! Nee, nou even niet.’ Dat was tegen Wendy die aan zijn mouw stond te trekken.


  ‘Het spijt me, jongelui, dan is er iets fout gegaan.’


  ‘Wat dan? Hoe is het met haar? Kunnen we naar haar toe?’


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken, hoor,’ zei ze sussend.


  ‘Kunnen we naar haar toe?’ herhaalde Michaël zijn vraag.


  De verpleegster keek op haar horloge en toen op de wandklok.


  ‘Ik weet het niet,’ aarzelde ze. ‘Het bezoekuur is daar al voorbij.


  Ze zijn in het streekziekenhuis wat formeler dan wij. Zeker op de


  Intensive Care. En als ze nog met haar bezig zijn...’


  ‘Intensive Care?! We willen direct naar haar toe,’ onderbrak Michaël haar schril. Er was iets heel erg verkeerd aan het gaan. ‘Kunt u een taxi bellen?’


  ‘Nee jongeheer, daarvoor kunt u zich beter bij de portier vervoegen,’ antwoordde de vrouw strak.


  ‘Nou heb je haar beledigd,’ fluisterde Lucy. ‘Stomkop.’ ‘Ja natuurlijk,’ stotterde Michaël. ‘Neem me niet kwalijk, dank u wel. Kom mee.’ Dit tot de tweeling. Ze renden achter hem aan terwijl hij in het kort vertelde wat de hoofdzuster had gezegd. De portier verwees hen naar de entree, waar twee ouderwetse taxi’s stonden.


  Ze duikelden de voorste in. Michaël probeerde duidelijk te maken dat ze naar het streekziekenhuis wilden. De chauffeuse, een oudere vrouw, was weinig toeschietelijk. Hij deed zijn best om hun haast uit te leggen, tot Lucy siste: ‘Laat haar je geld zien. Ze vertrouwt het niet omdat we te jong zijn.’


  Het bleek een gouden tip. De vrouw knikte nors en reed weg. Ze zagen weinig van het stadje onderweg; met starende ogen stelden ze zich allerlei narigheid voor. Geen van hen zei een woord.


  Het streekziekenhuis bleek een lelijk betonnen complex te zijn dat tussen een verkeersweg en een industrieterrein in lag.


  Ze haastten zich naar de receptie. De juffrouw die hun te woord stond, trok zich terug om te overleggen met een man achter een bureau, die even naar hen keek en toen zijn hoofd schudde.


  ‘Gaat u daar zitten, u wordt zo dadelijk opgeroepen,’ meldde de juffrouw in bijna onverstaanbaar uitgesproken Duits.


  Ongemakkelijk vanwege de enorme ruimte gingen ze zitten.


  De grote hal begon leeg te raken. Op een gegeven moment kon Michaël het niet meer uithouden, hij ging een nieuwe poging doen om hun zusje te vinden. ‘Ze weten onze naam niet eens,’ mompelde hij verstoord.


  Omstandig legde hij uit dat ze Hollandse toeristen waren en dat hun zusje van het kuuroord naar hier was gebracht omdat ze opeens erg ziek was geworden. Of ze hun namen maar wilden noteren en zorgen dat ze hun zusje konden zien.


  Weer werd in het kantoortje overlegd met de man achter het bureau. Deze keer verwaardigde hij zich om persoonlijk naar de balie te komen. Met een lijst in zijn hand zei hij kortaf dat er twee uur geleden een meisje van circa zeven jaar op de Intensive Care was opgenomen.


  ‘M-maar wat is er dan met haar?’ stamelde Michaël. ‘Waar is de Intensive Care? Kunnen we naar haar toe?’


  De man antwoordde dat ze, voor zover hij wist, geen bezoek mocht ontvangen.


  Bijna huilend smeekte Michaël of ze haar dan tenminste konden zien, of er dan een arts was die ze konden spreken.


  ‘Zeg dat je anders niet betaalt,’ siste Lucy hem toe. Ze wist blijkbaar beter hoe de wereld in elkaar stak dan haar grote broer. Zonder er bij na te denken vroeg Michaël of ze het nummer van hun verzekering niet nodig hadden voor de afrekening, maar dat ze eerst de behandelend geneesheer wilden spreken.


  Met een strak gezicht verdween de man zonder iets te zeggen naar achter. Door de glazen deur zagen ze hem telefoneren. Even later kwam hij terug met een formulier. Of hij dat maar wilde invullen.


  Michaël knikte. ‘Natuurlijk. Straks. Eerst de dokter en Diana.’


  Met een nog strakker gezicht ging de man weer bellen. Zijn assistente kwam even later vragen of ze nog even wilden wachten.


  ‘Zo zie je, broer,’ fluisterde Lucy, die aan Michaëls arm was gaan hangen. ‘Geld werkt altijd. Dreigen om niet te betalen werkt onmiddellijk.’


  ‘Hoe kom jij zo bijdehand?’ wilde hij weten, opgelucht dat ze blijkbaar een impasse hadden weten te doorbreken dankzij Lucy’s heldere inzicht.


  ‘Tievie men’, was haar korte antwoord, voor de tweede keer binnen een etmaal. ‘Gewoon televisiekijken, dan leer je hoe de wereld werkt,’ was haar pedante antwoord. ‘Of hoe je een brancard moet maken.’ Michaël had altijd wat op hen te vitten dat ze zo veel voor de buis hingen, maar nu had ze hem voor de tweede keer tuk.


  ‘Hoe dan ook, ik vind je heel knap,’ verzuchtte hij. ‘Het werkte als toverij.’ Ze glom, zo blij was ze met zijn lof.


  Ze moesten nog een tijdje wachten voordat er iemand kwam. Een oudere heer in een verkreukeld grijs pak kwam uit de lift en keek rond. Michaël zag dat hij naar hen keek.


  Hij stond aarzelend op. Toen de man oogcontact maakte rechtte hij zijn rug, stak zijn hand uit en noemde zijn naam. De man deed het zelfde, schudde ook de hand van Wendy, schrok even toen Lucy haar verbonden handen liet zien en stelde zich opnieuw voor - wat ze niet konden verstaan.


  ‘Vraag hem om zijn kaartje,’ fluisterde Lucy haar broer toe, die zonder na te denken gehoorzaamde en tot zijn verbazing direct een visitekaartje kreeg.


  Hij vertelde dat hij Diana aan de hartbewaking had laten leggen omdat ze buiten bewustzijn binnen was gebracht, zeer hoge koorts had en haar hartslag onregelmatig was.


  ‘Pardon, kunt u het nog een keer zeggen?’ zei Michaël een beetje overdonderd. ‘Ik heb het niet allemaal begrepen.’


  De cardioloog herhaalde wat hij had gezegd. ‘Ze is nu niet meer buiten bewustzijn. Dankzij de medicijnen die we haar gegeven hebben is haar temperatuur gezakt en is haar hartritme bevredigend,’ voegde hij er op geruststellende toon aan toe. ‘Ze heeft een infuus en maakt het redelijk wel. U kunt haar zien als u wilt, maar u mag de kamer niet binnen.’


  ‘Wat gaat er nu verder gebeuren?’ vroeg Michaël.


  ‘Afwachten jongen, afwachten tot ze beter wordt. Dat moeten wij ook, voordat we haar verder kunnen onderzoeken. Daar is ze nu nog te zwak voor.’


  ‘Wat gaat u dan met haar doen?’


  ‘Ik niet, jongen, dat zullen collega’s van mij gaan doen. Ik ben als cardioloog alleen bij haar geroepen om haar hartje tot bedaren te brengen. Ik verwacht niet dat het hierna nog onregelmatig zal werken, daar zorgt de medicatie voor. Ze heeft geen hartkwaal, als dat je gerust stelt. Ze is zo gezond als een vis. Wat dat betreft dan.’


  ‘Mogen... kunnen we nu naar haar toe?’


  De man knikte, keek op zijn horloge.


  ‘Ze ligt op de IC, kamer 413. Dat is op de vierde verdieping.’


  Toen ze geen vragen meer schenen te hebben schudde hij Michaëls hand, wuifde afwezig naar de tweeling en liep naar de uitgang.


  Op de vierde verdieping volgden ze de bordjes; via enkele dubbele deuren belandden ze in de Intensive Care afdeling. Achter ramen lagen bleke gedaanten aan slangen en draden; sommige bedden waren leeg.


  ‘Hier is ze!’ fluisterde Wendy bij het raam van kamer 413.


  In een groot bed lag een heel klein meisje. Ze konden haar eigenlijk alleen herkennen aan het blonde haar op het kussen.


  ‘Kijk, ze ligt aan allemaal draden. Zie je die monitor? Dat is haar hartslag.’ Lucy wist er blijkbaar alles van. ‘Ze heeft ook zuurstof. Dat komt door het slangetje dat ze onder haar neus hebben vastgeplakt.’


  Verderop klonk opeens een alarmsignaal. Geschrokken keken ze de gang in. Twee witte gedaanten renden uit een kantoortje naar een kamer waar een rode lamp boven de deur flitste.


  ‘Wat is dat?’ fluisterde Michaël.


  ‘O nee,’ kermde Lucy met grote schrikogen. ‘Daar gaat iemand dood. Dat alarm klinkt alleen als iemands hart stopt.’ Tegelijk draaiden ze zich om en tuurden op Diana’s monitor. Daar was alles normaal.


  ‘Ik ga naar binnen,’ fluisterde Michaël.


  ‘Dat mag niet, joh,’ protesteerde Wendy.


  ‘Ga je mee naar binnen, of blijf je liever op de gang staan?’


  In drie tellen waren ze binnen.


  Diana ademde diep in, zuchtte en deed haar ogen open. Ze was zo blij hen te zien dat er tranen over haar wangen rolden. Smeltend knielden Lucy en Wendy bij het hoofdeinde en aaiden haar, voorzichtig vanwege alle slangen en draden.


  ‘O, Miche, ze hebben me vastgebonden,’ huilde ze zachtjes. ‘Ik wilde niet en toen hebben ze me vastgebonden.’


  Ontsteld sloeg Michaël het dek op. Ze lag met een tuigje van banden en gespen aan het bed vast! Met grote ogen staarden ze ernaar, tot Wendy tot bezinning kwam en haar losmaakte.


  Diana ging direct overeind zitten en sloeg haar armen om de nek van haar broer. ‘Miche, neem me mee,’ smeekte ze. ‘Ik wil niet geprikt worden en aan dat apparaat vastzitten. Het zuigt alles uit me en er zit een monster op.’


  Michaël rilde even. Als Diana monsters zag kreeg hij altijd beelden van grauwgrijze klonten met armen en tentakels en zuignappen die levensenergie uit je zogen.


  Hij raakte in tweestrijd. Je ging toch niet dwars tegen een dokter in? Diana was hier toch heengebracht omdat haar hart het niet goed deed? Ze bleef echter onmiskenbare signalen geven dat het hier niet pluis was. Ik ben geen zeurend kind, leek ze tegen hem te zeggen. Ik weet echt wel wat goed voor me is, en dit is niet goed.


  Zijn besluiteloosheid veroorzaakte een enorme spanning. Die kolkte langs zijn rug op en neer, de spanning greep hem bij de keel, hij moest wat doen...


  Wegl Nu! was de boodschap die tevoorschijn schroeide.


  Van een overdonderde tiener met te veel verantwoordelijkheden in een vreemd land werd hij in een paar seconden een doelmatige leider. Het telde niet meer of Diana misschien terecht aan de hartbewaking was gelegd. Nu ze zelf zo onomwonden om hulp vroeg, zou ze die krijgen. Onmiddellijk.


  Hoofdstuk 16


  De ontvoering van Diana


  ‘Wen, ga kijken of er iemand in het kantoortje zit. Ik ga haar afkoppelen en dat kunnen ze daar zien. Luus, wat moeten we met dat infuus doen?’


  Lucy aarzelde, zocht in haar geheugen hoe dat op de televisie toeging. ‘We nemen het zakje gewoon mee,’ besloot ze. ‘We moeten er alleen voor zorgen dat we het hoger dan haar arm houden, zodat het kan blijven druppelen.’


  ‘Er is niemand,’ hijgde Wendy. ‘Ik heb een rolstoel meegenomen,’ voegde ze er, zeer met zichzelf ingenomen, aan toe. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’


  ‘Hier, hou even vast. Boven haar arm houden.’ Michaël reikte haar het zakje vloeistof toe en trok voorzichtig de pleister los waarmee het zuurstofslangetje onder Diana’s neus zat. Hij zocht en vond op Diana’s huid de vastgeplakte elektroden en trok ze ook los.


  Meteen begon het apparaat luid te piepen. Geschrokken rukte hij in een reflex de stekker uit het stopcontact. Dat was zo zijn manier om een apparaat tot zwijgen te brengen.


  ‘Sssj... ‘ siste hij, ‘dat was op het nippertje.’


  ‘Niemand te zien.’ Lucy was meteen op de gang gaan kijken. ‘Er klinkt wel wat uit het kantoortje.’


  ‘Rennen!’


  Michaël zette Diana in de rolstoel en draaide de gang op. Wendy was zo slim haar kleren mee te graaien.


  Zo geluidloos mogelijk sjeesden ze naar de lift. Er was gelukkig niemand anders in de hal. Na een paar zenuwslopende momenten rolde de liftdeur open. Er renden twee mannen in het wit met een lege brancard uit. Beduusd zagen ze het stel om de hoek verdwijnen. Net op tijd schoten ze tussen de zich sluitende deuren door en drukten op de onderste knop. Te laat realiseerde Michaël zich dat ze zo naar de kelder door zouden schieten. Met zijn vinger op de knop er boven aarzelde hij. ‘Nee, we kunnen misschien beter via de kelder gaan. We komen nooit met haar langs de receptie.’


  ‘Nee, dat is zo.’ Geschrokken keek de tweeling hem aan. ‘Poe, dan was alles toch nog fout gegaan.’


  In de kelder keken ze achterdochtig vanuit de hel verlichte lift een grauwe betonnen gang in, waar allemaal leidingen langs de muren en het plafond liepen. Hier en daar brandde een tl buis. Er was niemand te bekennen, ze hoorden alleen een flauw gedreun.


  ‘Waar zouden we heen moeten?’ fluisterde Wendy. Ze wisten het niet, ze konden zich ook nergens aan oriënteren.


  ‘Kom, laten we in ieder geval uit de lift gaan, anders zien ze dat hij hier vastzit en komen ze misschien kijken.’


  In de gang keken ze besluiteloos eerst de ene, toen de andere kant op. Michaël snoof de lucht op.


  ‘Ik ruik uitlaatgassen. Misschien is er een parkeerkelder, dan kunnen we er daar uit.’


  De gedachte was in zijn hoofd aangeflitst als een lichtreclame. ‘Ik ruik niets.’


  ‘Ik ook niet, maar Miche heeft een betere neus dan wie dan ook,’ reageerde Lucy laconiek. ‘Laten we maar achter zijn neus aanlopen in plaats van achter onze eigen,’ giechelde ze er nerveus achteraan.


  ‘Miche, ik wil mijn kleren aan,’ klonk het gedecideerd uit de rolstoel. ‘Ik haat dit... dit nare ding.’ Diana plukte walgend aan het kunststof geval dat ze aanhad. Het zat met drukknopen op haar rug vast. Ze sprongen vanzelf los toen ze er harder aan trok, zodat ze tot ieders verrassing helemaal bloot kwam te zitten.


  ‘Oké. Ga maar even staan en hou zelf je zakje even vast,’ commandeerde hij. Gedrieën kleedden ze haar aan.


  ‘Kun je lopen?’ Ze schudde spijtig van nee.


  ‘Die kant op.’ Met een vaartje rende Michaël met de rolstoel voor zich uit naar de kant van waar hij een verse vlaag uitlaatgassen had geroken. Hij twijfelde niet langer: daar konden ze aan dit akelige ziekenhuis ontsnappen.


  De gang kwam uit op een kruispunt, waar achter dubbele klapdeuren geparkeerde auto’s stonden te glimmen. Ze glipten er door; er was niemand te zien of te horen. Steunend en puffend duwden ze de rolstoel tegen een helling op, kropen onder een slagboom door en stonden buiten.


  Toen er een auto aankwam schoten ze snel een pad in dat tussen hoge struiken naar een soort parkje scheen te leiden.


  ‘Kunnen we die rolstoel wel meenemen?’ wilde Wendy weten.


  ‘Nee, eigenlijk niet,’ beaamde Michaël. ‘Kun je een stukje lopen, kleine muis?’


  ‘Misschien. Als jullie me vasthouden,’ verzuchtte Diana.


  Het was makkelijker dan ze verwachtten: in een vloeiende beweging tilden ze Diana op haar eigen benen, onder haar armen gesteund door de tweeling, waarvan Wendy ook nog het infuuszakje droeg. De rolstoel duwde hij tussen de struiken.


  ‘Zo, daar kunnen ze ons niet meer mee pakken. Maar nu, hoe komen we terug?’


  ‘We kunnen toch weer een taxi nemen?’ Lucy was heel praktisch in die dingen.


  ‘Staat dat niet verdacht, met dat infuuszakje en zo?’


  Op een ingeving stopte Wendy het ding in de capuchon van Diana’s jack en frommelde het slangetje tussen wat plooien.


  ‘Opgelost,’ stelde ze vast met een air van: wie doet me dit na. ‘Roep nu maar een taxi.’ Ze keek Lucy uitdagend aan, eindelijk was zij haar slimme zus een keertje te vlug af.


  Bij de taxistandplaats stond alleen een oude Lada. Met wat geld in zijn hand, wijs geworden door hun eerdere ervaringen, vroeg hij door het open raampje of de man hen naar het kuuroord wilde brengen. Dat verstond hij blijkbaar, want zwijgend drukte hij van binnenuit een deur open.


  De rit was geen pretje, want de uitlaat was blijkbaar lek, het stonk afschuwelijk. De meter deed het ook niet.


  De man vroeg een schandalig hoog bedrag toen hij voor de ingang van het kuuroord stopte.


  Omdat hij nog wist hoeveel ze voor de heenrit hadden betaald, gaf Michaël, zijn hoofd schuddend, een gelijk bedrag aan de chauffeur. Die nam er genoegen mee, het was misschien toch nog meer dan waarop hij had gerekend.


  Ze kwamen in de gangen niemand tegen. Opgewonden gingen ze hun kamer binnen, waar ze gingen zitten uitpuffen.


  ‘Wat doen we met Diana?’ geeuwde Wendy na een tijdje. Nu ze veilig van hun reddingsexpeditie waren teruggekeerd, sloeg de vermoeidheid toe.


  ‘Slapen,’ geeuwde haar zus. Ondanks alle verschillen, waren ze toch in veel dingen precies gelijk, soms op de seconde af.


  ‘Ja, laten we dat maar doen.’ Ook Michaël moest zo hard geeuwen dat hij zijn kaak bijna verrekte. ‘Dat zakje van haar, wat doen we daarmee? Luus, jij weet alles van ziekenhuizen van de tv, zeg jij het eens.’


  Wendy haalde het zakje tevoorschijn en verstelde op instructie van Lucy wat aan een dingetje waar het slangetje door liep. ‘Zo druppelt hij langzamer. Dan gaat het de hele nacht wel mee. Hang hem maar ergens op.’


  ‘Oké. Wen, kleed jij Lucy uit, dan leg ik Diana tussen jullie in.’ Toen Diana tevreden in het grote bed lag, haakte Michaël het oogje van het zakje aan het haakje van een prent boven hun bed. Wendy hielp haar zus met uitkleden, waarna ze geeuwend in bed kropen. Michaël stapte in het zijne en knipte het lampje uit.


  Michaël werd wakker van de vroege zon in zijn gezicht.


  Hij gleed uit bed, douchte en kleedde zich aan in de badkamer. Hij verwachtte heibel en wilde daar op voorbereid zijn. Het leek hem het beste de dokter op te zoeken en te vertellen dat ze Diana terug hadden gehaald. Hij had ook nog enkele dringende vragen. Hij trof dokter Wenceslas in de polikliniek.


  Op hun hoede keken ze elkaar aan.


  ‘U werd opeens weggeroepen toen we zaten te eten,’ begon Michaël. ‘Was dat...?’


  ‘Ja, dat was vanwege Diana’s toestand.’


  ‘Wat was er dan met haar?’ Michaël keek hem beschuldigend aan, alsof het ziekenhuis de oorzaak van Diana’s toestand was. ‘Ze was toch niet meer ziek?’


  ‘Je zusje kreeg opeens hoge koorts, wat gepaard ging met onregelmatigheid in haar hartslag, reden waarom we haar naar het streekziekenhuis hebben laten brengen. Ik heb jullie laten waarschuwen, maar het bericht heeft jullie blijkbaar niet bereikt. Ze hebben haar medicijnen gegeven en aan de hartbewaking gelegd. Ik heb de cardioloog gisteravond thuis nog aan de lijn gehad. Toen de koorts zakte, kwam haar hart ook weer tot bedaren.’


  Michaël knikte. ‘We hebben de cardioloog gesproken. Hij zei dat alles weer in orde was. Hij had u alleen niet getroffen, zei hij.’ ‘Gesproken?!’


  ‘Ja, we zijn er gisteravond nog heen gegaan. Met een taxi. De cardioloog zei dat er niemand met Diana mee was.’


  ‘Nee, dat was zo beroerd. Ik had met haar mee zullen gaan, maar er was een spoedgeval. Een oude vrouw was gevallen en had haar heup gebroken. Het was verdorie niet eens mijn dienst,’ voegde hij er mopperend aan toe. ‘Maar ja, ik was op dat moment de enige aanwezige arts. Het spijt me.’


  Verlegen knikte de jongen bij dit excuus.


  ‘Eh, we hebben haar gisteravond teruggehaald,’ zei hij toen het zwijgen wat lang begon te duren.


  ‘Wat zeg je?! Is ze weer hier?’ Michaël knikte. ‘Ze wilde perse terug.’


  De dokter keek hem overdonderd aan. ‘Wie heeft haar dan ontslagen? Daar heb ik niets van gehoord.’


  ‘Niemand. Er was niemand. We hebben haar gewoon meegenomen.’


  ‘Hebben jullie haar... ontvoerd?’


  ‘Zo iets,’ beaamde Michaël blozend.


  Het leek er even op dat de dokter boos zou worden, maar hij moest uiteindelijk lachen. ‘Jullie zijn me het stelletje wel. Gaat het goed met haar?’


  Michaël knikte opgelucht. ‘De cardioloog zei dat ze geen hartkwaal heeft. Ze had geen koorts meer. Daarom durfden we... durfde ik het wel aan om haar mee te nemen.’


  ‘Wel wel, het is me wat,’ gaf de dokter lucht aan zijn verbazing. ‘Ik zal straks even naar haar kijken, maar ik moet nu het eerste deel van mijn ronde doen. Zie ik jullie straks in de polikliniek, zeg, om negen uur?’


  ‘Eh, ja, natuurlijk. Maar... we zouden u graag nog even rustig willen spreken,’ vroeg Michaël, opgelucht dat de dokter niet meer boos was.


  ‘Dat kan, daar heb ik dan wel tijd voor, hoor. Ik heb om negen uur koffiepauze.’


  ‘Kunnen we samen ontbijten?’


  ‘Och, waarom niet. Waar, op jullie kamer?’


  ‘Ja, graag! Daar zijn we tenminste onder elkaar.’


  ‘Goed, laten we om negen uur bij jullie afspreken. Ik kan Diana daar ook bekijken, dan hoeven jullie niet helemaal naar de poli te komen. Het ontbijt bestel ik wel, ik kom toch langs de keuken.’ Met een handdruk nam de dokter afscheid en beende in zichzelf mompelend weg.


  Hoofdstuk 17


  Shoppen


  Om klokslag negen uur werd een uitgebreid ontbijt gebracht, een kwartier later gevolgd door dokter Wenceslas. Ze zaten al met hun vieren rond de netjes gedekte tafel.


  ‘Zo!’ riep hij bewonderend. ‘Madame is weer helemaal hersteld, zo te zien!’


  Diana dronk haar glas sinasappelsap leeg, likte haar lippen af en antwoordde glunderend: ‘Miche en Luus en Wen hebben me gisteravond opgehaald. Ik had hen geroepen. Hiermee.’ Ze wees op haar hoofd. ‘Ik vond het daar heel akelig.’


  ‘Maar je was behoorlijk ziek, meisje,’ zei dokter Wenceslas verdedigend.


  Diana’s gezicht betrok. ‘Ja, dat is wel zo,’ mompelde ze. Haar gezicht klaarde weer op. ‘Maar Miche heeft het monster dat bloed uit mijn hart zoog, doodgemaakt. Miche trok gewoon de stekker eruit en poef, weg was hij.’


  De dokter ging hier maar niet op in en begon Diana te onderzoeken. Hij luisterde met zijn stethoscoop naar haar hart en ademhaling en voelde langdurig haar pols.


  ‘Ik begrijp er niets van,’ zei hij. ‘Ik ben opgelucht dat je het zo goed doet momenteel, maar die plotselinge koortsaanvallen kan ik niet verklaren.’


  ‘Uw collega zou toch naar haar komen kijken?’ vroeg Michaël.


  ‘Ja. Ik heb al contact met hem gehad. Hij komt vanmiddag direct langs, zodra hij in Zilina aankomt. Hij wil Diana eerst zien voor hij beslist of het wel nodig is om haar op zijn afdeling op te nemen. Dan verwacht ik ook de resultaten van haar bloed- en urineonderzoek. Kom, laten we eten. Ik heb honger.’


  ‘Miche, kunnen we niet wat kleren kopen?’ mopperde Wendy in de loop van de ochtend. ‘Ik heb maar één stel ondergoed en dat heb ik voor de tweede dag aan.’


  ‘Anders ik wel, en één T-shirt,’ deed Lucy een duit in het zakje. ‘Straks gaan we nog stinken.’


  ‘Hè getsie,’ deed Wendy nuffig.


  ‘En mijn spijkerbroek is kapot op de knieën.’


  ‘Ik héb geld genoeg,’ mompelde Michaël. Hij trok zijn portefeuille tevoorschijn, die hij aan een koordje om zijn nek onder zijn T-shirt droeg, en begon bankbiljetten te tellen.


  ‘Ja, boodschappen doen,’ juichte Diana. ‘Ik wil ook nieuwe kleren.’


  ‘Moeten we niet een nieuwe mobiel kopen?’ opperde Wendy. ‘Die van mij ligt nog in het busje onder meters modder.’


  ‘Ja, de mijne ook,’ zei Michaël aarzelend. ‘Maar hebben we er wel wat aan? Toen we ze echt nodig hadden was er geen bereik.’


  ‘Ik heb de mijne nog,’ zei Lucy. ‘In het pension. Ik had hem niet meegenomen omdat er toch geen bereik was.’


  ‘Laten we voorlopig maar geen nieuwe kopen. Dan zouden we toch maar nummers krijgen die alleen in Slowakije werken,’ besloot Michaël. ‘Maar kleren kopen kunnen we wel.’


  ‘Hoi, hoi,’ juichte de tweeling en sloeg elkaar in de hand. ‘Lekker shoppen en Miche betaalt!’


  In de hal vroegen ze aan de portier waar ze het beste naar toe konden gaan. Zijn routebeschrijving was echter zo ingewikkeld dat Michaël, eenmaal buiten, besloot een taxi te nemen. Die was hier toch spotgoedkoop, naar Nederlandse begrippen, en Diana was nog te zwak naar zijn idee om hele einden te kunnen lopen.


  Ze lieten zich in het centrum afzetten bij een groot warenhuis dat hen was aanbevolen.


  ‘Gaan jullie je gang maar,’ zei hij tegen Lucy en Wendy. ‘Als je alles hebt gevonden kom me dan opzoeken in de cafetaria, dan gaan we naar een kassa om te betalen. Kunnen jullie wat ondergoed en zo voor Diana meenemen? Ik pak wel wat voor mijzelf.’


  Diana wilde toch graag wat voor zichzelf uitzoeken, zodat Michaël gauw wat onderbroeken, sokken en shirtjes voor zichzelf bijeen graaide en met haar naar de kinderafdeling ging.


  Diana zocht een rood jurkje uit en rode gympen.


  ‘Zoek nog wat warms om aan te trekken voor als het weer koud wordt,’ raadde hij haar aan.


  Na eindeloos truien en sweaters te hebben afgekeurd viel haar keus op een kleurige, wollen omslagdoek bij de damesafdeling.


  ‘Mm, die vind ik lekker,’ zei ze genoeglijk. Ze wilde de doek niet meer loslaten en liep als een klein heksje voor Michaël uit.


  Hij rekende af en in de cafetaria namen ze taart met thee, in afwachting van de tweeling.


  Het wachten begon Michaël te vervelen. Hij kocht nog een ijsje voor Diana en ging even kijken op de tienerafdeling.


  Zijn gezicht betrok toen hij de twee meiden tussen de rekken heen en weer zag drentelen met stapels spijkerbroeken.


  ‘O, ben je daar!’ zei Wendy verhit. ‘Goedkoop man! Moet je zien wat ik allemaal al heb uitgezocht!’


  ‘Ik dacht dat je alleen wat ondergoed zou kopen,’ reageerde Michaël kortaf. ‘Waar blijven jullie toch? We zitten al uren te wachten.’


  ‘Uren? Welnee, we zijn pas net bezig,’ zei Wendy verbaasd. ‘Hier, vind je deze niet gaaf?’ Ze hield een zwarte spijkerbroek op. ‘Wel een beetje te lang, maar dat kunnen ze hier op lengte maken, zegt de verkoopster.’


  ‘Luister eens, het is niet de bedoeling dat jullie uitgebreid inkopen gaan doen. Je moet straks alles op je rug meenemen, weet je nog wel. En schiet een beetje op, Diana wordt moe.’


  ‘Ach, even nog,’ zeurde Lucy die net uit een paskamer kwam. ‘Zit hij van achteren goed, Wen?’ Ze draaide met haar achterste verleidelijk rond.


  ‘Ja, strak man!’ zei die.


  ‘Ik krijg hem alleen niet dicht,’ mopperde Lucy terwijl ze de broek probeerde dicht te haken.


  ‘Neem dan een maat groter...’


  ‘Nee!’ onderbrak Michaël Wendy. Hij probeerde zijn stem te bedwingen, maar hij kon niet verbergen dat hij kwaad aan het worden was. ‘Als je over vijf minuten niet in de cafetaria bent zoek je het maar uit, maar dan ben ik weg! Met Diana! En het geld!’


  ‘Maar we zouden nog thee drinken...’ ‘En taart eten!’


  ‘Dat hadden jullie dan maar eerder moeten bedenken. Ik ga over vijf minuten naar huis. Naar het kuuroord bedoel ik.’


  ‘Jee, wat ben jij pissig, zeg!’


  ‘Ja, je doet lullig, Miche. Waarom mogen we geen nieuwe spijkerbroek kopen?’


  ‘Omdat het te lang duurt.’


  ‘Geef ons dan genoeg geld, dan ga je toch lekker terug met Diana?’ sneerde Lucy. ‘Hier, dit hebben we voor haar uitgezocht.’ Ze drukte Michaël een stapeltje in de armen.


  Even kwam hij in de verleiding om toe te geven, hen wat geld te geven en weg te gaan.


  ‘Dat kan niet,’ zei hij tenslotte stroef. ‘Ik ben verantwoordelijk voor jullie.’


  Wendy stond met een treurig gezicht wat rondslingerende broeken op te vouwen en op een stapeltje te leggen. ‘Zo goedkoop!’ mompelde ze spijtig. ‘Waarom zit je ons toch zo op te jagen?’ Lucy reageerde feller: ‘Je hoeft niet te doen of je onze baas bent, hoor. Alleen maar omdat Papa jou het geld heeft gegeven. Je bent maar drie jaar ouder. We kunnen best op onszelf passen!’


  Op dat moment kwam er een dienstertje naar hen toe die Michaël verlegen op zijn schouder tikte. In gebroken Engels zei ze: ‘Kleine meisje bij u? Huilt.’


  ‘Zie je nou wel!’ zei hij geschrokken en rende naar de cafetaria.


  Een dienstertje zat op haar hurken naast Diana de vloer te vegen. Een ander meisje bracht haar net een nieuw schaaltje ijs.


  ‘Ik had mijn ijsje laten vallen,’ zei Diana, die al niet meer huilde. ‘Het was net zo lekker. Maar ik heb een nieuwe gekregen.’


  ‘Je broek zit ook onder,’ knorde Michaël, opgelucht dat er niets ernstigers aan de hand was. ‘Trek je nieuwe jurkje maar aan, deze broek moet in de was.’


  ‘Ja, mag dat?’ zei Diana blij. ‘Ik mag mijn nieuwe jurk aan!’ riep ze tegen Lucy en Wendy, die met stuurse gezichten binnenkwamen.


  ‘Diana is helemaal niet moe!’ was het eerste dat Lucy op verontwaardigde toon zei.


  ‘Je zei maar wat om ons te jennen. Dat vind ik hartstikke vals!’ voegde Wendy er boos aan toe. ‘Je weet dat we net zo bezorgd zijn om Di als jij.’


  ‘Lul!’ schold Lucy.


  Michaël stond met zijn mond vol tanden tegenover de boze meisjes. De dienstertjes hadden het niet verstaan, maar wel begrepen.


  ‘Nee hoor, ik moest huilen omdat ik mijn bakje met ijs had omgekieperd,’ zei Diana vrolijk. Haar deerde de ruzie niet. ‘Maar ik heb al een nieuwe en ik mag mijn nieuwe jurk aan!’


  ‘Kom mee, dan gaan we naar de paskamer.’


  ‘Neem je ijsje maar mee.’


  ‘Miche wacht hier wel op je.’ ‘Hè Miche?’


  Met een paar laatste verachtelijke blikken over hun schouder nam de tweeling Diana mee en liet Michaël in de war en gloeiend van vernedering achter.


  Zonder iets te zeggen rekende hij een half uur later een bescheiden hoeveelheid kleren voor de tweeling af. Diana was natuurlijk best moe, en de meisjes wisten ook wel dat ze niet teveel kleren konden aanschaffen omdat hun rugzakken toch al overvol waren. Maar shoppen was gewoon zalig, ook al kocht je bijna niets.


  Michaël voelde zich zeldzaam opgelaten vanwege zijn volkomen nutteloos gebleken actie om de meisjes tot haast aan te sporen.


  Ze lieten hem links liggen en sjouwden gekheid makend een eind voor hem uit met Diana tussen hen in.


  Michaël had het te kwaad met een schuldgevoel. Hij wist ook niet waarom hij zo onbuigzaam was geweest. Ze hadden gisteravond eensgezind Diana bevrijd... en nu leek het wel of alle verbondenheid verbroken was. Wat had hem toch bezield? Ja, hij hield niet van shoppen. As hij kleren een keertje moest kopen was hij in tien minuten klaar. Maar dan hoefde hij zijn zusjes toch niet op hun kop te zitten als ze uren aan het passen en proberen waren? Alleen maar omdat hij hun geld in beheer had?


  Daar raakte hij een gevoelig punt. Hij had hen alleen maar op hun kop kunnen zitten omdat hij het geld had.


  Dat was in feite machtsmisbruik.


  Toen hij zich dat had bekend veranderde zijn schuldgevoel in spijt.


  Hoofdstuk 18


  Diana’s raadsel ontvouwt zich


  Vroeg in de middag kwam dokter Wenceslas met de internist naar hun suite. Bij het voorstellen merkte Michaël al dat de man eigenlijk alleen maar aandacht had voor Diana.


  ‘Vertel je verhaal maar,’ nodigde dokter Wenceslas hem uit.


  Michaël herhaalde zijn relaas van hun avonturen. De internist zat, beurtelings bleek en dan weer rood, met een half oor te luisteren en keek telkens naar Diana. Op een gegeven moment kon hij zich niet meer inhouden en verklaarde in rollend Duits: ‘Ik zie een boom bij het kind. Een enorme boom. Alsof... alsof ze erin zit.’


  Dokter Wenceslas keek zijn collega niet-begrijpend aan. ‘Een boom? Wat bedoelt u?’


  ‘Wat ik zeg. Ik zie een boom... door haar aura heen, een beeltenis van een boom om haar heen.’


  ‘Boom? Ik begrijp er echt niets van. U ziet die in haar aura zegt u?’


  ‘Er doorheen eigenlijk. Weet u, alsof er twee foto’s over elkaar heen zijn genomen.’


  Dokter Wenceslas knikte dat hij er iets van begon te begrijpen.


  ‘U ziet niet alleen de aura van het kind, maar ook die van een boom en die beelden liggen over elkaar?’ vatte hij samen. De twee mannen keken elkaar met gefronste wenkbrauwen aan.


  ‘Kindje, denk je nu aan een boom?’ vroeg de internist opeens rechtstreeks. Diana schudde ontkennend haar hoofd.


  Het verbaasde Michaël niet dat ze de man scheen te verstaan. Dat was hem al eerder opgevallen. Trouwens niet alleen met Duits, ook met andere talen.


  ‘Ze heeft iets van een dryade in zich, volgens mij,’ mompelde de internist aarzelend, met een licht ontzag in zijn stem. ‘Al begrijp ik niet hoe dat kan.’


  ‘Een dryade?’ vroeg zijn collega ongelovig. ‘Bedoelt u... dat zijn toch boomnimfen?’


  ‘Boomdeva’s, ja,’ beaamde de internist, die nu kennelijk meer in de functie van helderziende sprak dan die van internist. ‘Natuurwezens van boom en bos, wat je wilt. Die bestaan echt, al kunnen we ze niet zien. Ik kan ze af en toe gewaar worden als ik in een oud bos ben, waar dryaden huizen in de voet van eeuwenoude bomen.’


  ‘Zei hij dryaden? Dat zijn toch natuurwezens, Miche, net als elfjes en aardmannetjes en ....zo?’ Wendy’s stem stierf langzaam weg toen ze de twee mannen naar Diana zag kijken.


  ‘Ach, dat kan niet!’ De dokter van het kuuroord liet duidelijk blijken dat hij het een belachelijk idee vond. ‘Dryaden. Hoe komt u erbij? Sprookjeswezens. Het gaat hier mijns inziens om een complexe allergische reactie op een milieuvergiftiging.’


  ‘U zou niet zo laatdunkend over hun bestaan praten als u zou zien wat ik zie,’ viel de internist hem verontwaardigd in de rede.


  ‘Ik kan hier niet zoveel mee,’ merkte de dokter ongeduldig op. ‘Ik zit hier met een ziek kind dat allerlei verschijnselen van vergiftiging vertoont!’ Hij schreeuwde op het laatst bijna van frustratie.


  De tweeling zat er verschrikt bij. Ze verstonden er wel iets van, maar begrepen niet waarom de twee artsen het oneens waren.


  De internist keek boos omhoog naar dokter Wenceslas, die zich met een rood hoofd stond te beheersen.


  ‘Eh...,’ kuchte de internist toen de stilte wat lang begon te duren. ‘Ik, eh... begrijp dat ik u hiermee niet erg heb geholpen. Wat ik zie is natuurlijk geen diagnose,’ bekende hij. ‘Kunt u me nog eens uitleggen wat haar verschijnselen zijn?’


  Hierop ratelde de dokter in het Slowaaks een heel verhaal af.


  Michaël ging zich steeds ongemakkelijker voelen. Hij wilde net gaan protesteren, of in ieder geval iets doen om de aandacht van de twee discussiërende mannen te trekken, toen de internist zweeg en dokter Wenceslas zich in het Duits tot hem wendde.


  ‘We zijn het niet helemaal eens...’ – hierop snoof de internist – ‘maar wel zijn het er in ieder geval wel over eens, op grond van de testen die ik gedaan heb, dat je zuster te lijden heeft van een aantal ernstige allergische reacties op milieuvreemde stoffen. Vermoedelijk veroorzaakt door luchtverontreiniging. Vermoedelijk door die fabriek waar je het over had. De bloedtesten moeten hierover nader uitsluitsel kunnen geven.’


  ‘Maar, hoe kan dat dan?’ vroeg Michaël. Hij had geen moment een verband gelegd tussen de stinkende fabriek en Diana’s ziekte. ‘Ik bedoel, wat doen ze dan in die fabriek? En...’ Hij had willen zeggen dat Diana in Nederland ook wel eens onverklaarbaar ziek was geweest, maar de dokter snoerde hem de mond.


  ‘Mijn collega is bekend met milieuvergiftiging en is het met me eens dat de stoffen waar uw zuster op reageert inderdaad vrij kunnen komen bij de verbranding van bepaald chemisch afval. Maar dat verhaal van die boom... nee, daar komen we niet verder mee, vrees ik.’


  ‘Maar...’


  De dokter onderbrak hem voor de tweede keer met een resoluut gebaar en een beroepsmatige glimlach. ‘Laten we eerst het bloedonderzoek afwachten,’ zei hij sussend. ‘De resultaten zullen er nu heel gauw zijn. Uw zuster heeft geen koorts en slaapt heel rustig.’


  Michaël keek hem gepijnigd aan. Er klopte iets niet. Hij probeerde een oplossing voor het dilemma te vinden, maar zijn hoofd leek wel gevuld met watten.


  ‘O, IK WEET HET!!’ schreeuwde Lucy onverwachts. Zelfs Diana schoot overeind. Lucy rende rood van opwinding naar haar zusje en omhelsde haar stijf.


  ‘Wat weet je dan?’ drong Michaël aan.


  Lucy keek met een blos onder haar donkere krullen triomfantelijk naar de anderen. ‘Ik hoor soms een stem die me wat wil vertellen, maar ik kon het nooit verstaan. Maar nu wel!’


  ‘Wat dan!’ riep Wendy in alle staten.


  De twee artsen stonden er verwonderd bij te kijken; de kinderen spraken in hun opwinding Hollands.


  ‘Miche, weet je nog dat we lagen te slapen onder die grote beuk bij het riviertje? Waar dat enorme hert ons heen had gebracht? Nou, dat is natuurlijk Diana’s boom!’


  Ze begonnen alledrie door elkaar te praten, tot dokter Wenceslas in zijn handen klapte. In de plotselinge stilte vroeg hij wat ze allemaal zeiden. Michaël vertaalde het.


  ‘Haar boom? Jullie geloven het echt hè?’ Verwoed krabde hij in zijn haar. Hij schudde zijn hoofd en ging zitten.


  ‘Weet je nog hoe het begon, die dag dat het mooi weer was geworden en dat we eindelijk naar het bos konden gaan omdat Diana weer beter was?’ begon Lucy. ‘Ik had al een hele tijd het gevoel dat het aan me trok, dat het me riep.’


  Ze keek de twee artsen aan en probeerde uit te leggen wat er was gebeurd. ‘We hadden een eind door het bos gelopen toen het pad zomaar ophield. Zonder het te merken zijn we verdwaald. We gingen de weg zoeken en Diana wees ons de weg, tot aan het pad waar ik sporen van een heel groot hert vond.’


  ‘Ja!’ riep Wendy. ‘Ik was er bang voor, zo groot was het!’


  ‘Maar het heeft ons wel naar de open plek bij die boom geleid,’ zei Michaël.


  ‘Precies!’ zei Lucy triomfantelijk. ‘Volgens mij was het...’ ze aarzelde of ze zou zeggen wat ze dacht.


  ‘Een toverhert,’ riep Wendy met volle overtuiging, ‘een bosgeest als hert vermomd.’


  ‘Dat denk ik ook! Het heeft ons met een bedoeling naar Diana’s boom gebracht. We gingen er zitten eten, maar we wisten toen nog niet dat het Diana’s boom was. Daarna vielen we allemaal in slaap. Ik weet nog wat ik droomde. Ik kon me niet bewegen en hoorde een soort stemmen, maar ik kon niemand zien.’


  ‘Ik ook,’ verklaarde Wendy opgewonden.


  Michaël knikte dat hij hetzelfde gedroomd had.


  Ze keken elkaar aan, verbaasd dat ze het waren vergeten.


  ‘Wat voor een indruk hadden jullie van die boom?’ vroeg de internist onverwacht.


  ‘Dat hij de koning is van het bos,’ zei Lucy zonder nadenken en zonder haar blik van Diana af te wenden.


  ‘Koningin,’ fluisterde Wendy, ‘Diana is een meisje.’ Voor haar stond blijkbaar al vast dat hun zusje de dryade van die enorme woudreus was.


  ‘Was de boom ziek?’ herhaalde de internist de vraag gespannen. ‘Ik bedoel, zaten er dode takken aan, misvormde bladeren, of kreeg je gewoon een gevoel dat er iets niet in orde was?’


  Zou daar de oorzaak van haar ziekte liggen? vroeg Michaël zich af. Bij die gigantische beukenboom?


  Toen hij zich de vraag stelde ging er een soort deur open in zijn geest. Een barrière van ongeloof, die daar begrip en inzicht had geblokkeerd, loste op als suiker in hete thee. Ja, natuurlijk, daarom waren ze naar het woud geleid, naar die reusachtige boom, om uit te zoeken wat er aan de hand was! En Diana was de sleutel, was dat altijd geweest.


  Het duizelde Michaël...


  Hoofdstuk 19


  Onzekerheden


  Michaël schrok op uit zijn gedachten. Er werd hem iets gevraagd.


  ‘Eh, nee, ik heb niets bijzonders gezien aan die boom. Hebben jullie dode bladeren of takken gezien?’


  De tweeling schudde eensgezind het hoofd.


  ‘Er stonden wel veel dode bomen langs het riviertje. Er groeide niets op de oevers en het water rook raar. Ik wilde me er niet mee wassen in ieder geval,’ ging Michaël zijn herinneringen na. Hij had er toentertijd geen gevolgtrekkingen uit gemaakt, maar nu leek het hem belangrijke informatie.


  De dokter stompte zich in zijn open hand. ‘Ik wist het! Michaël, die fabriek, staat die stroomopwaarts van het bos?’


  ‘Ja.’


  ‘Denkt u dat ze schadelijke stoffen lozen?’ vroeg de internist.


  ‘Ik weet het wel zeker!’ De dokter was razend. Ze keken hem geschrokken aan, zelfs de internist. Diana zat als enige met een hemelse uitdrukking naar hem te glimlachen.


  Michaël dacht het te begrijpen.


  ‘Denkt u dat die boom last heeft van giftige stoffen in het water en dat Diana daardoor ook ziek wordt?’


  Het kwam niet bij hem op eraan te twijfelen dat Diana iets met de woudreus te maken had.


  ‘Ach nee,’ antwoordde de dokter korzelig, ‘dat is absurd! Natuurlijk niet.’ Met een resoluut gebaar veegde hij de suggestie van de tafel. ‘Diana heeft gewoon zelf last van milieuverontreiniging. Niets boom. Dat...’ Hij raakte in de war en zocht moeizaam naar de juiste woorden. ‘Die hebben er nog meer last van natuurlijk. Ik bedoel, je zei dat er veel dode bomen waren, wel, dat zegt al genoeg.’


  ‘Horen jullie dat vaker?’ vroeg de internist, die zijn eigen gedachtegang had gevolgd. Hij scheen er steeds minder moeite mee te hebben hun Nederlands te begrijpen. ‘Ik bedoel, een stem die van een ander lijkt te zijn?’


  De tweeling keek elkaar aan. Ze schudden aarzelend hun hoofd.


  ‘En jij, Michaël?’


  ‘O, ja,’ schrok hij op. ‘Ik heb een paar dagen geleden nog een stem in mijn hoofd gehoord,’ antwoordde hij. ‘Een paar keer zelfs.’ Hij probeerde zich te concentreren. ‘Toen met het busje, toen ik het... meenam, en later toen ik niet meer wist hoe ik op gang moest komen. Die stem vertelde me wat ik moest doen.’ Zijn gezicht betrok. ‘We waren net met het busje in de greppel gekanteld. Er kwam een lawine op ons af en die stem gilde zowat in mijn hoofd dat we als de donder uit dat busje moeten.’


  Michaël keek van de een naar de ander. Het ging hem te snel, er werden dingen niet genoeg uitgediept, het gesprek vloog van de hak op de tak. Ze hadden het toch over die fabriek...?


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat het hele probleem te herleiden is tot het chemische afval dat ze vanuit die fabriek lozen,’ hield dokter Wenceslas hardnekkig vol.


  ‘Maar dan gaat het hele bos misschien wel dood!’ riep Wendy verontwaardigd. ‘We moeten die fabriek stoppen! Die verpest het water!’


  ‘En de lucht! Weet je nog hoe het af en toe stonk? Vooral ’s nachts, dan konden de ramen niet open van de smerige stank. Die sloeg op mijn keel en ogen,’ riep Lucy verontwaardigd.


  ‘Wat doen ze dan in die fabriek?’ vroeg Michaël.


  ‘Ik vermoed dat ze er clandestien chemisch afval verbranden,’ merkte dokter Wenceslas somber op. ‘Ik zal straks een paar mensen van de Milieufederatie bellen. Die weten misschien wel meer, en anders kunnen ze er snel achterkomen.’


  ‘Moeten we de gemeente niet bellen?’


  ‘Dat zal ik ook doen, maar verwacht er niet al te veel van. De milieuwetgeving in ons land is nog niet zo als die zou moeten zijn. Laat staan de controle op de naleving.’


  ‘We moeten de fabriek bezetten,’ verklaarde Lucy militant. ‘Ze moeten onmiddellijk stoppen met die troep. En als de directeur komt nemen we hem gevangen en dan moet hij alles weer schoonmaken. Dat moeten ze bij ons ook.’


  Het werd stil na haar uitbarsting. Het idee was benoemd, het woord was gesproken...


  ‘Ik zal in de theepauze de Milieufederatie bellen, zoals ik al zei,’ merkte dokter Wenceslas op. ‘En ik zal achter de resultaten van Diana’s bloedonderzoek aan gaan, want die hadden er al moeten zijn.’


  ‘Wat gebeurt er verder met Diana?’ vroeg Michaël. ‘Moet ze nog opgenomen worden voor observatie?’


  De internist keek naar Diana. ‘Me dunkt, ze ziet er niet ziek uit.’


  Dokter Wenceslas ging met een vermoeid gebaar zitten. ‘Nee, nu niet. Dat is juist zo uitzonderlijk. Ik heb nog geen tijd gehad om u haar ziektebeeld in detail te rapporteren, door uw eh... heftige eerste indruk. Maar gisteravond moest ik haar in uw ziekenhuis aan de hartbewaking laten leggen wegens hartritmestoornissen.’ Hierna volgde een technisch relaas in het Slowaaks dat de kinderen langs zich heen lieten gaan.


  De internist luisterde aandachtig. Zijn verbazing was af en toe merkbaar aan zijn hoog opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Maar het slot van het liedje is dat de jongelui haar hebben ontvoerd en mee terug naar hun kamer hebben genomen,’ beëindigde hun dokter met een mengeling van verontwaardiging en bewondering, weer in het Duits.


  De internist keek Michaël aandachtig aan. Na een tijdje vroeg hij: ‘Hoorde je toen ook een stem?’


  Michaël keek bedachtzaam. ‘Ja, ik...’ Zijn voorhoofd rimpelde van het ingespannen nadenken. ‘Eerst leek Diana tegen me te zeggen dat het daar niet goed voor haar was. Ik durfde niets te doen, toen kreeg ik een soort commando, zo van Weg! Nu!’


  ‘Was het een stem of meer een gevoel?’


  ‘Ja, eh... nee, allebei eigenlijk. Als ik die stem hoor, vertelt die heel precies wat ik moet doen, hij geeft aanwijzingen. Maar als ik twijfel of ik iets moet doen, ja dan is er vaak opeens een gevoel van zekerheid. Die is zo groot dat ik er verder niet meer over nadenk, ik doe het gewoon.’


  De internist keek hem aan, meer als helderziende dan als dokter.


  ‘Ja, jij hebt ook...’ hij maakte zijn zin niet af. ‘Wenceslas, ik wil je straks nog even spreken over het meisje.’


  ‘Ja, ik wil haar geval graag met je bespreken,’ zei die. ‘Jongens, zullen we vanavond weer samen eten in het restaurant? Dan hebben we het erover wat we verder kunnen doen.’


  De internist stond op. ‘Nu moet ik als een haas naar mijn plichten, anders...’ Met een korte groet verdween de gedrongen man, korte tijd later gevolgd door dokter Wenceslas.


  Gelukkig was het sneller dan ze dachten zes uur. Vol verwachting togen ze naar het restaurant. Tot hun teleurstelling was dokter Wenceslas verhinderd, werd hen medegedeeld; ze aten in stilte hun maal op.


  Diana was levendig en had goed gegeten; waarom zouden ze nog langer blijven? Als er morgen weer niets gebeurde, zouden ze teruggaan, besloot Michaël in stilte. Het was eindelijk een beetje redelijk weer, als het zou aanhouden konden ze beter gaan kamperen dan in dit kuuroord blijven rondlummelen.


  Hoofdstuk 20


  De spanning groeit


  De volgende ochtend vergleed in katterigheid en verveling, ondanks het mooie weer. Bij het middageten bespraken ze of ze nog langer moesten blijven.


  ‘Laten we vandaag nog afwachten,’ stelde Lucy voor. ‘De resultaten van haar bloedonderzoek moeten nog komen, misschien weten we dan meer.’


  ‘Wat kunnen we doen om die fabriek op te laten houden met gif lozen, Miche?’ vroeg Wendy.


  ‘Ik weet het niet. Wat kan een stelletje buitenlandse kinderen uitrichten? Niets toch? We spreken de taal niet eens.’


  ‘Ik vind de dokters allebei aardig,’ zei Diana, die niet had geluisterd. ‘Vooral als ze ruzie maken.’


  ‘Gekkie, waarom dan?’ vroeg Wendy.


  ‘Dan kan je zien hoe ze echt zijn. Dan letten ze niet op wat ze zeggen en gooien ze er van alles uit wat ze anders voor zich zouden houden. Dan spreken ze de waarheid. Dat doen volwassenen bijna nooit.’


  ‘Ja, dat is zo. Maar ik vond het toch wel een beetje akelig zoals ze tegen elkaar tekeer gingen,’ bekende Michaël.


  ‘Geloof jij die andere dokter?’ wilde Wendy weten.


  ‘Dat Diana... misschien een dryade in zich heeft?’


  Hij keek Diana aan, die onschuldig terugkeek. ‘Ja, ik geloof het wel,’ gaf hij na enige aarzeling toe. ‘Eigenlijk heb ik het altijd wel geweten,’ vervolgde hij verbaasd. ‘Het klinkt me tenminste nu zo normaal in de oren.’


  ‘Maar ik geloof dokter Wenceslas ook,’ verkondigde Lucy krachtig en hapte een veel te groot stuk uit haar broodje.


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘Nnnhmm,’ mummelde ze. Ze probeerde te slikken, kreeg de hik en barstte van de weeromstuit in lachen uit. Dat was te veel, proestend sproeide ze de hele tafel onder halfgekauwde stukjes witbrood met aardbeienjam.


  ‘Getsie!’ protesteerde Wendy, die de volle laag over zich heen had gekregen. ‘Kijk nou wat je doet, trut. Ik zit helemaal onder.’ Het huilen stond haar nader dan het lachen.


  Diana schaterde. Ondanks dat hij het niet leuk vond, moest Michaël glimlachen, voornamelijk om Diana’s heldere, meeslepende lach. Die hoorden ze zo zelden.


  ‘Sorry, Wen. Ik zal je T-shirt wel uitwassen. Maar ik kon me niet meer goed houden...’ Lucy moest weer lachen, sloeg een hand voor haar mond en zat met een hoogrood hoofd naar haar kwade zus te kijken.


  ‘Ja, en wat trek ik in de tussentijd aan?’ wilde die weten. ‘Ik trek mooi jouw sweater aan, kun jij in je bh gaan zitten tot mijn shirtje weer droog is.’


  ‘Ja, dat is goed. Hier...’ Lucy trok gedwee haar sweater over haar hoofd en overhandigde die aan haar zusje, die haar besmeurde T-shirt over de tafel aanreikte.


  Met ogen op steeltjes volgde Michaël de uitwisseling.


  ‘Zit niet zo te kijken,’ snibde Wendy. ‘Nooit tieten gezien? Nou, bekijk ze maar goed...’ toen moest ze opeens zo lachen dat ze bijna met haar haar door de jam op haar eigen broodje zwierde.


  Blij dat ze niet meer kwaad was, liet Lucy zich ook gaan, weldra weergalmde de kamer van hun geschater.


  Michaël zocht steun bij Diana, maar die zat fijntjes te gniffelen.


  Toen ze uitgelachen waren, ging de tweeling verder met eten.


  ‘Wat was je eigenlijk aan het vertellen, Luus?’ vroeg Wendy. Nog nauwelijks bedaard moest Lucy even nadenken. ‘O, ik weet het al weer!’ riep ze uit. Ietsje kalmer: ‘Ik wilde zeggen dat dokter Wenceslas helemaal gelijk heeft met die giffabriek. Ik bedoel, ze hebben allebei gelijk, die nieuwe dokter en onze dokter. Ze hebben het over verschillende dingen, daarom lijkt het of ze het niet eens zijn. Dat gif maakt de boom ziek en daardoor Diana, want Diana en de boom zijn samen... eh, de dryade...’ ze kwam er niet meer uit en keek hulpeloos naar Diana.


  Het was de romantische Wendy die het wist te verklaren. ‘Ja,’ zei ze. ‘Elke keer als het regent slaat de giftige rook van de fabriek op de bladeren. Dan wordt Diana’s boom meteen ziek en Diana dus ook. Niet als de zon schijnt, dan wordt ze weer beter want dan is er geen giftige regen.’


  ‘Ja natuurlijk,’ fluisterde Michaël. ‘Dus daarom... wat goed van je, Wen.’


  Ook Lucy keek haar bewonderend aan. Wendy bloosde ervan. ‘Ja, Luus had al een keer gezegd dat telkens als het regent Diana ziek wordt. Ik begreep nu pas waarom.’


  ‘Zoals ik het zie,’ zei Michaël aarzelend, ‘kunnen we ervan uitgaan dat Diana en de boom met elkaar verbonden zijn. Ik snap nog niet hoe dat kan, maar ik denk dat we het als een feit kunnen aannemen.’


  Lucy knikte heftig, ze was tot dezelfde conclusie gekomen.


  Wendy was al veel verder met haar conclusies: ‘Ja, logisch, man!’ ontplofte ze haast, ‘Maar wat doen we aan die fabriek, hè? Daar draait het om. Die maakt het bos en Diana dood!’


  ‘Hallo, kan ik binnenkomen?’ hoorden ze een bekende stem bij de deur.


  ‘Dokter Wenceslas!’ riepen de kinderen in koor.


  ‘Ik heb twee keer geklopt, hoor,’ verontschuldigde hij zich. ‘Jullie waren zo druk aan het praten dat je me niet hebt gehoord.’


  ‘Dokter, we hebben uitgevonden dat...’


  ‘Diana wordt ziek als het regent en...’


  ‘Haar boom wordt ziek van de rook, als het regent komt die naar beneden...’ schreeuwden ze door elkaar heen.


  ‘Rustig, rustig,’ maande de dokter, die het Hollands niet verstond, met zijn handen in een bezwerend gebaar omhoog gestoken. ‘Ik heb goed nieuws voor jullie en als je...’ Onder gejoel werd hij naar de tafel getrokken en op een stoel gedrukt.


  Midden in het lawaaiige onthaal ontdekte Wendy plotseling dat ze geen bovenkleren droeg; met een onderdrukt gilletje greep ze Lucy’s sweater van haar stoel en schoot hem aan.


  Lucy had nog niets door, tot ze dringend aan haar arm werd getrokken door haar zus. Met een hoofd als een boei verdwenen ze naar hun slaapkamer.


  Michaël had intussen rustig kunnen samenvatten wat ze net hadden ontdekt. De dokter leek even te twijfelen toen ze het over Diana en haar boom hadden, maar knikte toen ze van de rook uit de schoorsteen van de fabriek vertelden, hoe die stonk en alles leek te verstikken als het regende.


  ‘Ik denk dat jullie de spijker op zijn kop hebben geslagen,’ prees hij. ‘Trouwens, ik heb eindelijk de resultaten van het bloedonderzoek. Weet je nog dat ik Diana getest heb op gifstoffen? Dat is op het lab ook gedaan met haar bloed en ze hebben niets afwijkends kunnen vinden. Niets! Chemisch gezien dan. Diana heeft wat dat betreft volkomen schoon en gezond bloed.’


  Dat was goed nieuws! De meisjes keken elkaar opgelucht aan. Diana was niet vergiftigd!


  Michaël voelde zich ondanks het goede bericht neerslachtig worden. Het loste niets op, want het betekende dat er nog steeds geen verklaring was voor Diana’s ziektebeeld.


  ‘Wat zijn de weerberichten?’ vroeg hij somber.


  Ja, dat waren ze even vergeten.


  ‘Die fabriek moet ophouden!’ riep Wendy krijgslustig.


  ‘Maar hoe?’ wilde Michaël weten. ‘Weet u niet iets?’


  De dokter was getroffen door de bezorgdheid van Michaël. Bezwerend legde hij zijn hand op diens arm.


  ‘Ik heb al wat gedaan, jongen,’ zei hij, een beetje hees. ‘Ik heb de Milieufederatie gebeld, zoals ik gezegd had. Ze hebben toegezegd vanavond op bezoek te komen. Hier, in het kuuroord. Als er iemand is die wat kan doen aan die giffabriek, zijn zij het wel.’


  Hij nam afscheid door hen allemaal een hand te geven.


  Ze bleven terneergeslagen zitten, vol van wat er het laatste uur allemaal op tafel was gekomen.


  Toen er een begon te gapen begonnen de anderen ook.


  ‘Ik was je shirtje straks wel, Wen. Ik kan niet meer.’ Lucy kon haar mond bijna niet meer dicht krijgen. Ze waren op, van de emoties, van de plotselinge inzichten, van alles.


  ‘Ik doe het zelf wel,’ zei die. ‘Ga jij maar een dutje doen, slaapkop.’


  Dat liet Lucy zich geen twee keer zeggen; ongegeneerd stapte ze uit haar kleren en kroop onder het dekbed.


  Diana wilde ook slapen. Michaël kleedde haar uit, zelf moe tot op het bot.


  Toen Wendy geeuwend uit de badkamer kwam en Lucy’s voorbeeld volgde, liet ook Michaël zijn vermoeidheid toe. Met tranende ogen van de slaap wurmde hij zich uit zijn kleren en stapte in zijn bed.


  Hoofdstuk 21


  Hulp


  Blijkbaar had niemand eraan gedacht hen op tijd te wekken. Ze schrokken wakker doordat dokter Wenceslas binnenkwam, in het gezelschap van de internist, een vrouw en een meisje.


  De tweeling schoot overeind met het dekbed tot hun kin opgetrokken. Michaël keek lodderig naar de binnenkomers. Hij kon amper bij zijn positieven komen.


  ‘Vergeving dat we jullie zo overvallen, maar het is zes uur geweest en jullie kwamen niet opdagen,’ verontschuldigde dokter Wenceslas zich.


  ‘Dit zijn Dinja Havloch en haar dochter Irina,’ stelde de internist de twee vrouwen voor. Hij zag er uit of hij de situatie uiterst vermakelijk vond. ‘Zij zijn beiden helderziend. Ik heb hen gevraagd om mee te komen om naar Diana te kijken. Wie weet kunnen zij meer zien dan ik.’ Hij boog lichtjes bij deze opmerking. ‘Mijn naam is overigens Janos Melzedek, voor het geval dat jullie het de vorige keer niet goed verstaan hebben...’ – hij knipoogde olijk – ‘maar jullie mogen me Janos noemen.’


  Tegen de vrouwen naast hem legde hij uit: ‘Dinja, dat kleine meisje is Diana, bij haar heb ik de aura van een boom om haar heen waargenomen. De jongeman is haar broer Michaël, met hem is ook iets aan de hand, en de twee jongedames zijn hun zusjes.


  Wendy is de blonde en de donkere heet Lucy.’


  Michaël had amper iets van de spraakwaterval van de internist verstaan; hij staarde als betoverd naar Irina. Hij had nog nooit zo’n mooi meisje gezien. Ze had kastanjebruin haar dat glanzend over haar schouders lag, enorme bruine ogen en een fijne mond in een hartvormig gezicht.


  Ze zag hem kijken en sloeg verlegen haar ogen neer. Ze bloosde, maar dat merkte hij nauwelijks op, want zijn eigen blos liep gloeiend heet ongeveer door tot zijn navel. Hij voelde zich zeldzaam opgelaten om ongekleed en slaapdronken in bed verrast te worden. Het was wel een heel beroerde eerste indruk die het meisje zo van hem moest krijgen.


  Diana, die zijn verwarring opmerkte, lachte met haar tinkelende geluid. Hij smolt van de lichte klank. Door de kamer vibreerde een gevoel van verwachting.


  ‘Hm hm,’ schraapte dokter Wenceslas zijn keel, geraakt door de sfeer om Diana heen. ‘Ik geloof dat de kinderen geen pyjama’s aan hebben. Als wij vast naar het restaurant gaan...’


  ‘Kun je niet wat maaltijden hier laten brengen?’ stelde Janos voor. ‘Ik vind het prettiger om onder ons te blijven.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Goed idee. Ik zal wat bestellen.’


  De vrouw begon te lachen. ‘We overvallen hen wel een beetje. Met ons erbij durven ze natuurlijk niet uit bed te komen.’


  Janos lachte. ‘Dan blijven ze er toch in?’


  ‘Lieve Janos, we maken hen verlegen,’ maande de vrouw hem. ‘Kom, we zullen in de andere kamer op hen wachten.’


  ‘Wat zeggen ze toch allemaal?’ fluisterde Wendy.


  ‘Dat...’ Michaël hoestte een kikker in zijn keel weg, ‘dat we hier gaan eten en dat wij gewoon in bed kunnen blijven,’ vertaalde hij automatisch. Zijn aandacht was nog steeds gevangen door de verschijning van het mooie meisje.


  ‘Ja maar ik moet ontzettend naar de wc.’


  ‘Doe je badjas dan aan.’


  ‘O ja, waar ligt die. Luus, geef mijn jas eens aan.’


  De twee meisjes trokken woelend en draaiend hun badjassen aan zonder zich bloot te geven, waarna ze uit bed naar de badkamer vluchtten.


  Diana trok aan zijn arm. Met moeite verlegde Michaël zijn blik. ‘Wat is er? Wil jij je ook aankleden?’ vroeg hij schor. Zijn stem leek wel onbruikbaar geworden. Diana knikte, wat hij opvatte als een instemming. Hij schoof over het verwarde bed om zijn badjas te pakken. ‘Ik ga me eerst aankleden en dan kom ik jou halen.’


  Hij wachtte niet op antwoord en verdween in de badkamer. Hij werd er ontvangen met gilletjes van zijn zusters. Hij was teveel in zichzelf bezig om zich veel van hun gedoe aan te trekken en stapte gehaast onder de douche.


  Schoon en gekleed voelde hij zich weer een stukje zekerder van zichzelf. Met een glimlach op zijn gezicht haalde hij Diana op. Hij had niet door dat hij haar als een barbiepop ronddroeg en aan- en uitkleedde. Hij vond het heel gewoon en Diana liet zich heerlijk bemoederen.


  Terug in de slaapkamer zag hij dat de meisjes de bedden een beetje hadden gefatsoeneerd en het hele gezelschap verzameld was aan de eettafel in de andere kamer.


  Op uitnodiging van dokter Wenceslas begon Michaël aarzelend hun avontuur aan mevrouw Havloch en haar dochter te vertellen. Het hielp hem om weer een beetje tot zichzelf te komen, ook al zat hij recht tegenover Irina.


  Hij nam nauwelijks de tijd om tijdens zijn verhaal een hap te nemen. Hij vond het van het grootste belang om van alles wat er voorgevallen was zo nauwkeurig mogelijk verslag te doen. Want elk detail, hoe nietig ook, kon een belangrijke betekenis hebben.


  Hij weefde een verhaal uit de feiten, de gedachten en de angsten die hij had gehad, de beschrijvingen van de omgeving en het weer, op zo’n manier dat de luisterenden de avonturen voor hun ogen zagen afspelen.


  Het bleef een tijdje stil toen hij uiteindelijk zweeg.


  Verbluft zag Michaël hoe zijn toehoorders met in zichzelf gekeerde uitdrukkingen op hun gezicht het verhaal op zich in lieten werken. Irina keek hem met openlijke bewondering aan. Verlegen door haar zwijgende hulde sloeg hij zijn ogen neer.


  Dokter Wenceslas schraapte zijn keel, kuchte en nam het verslag over vanaf het moment dat hij die bewuste ochtend werd opgepiept. Dokter Janos besloot daarna door in het kort zijn waarnemingen en interpretaties te vertellen.


  ‘Michaël, ik ben enorm onder de indruk van jullie prestaties, en misschien wel het meest door je vertelkunst. Het leek wel of ik het zelf meemaakte. Jongen, je bent een geboren verteller!’ gaf mevrouw Havloch als eerste commentaar. Ze wierp een snelle blik op Janos. ‘Ik heb heel wat te vragen, maar één ding is heel speciaal, denk ik. Mag ik even, Michaël?’’


  Michaël knikte verwonderd. Natuurlijk mocht ze alles vragen wat ze wilde.


  ‘Toen jullie in het bos schuilden na die lawine op de auto, zei je dat je alles kon zien als door dik matglas. Op een gegeven moment was je dat zicht helemaal kwijt. Diana haalde je toen uit je paniek, zodat je het zicht weer terugkreeg. Klopt dat?’


  Michaël knikte nogmaals.


  ‘Als je je ogen sloot, kon je dan nog iets van je omgeving zien?’


  Hij schudde verbaasd zijn hoofd. ‘Nee, dan zag ik niets.’


  ‘Hm,’ mompelde ze en fronste haar wenkbrauwen. ‘Weet je, zoals jij het beschrijft lijkt het op het soort zicht dat iemand heeft als hij uitgetreden is, dat wil zeggen dat de geest en het astrale lichaam zich losmaken van het fysieke lichaam. Maar jullie zaten nog gewoon in je lichaam. Je zusjes toch ook?’


  Hij vertaalde het voor Wendy en Lucy, die het bevestigden.


  ‘Het leek wel of het licht alleen tussen de bomen zweefde, weet je nog?’ zei Wendy.


  ‘Ja,’ beaamde Lucy, ‘als een soort nevel. Er was geen maan.’


  Mevrouw Havloch knikte toen Michaël het vertaalde. ‘Ja, zo ervaar je dat soort zicht inderdaad. Het is licht dat levende wezens uitstralen, in dit geval dus bomen. Alleen kunnen gewone ogen dat licht niet waarnemen.’


  ‘Maar...’ Michaël keek haar aan, ‘maar we zagen het toch?’


  ‘Daarom verbaast het me ook zo,’ glimlachte mevrouw Havloch. ‘Blijkbaar zijn jullie ontvankelijker dan andere mensen. Of misschien werden jullie geholpen. Had Diana overigens koorts, ik bedoel op het moment dat ze je hielp?’


  ‘Niet veel meer. De ergste koortsaanval was voorbij. Ze was net bij kennis gekomen. Ze klonk heel wakker. Ik kon direct weer zien.’ Hij aarzelde toen hem nog een gedachte inviel.


  ‘Ze klonk zo volwassen. Ik weet niet hoe ik het anders moet zeggen. Helemaal niet kinderlijk. Ze is pas zeven, maar ze leek wel... ze leek wel een soort moeder.’ Hij lachte verlegen.


  ‘Zie je wel! Het was de dryade die tegen je sprak. Die kon je ook laten kijken met je derde oog!’ barstte Janos uit.


  Mevrouw Havloch keek hem geamuseerd aan. ‘Jij twijfelt niet, hè?’


  Hij schudde fanatiek zijn hoofd. ‘Ik weet wat ik gezien heb. De antwoorden op jouw vragen bevestigen het alleen maar.’


  Ze keken als bij afspraak naar Diana. Die volgde, stilletjes tussen haar zussen in gezeten, het gesprek met gespannen aandacht. Ze keek meer naar de uitdrukkingen op de gezichten, dan dat ze luisterde.


  ‘Wat zie jij aan haar?’ vroeg Janos tenslotte.


  ‘Een heel, heel wijze intelligentie die al heel, heel lang bestaat, een kind, een sensuele vrouw, humor, een ingewikkelde dubbelheid en een uitgesproken betrokkenheid, vastbeslotenheid zou ik bijna zeggen, tot een bepaald doel dat ons allemaal aangaat,’ antwoordde mevrouw Havloch zonder hapering. Haar stem had geklonken alsof het haar werd voorgezegd.


  ‘Zo, dat is een hele opsomming!’ complimenteerde Janos haar. Hij boog zich voorover en met een lach streek hij de glimlachende Diana over haar bol.


  Michaël kende die smile van haar: die had ze altijd als mensen zo op haar reageerden.


  ‘Die dubbelheid is overigens wel een raadsel voor me,’ mompelde mevrouw Havloch. ‘Janos?’


  ‘Ja, lieve Dinja?’


  ‘Diana is... eh een soort... vertegenwoordigster lijkt het wel. Van een heel volk. Zo komt het bij me over.’


  ‘Ga eens door...’


  Ze keek weer intens naar Diana, die met een wetende glimlach terug keek. Ze schudde spijtig haar hoofd. ‘Ik weet het niet. Er zijn meer signalen, maar die kan ik niet verstaan. Heel frustrerend. Irina, zie jij wat?’


  Haar dochter kwam verschrikt tot haar positieven. Ze had zonder te luisteren naar Janos zitten kijken, die zelf Diana zat op te nemen.


  ‘Eh, nee moeder, ik heb geen gewaarwording,’ antwoordde ze.


  ‘Jammer. Nee Janos, ik weet verder niet iets te duiden,’ besloot Dinja; dan, met stemverheffing: ‘Wenceslas, je vertelde dat ze heftig reageert op gifstoffen die ze niet echt in haar lichaam heeft, klopt dat?’


  Dokter Wenceslas knikte. Hij vond het gesprek blijkbaar maar gezever, maar was te beleefd om het te zeggen.


  ‘Het heeft met die dubbelheid in haar te maken, maar hoe?’ mompelde ze voor zich uit.


  Hoofdstuk 22


  Vraagtekens


  ‘Wat is er nou eigenlijk met Diana aan de hand?’ vroeg Michaël om de stilte te doorbreken. Het gesprek sleepte zich tot nu toe met horten en stoten voort en hij wilde iets concreets weten. Hij maakte zich ernstig zorgen over hoe ze verder moesten.


  Dokter Wenceslas zat met een afwerend gezicht naar buiten te staren. Hij schudde zijn hoofd, maar toen Michaël hem bleef aankijken ging hij toch rechtop zitten om zijn mening te geven.


  Met een somber gezicht begon hij: ‘Zelf heb ik geen enkele bekende ziekte kunnen diagnosticeren. Ik houd het op sterk allergische reacties op de stoffen die uit die fabriek komen. Dat wordt door mijn kinesiologische testen en door het bloedonderzoek bevestigd.’


  ‘Maar... hoe moeten we nu verder met Diana?’


  De dokter haalde zijn schouders op. ‘Op korte termijn zie ik geen reden voor medisch ingrijpen. Ze is op het moment helemaal opgeknapt, al is ze wat vermagerd.’


  ‘Wat moeten we doen als ze weer ziek wordt?’ vroeg Michaël, die ten einde raad raakte.


  ‘Als ze weer hoge koorts krijgt, boven de veertig graden, moet je haar wat van de koortsremmer geven die ik jullie mee zal geven.’


  Michaël keek hem aan met een blik van: is dat alles?


  Met bruuske bewegingen stond dokter Wenceslas op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Het zint me niet, het zint me helemaal niet,’ mompelde hij. Hij wierp een blik op de internist, die voor zich uit zat te kijken en er kennelijk ook geen antwoord op had.


  Hij kwam tot een besluit. Hij sloeg zijn vuist in zijn andere open hand en verklaarde op heftige toon: ‘Overigens ben ik van mening dat die fabriek onmiddellijk, ik herhaal, onmiddellijk gesloten moet worden,’ eindigde hij heftig. ‘Desnoods doe ik het zelf,’ bromde hij er nog achteraan.


  ‘Ja, doen! Wij doen mee!’ riep Wendy. Ze had het laatste verstaan.


  Michaël was er niet zo zeker van. ‘Kunnen we nu terug naar Brano[image: image]s, of moeten we nog in het ziekenhuis blijven?’ wilde hij weten.


  ‘Het hangt ervan af wat jullie willen. Als je hier blijft, heb je natuurlijk direct hulp bij de hand. Maar als je er wat aan wilt doen...’


  ‘Wij willen terug, naar het bos. Naar Diana’s boom. Die fabriek moet stoppen,’ zei Wendy vastbesloten in Michaëls plaats.


  Er viel een afwachtende stilte na haar woorden. Diana keek Michaël aan. Wat zou hij beslissen?


  Aarzelend knikte hij.


  ‘Ja!’ knalde Janos los. ‘Ik ga met jullie mee! Als jullie er geen bezwaar tegen hebben tenminste,’ voegde hij eraan toe. De anderen schrokken op, want hij had tot nu toe weinig van zich laten horen.


  Diana keek Janos aan op een manier die een blos op zijn wangen bracht.


  ‘Graag!’ Michaël was eindelijk tot een soort besluit gekomen. Doordat ze steun kregen van volwassenen kwam een oplossing voor Diana’s probleem dichterbij. De verantwoordelijkheid drukte zwaar op hem. Hij werd er beverig van, af en toe fladderde de paniek door zijn buik als zijn onzekerheid hem overmande.


  ‘Ik wil beslist mee, maar ik heb dit weekeinde dienst,’ zei Wenceslas spijtig. ‘Mijn motieven zijn misschien meer die van een milieuactivist, misschien zelfs wat politiek gekleurd, maar ik wil aan de actie meedoen als het Diana gezond kan maken. Ik zal kijken of ik een vervanger kan vinden.’


  ‘Als jullie het goed vinden, ga ik ook mee,’ stelde mevrouw Havloch voor. ‘Irina, wil je ook mee?’


  Michaël’s stille bede werd verhoord: Irina knikte verlegen.


  Wenceslas zei op zakelijke toon: ‘Ik heb vanmiddag contact gehad met de Milieufederatie. Zij zouden het aankaarten bij de overheid, want ze kennen de wegen daar veel beter. Ze vroegen of ze jullie vanavond nog konden ontmoeten. Ze willen zo snel mogelijk naar de fabriek toe om te kijken wat ze er aan kunnen doen.’


  ‘Wat, wat?’ drong de tweeling bij Michaël aan.


  ‘Ze willen allemaal mee naar Brano[image: image]s,’ vatte die samen. ‘De Milieufederatie komt ook.’


  Lucy begon te giechelen.


  ‘Dat zal de mevrouw van ons pension leuk vinden, want al haar gasten zijn vertrokken door de stank van die fabriek. Nu krijgt ze een heleboel gasten en meteen wordt die fabriek gesloten.’


  Het besluit was gevallen.


  Mevrouw Havloch stak haar handen uit om een kring te vormen. De anderen legden de handen in elkaar, zelfs Wenceslas, die bij zichzelf besloten had koste wat kost mee te gaan.


  Irina zoog met een schok van herkenning haar adem in toen de kring gesloten werd.


  ‘O!’ riep ze uit. ‘Ik zie de boom ook!’


  Michaël was helemaal weg van aanbidding, zo mooi vond hij haar in haar pure ontroering.


  ‘Irina is ook helderziend,’ verklaarde haar moeder met openlijke trots. ‘Alleen werkt het nu nog maar af en toe. Ze is nog in opleiding bij Janos.’


  Op aandringen van Wendy, die hem in zijn zij porde, vertaalde Michaël Irina’s uitroep, die ze gelukkig in het Duits had geslaakt.


  Irina zat ondertussen het beeld van de boom achter Diana in te drinken. Janos zat met een brede grijns op zijn gezicht te knikken dat hij toch gelijk had; een ander zag het nu toch ook? Diana keek met een eigenwijs glimlachje naar het meisje, dat in extase leek te verkeren.


  ‘En wat nu?’ kwam Wenceslas droog.


  Lucy en Wendy verstonden dat en antwoordden in koor: ‘We gaan die fabriek sluiten.’


  Hoofdstuk 23


  De situatie wordt kritiek


  ‘De boom wordt ziek van gif dat zijn wortels binnendringt,’ zei Irina in de stilte na de uitroep van de tweeling viel. Ze zat nog steeds met wijdopen ogen naar iets te kijken dat ze achter Diana scheen te zien.


  ‘Een nieuwe aanval?’ vroeg Janos zich hardop af. Hij keek ingespannen naar Diana, maar kon blijkbaar niet gewaar worden wat Irina zag, want hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ik denk dat ik begrijp wat er aan de hand is,’ merkte Wenceslas bedachtzaam op. ‘Michaël, je vertelde dat er niets meer op de oevers van het riviertje groeit, weet je nog?’


  Michaël keek hem verontrust aan en knikte onwillig.


  ‘Dat betekent dat het water zoveel schadelijke stoffen bevat dat het alle plantengroei doodt. Die stoffen verspreiden zich ook in het grondwater, dus het kan heel goed zijn dat die gifstoffen de wortels van haar boom bereikt hebben...’ Hij keek verbaasd naar Diana. ‘Hè? Nou heb ik het zelf ook al over Diana’s boom.’


  ‘Goh,’ verwoordde Lucy de teleurstelling die hen overviel. ‘Ik dacht net dat Diana weer gezond zou zijn, het is eindelijk mooi weer en er regenen geen gifstoffen meer op de bladeren van haar boom.’ Ze keek met plotselinge tranen in haar ogen om hulp naar de grote mensen. ‘En opeens is er weer wat anders.’


  ‘We moeten Diana zien te beschermen,’ zei Janos gedecideerd. ‘Anders wordt ze weer ziek. Dinja, dat is meer jouw terrein. Kun je iets doen om de verbondenheid met haar boom zwakker te maken? Diana is een mens, ze hoeft niet automatisch hetzelfde te ondergaan als haar boom. Het zijn, verdorie, twee verschillende wezens, twee bewustzijnen. We hebben tijd nodig om iets te kunnen doen. Om te bedenken wat we kunnen doen. Deze herhaalde aanvallen op haar gezondheid putten haar te veel uit.’


  Het gezicht van Dinja betrok. Ze kon niet verbergen dat ze heel bezorgd was. Ze begon in het Slowaaks tegen Janos te praten. Zijn gezicht kreeg iets afwerends, alsof hij niet wilde horen wat ze vertelde.


  Wenceslas mengde zich in het gesprek toen hem wat werd gevraagd. Ook hij leek het niet leuk te vinden.


  Het meeste konden de kinderen aflezen van het gezicht van Irina. Ze schudde haar hoofd en zag er ontsteld uit. Ze kon haar emoties lang niet zo goed verbergen als de drie volwassenen, die in hun jarenlange praktijk met onheilsboodschappen hadden leren omgaan.


  Janos, die de ongerustheid bij de kinderen zag groeien, gebaarde naar de twee anderen dat ze even hun mond moesten houden. Zorgvuldig formulerend vatte hij de discussie in het Duits samen.


  ‘Luister. Dinja zegt dat zij een levensdraad ziet tussen Diana en die boom die ik heb gezien...’


  ‘Een levensdraad? Wat is dat?’ onderbrak Michaël hem.


  Janos keek Dinja aan, maar haar aandacht was volledig op Diana gericht.


  ‘Een soort koord,’ legde hij toen maar uit. ‘Het ziet er uit als lichtgevend touw. Het vormt de verbinding tussen geest en lichaam als die op verschillende plaatsen zijn. Bij Diana is echter nog een derde, sterk bewustzijn in het spel. Ik vermoed dat het een dryade is. Een geestwezen van bomen en bos. De boom die ik zie en die Irina ziet is de boom van die dryade, haar focus in de materiële wereld. Via de dryade in haar is Diana met een levenskoord verbonden met die boom. Dinja zegt dat ze niet weet hoe ze die band tussen Diana, de dryade en haar boom losser moet maken. Hoe die sterke band kan bestaan... wel, daar moet ze nog over nadenken. Ze zegt dat het nu in ieder geval niet lukt omdat er een noodsituatie is. De verbindende krachten zijn te groot. De boom en de dryade houden zich krampachtig aan Diana vast om niet te sterven. Het betekent dat Diana heel sterk zal blijven reageren op het wel en wee van die boom. Zo sterk dat Dinja denkt dat Diana dood zal gaan als de boom sterft.’


  De tweeling had gespannen geluisterd, maar het niet goed verstaan. Toen ze Michaëls schrikreactie zagen, trokken ze hard aan zijn mouw.


  ‘Wat zegt hij? Gaat Diana dood?’


  Ze sloegen hun armen om Diana heen en keken hem boos aan, alsof hij er wat aan kon doen.


  Michaël slikte zijn angst weg en vatte het kort samen, een woordelijke vertaling kon hij niet opbrengen.


  Diana keek uiterlijk onbewogen toe.


  Ze weet het allang, dacht hij, alleen wij wisten het nog niet.


  ‘Ik kan daar weinig aan toevoegen,’ vulde Wenceslas aan.


  ‘Afgezien van het verhaal van die boom, waar ik nog steeds mijn bedenkingen over heb, is het enige wat ik kan doen met medicijnen haar allergische reacties wat afzwakken, maar meer ook niet,’ eindigde hij met iets hulpeloos in zijn stem.


  Michaël knikte dat hij het had begrepen. Hij wendde zich tot de twee mannen met de bijna wanhopige vraag: ‘Wat kunnen we doen om die gore fabriek stil te leggen? Het zijn toch misdadigers? De politie kan ze toch arresteren?’


  De twee mannen keken elkaar met twijfel in hun blikken aan. Wenceslas gaf uiteindelijk antwoord: ‘Het is misschien een beetje teleurstellend voor je, maar verwacht daar niet te veel van. De politie zal zeker in actie komen als we een aanklacht indienen en bewijsmateriaal hebben dat onze klacht ondersteunt, maar dat kan wel weken of maanden duren.’


  ‘Dat is te lang!’ zei Michaël. ‘Ik wil er morgen direct naartoe.’ Hij wist echter ook niet wat ze konden doen; hij beet op zijn lip om de opkomende vloedgolf van hopeloosheid tegen te houden. Dat lukte niet, zodat hij zijn gezicht maar achter zijn handen verborg. Beverig haalde hij diep adem, tot de emotie voorbij trok.


  ‘Sorry,’ mompelde hij. ‘Ik maak me zo’n zorgen om Diaantje.’ Bij het noemen van haar naam kreeg hij het nog meer te kwaad. Geagiteerd stond hij op, zijn stoel viel er bij om, en trok Diana tussen haar zussen vandaan in zijn armen.


  Ze sloeg haar armen om hem heen en liet zich koesteren. Hij zou eigenlijk voluit willen huilen om zijn opgekropte gemoed te luchten, maar hij was juist degene waar zijn drie zusjes de oplossing van verwachtten: hij moest dus sterk zijn.


  De drie helderzienden in het gezelschap zagen iets heel anders. Ze zagen hoe Michaëls tijdelijke zwakte werd aangevuld door Diana, maar ze zagen ook dat er een kracht in het spel was die uit hemzelf kwam, van een andere signatuur dan het energieveld van Michaël zelf. Nog een raadsel erbij! Ze zagen aan de kleuren in zijn aura dat hij zielsveel van zijn zusje hield, iets wat hem tegelijk kracht gaf en verzwakte. Dinja en Janos waren zich ervan bewust dat het een liefde was die eigenlijk alleen door oudere en wijzere mensen gehanteerd kon worden. Een jonge knaap kon erdoor overweldigd worden en zichzelf erin verliezen.


  Dinja, die dit gevaar terdege besefte, nam Diana van hem over. Janos stond ook op, nam Michaël bij de arm, zette de omgevallen stoel overeind en drukte hem erop.


  ‘Luister, Michaël,’ zei Janos op overredende toon, ‘we gaan er morgen meteen op af en we kunnen op hulp van de Milieufederatie rekenen. Laat je niet te veel meeslepen door je gevoel. Voel niet met je buik maar met je hart. Dan kun je er beter mee omgaan.’


  ‘Hoe... wat bedoelt u?’ stamelde Michaël.


  ‘Ik wil ik je het advies geven met je hart naar Diana te kijken en je niet in een soort idolatrie te verzeilen.’


  ‘Idolatrie?’


  ‘Ja. Hoe leg ik dat nou uit. Eh... kijk, je liefde voor Diana is heel oprecht, maar daarnet raakte je in sentimentaliteit verzeild. Diana gaf je kracht, maar je kon het niet ontvangen. God, ik vind dit moeilijk. Maar het is belangrijk dat je het snel leert. Begrijp je het verschil tussen sentimentaliteit en een gevoel dat in je hart huist?’


  Michaël keek hem vol onbegrip aan. Waar had hij het over?


  ‘Kijk, als je sentimenteel bent, heb je bijvoorbeeld medelijden. “Ach gut, wat is ze zielig”, zoiets. Als je vanuit je hart voelt, voel je medeleven. Dat is heel wat anders. Het betekent dat je beseft dat de ander lijdt, dat je wéét wat het de ander doet, maar dat je het lijden van die ander respecteert. Het is van die ander en niet van jou.’


  Michaël zat heftig in zichzelf te graven om de betekenis te vinden van wat Janos hem gezegd had. Het was belangrijk, dat begreep hij, maar wel ontzettend moeilijk.


  Na een tijdje blikte hij omhoog en keek moedig in Janos’ ogen.


  Vreemde ogen, dacht hij, zoveel kleuren.


  Verward verzamelde hij de gedachten die hij daarnet nog op een rijtje had.


  ‘Ik denk dat ik weet wat u bedoelt,’ begon hij langzaam. ‘Ik heb het eens meegemaakt met een kat die ik met een meisje van mijn school vond. Die kat was aangereden en vreselijk gewond. Zijn achterpoten waren gebroken, zijn kaak ook, het beest kon niet meer eten of drinken en zijn ene oog puilde uit. Ik had er enorm mee te doen; we hebben hem samen naar een dierenarts gebracht.’ Hij staarde voor zich uit.


  ‘We waren het er alledrie over eens dat het beter was dat het beest een spuitje kreeg,’ ging hij zachtjes door. ‘Daar zijn we bij gebleven, we zagen het sterven.’ Hij slikte even. ‘Ik voelde medeleven, maar geen medelijden, dat weet ik nog goed. Ik hoefde er niet om te huilen, het meisje dat bij me was ook niet. Maar ja, het was natuurlijk niet mijn kat, het was een kat die ik niet kende.’


  ‘Dat bedoel ik, Michaël. Ik wist dat je het in je had!’


  Janos was opgetogen over zijn reactie. ‘Dat probeer ik Irina ook te leren, want als ze elke keer ondersteboven is door wat ze ziet, kan ze niet functioneren.’


  Michaël keek Irina aan. Ze sloeg deze keer haar ogen niet neer. Ze knikten naar elkaar, om te bevestigen dat ze het er allebei moeilijk mee hadden, maar hun best deden. Het schiep een band, waar hun harten warm van werden.


  Wat is ze mooi, dacht hij. Al haar stemmingen en gedachten kan ik op haar gezicht aflezen. Wat leuk om dat te kunnen opmaken uit die kleine veranderingen. Hij glimlachte naar haar. Opeens kreeg hij door dat iedereen naar hen keek.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij verlegen.


  ‘Michaël is verliehiefd,’ zong de tweeling.


  Hij wist niet waar hij moest kijken. De dubbele verwarring sloeg hem, net als bij Irina’s binnenkomst, volledig uit het lood.


  Irina zocht steun bij de grijnzende Janos.


  Wenceslas kwam binnen en redde hen met de mededeling: ‘Ik heb net gebeld en er komt straks iemand van de Dienst Waterbeheer mee met de Milieufederatie die alles af weet van milieuverontreiniging, om te bespreken wat we er aan kunnen doen.’


  Ze hadden niet eens gemerkt dat hij weg was geweest.


  ‘Hoe laat is het eigenlijk?’ vroeg Dinja.


  ‘Het is bijna negen uur. Ze zouden er tegen tienen zijn.’


  ‘Wordt het niet te laat voor jullie?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘We hebben de hele middag geslapen,’ antwoordde Michaël. ‘Er is geen minuut te verliezen. Desnoods gaan we de hele nacht door.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei Janos met een warme blik in zijn ogen. Michaël keek hem vragend aan. ‘Ik denk dat we in één, hooguit twee uur een goed plan kunnen opstellen. Dan kunnen jullie gaan slapen en morgenochtend om zes uur op weg gaan.’


  ‘Ja, ik kan wel wat slaap gebruiken,’ geeuwde Wenceslas. ‘Ik ben al vanaf halfzeven in touw. Ik zal eens kijken of we nog wat te drinken kunnen krijgen.’


  Hoofdstuk 24


  Actie!


  Even later kwam Wenceslas terug met een blad vol koppen kofﬁe, ﬂesjes frisdrank en glazen, en in het gezelschap van drie onbekenden. Het waren een oudere vrouw met de uitstraling van een schooldirectrice en twee jonge mannen.


  Ze stelden zich voor. De één, Stefan, vertelde dat hij als milieukundige werkzaam was bij de Dienst Waterbeheer, de ander heette Demiros en was leraar scheikunde. De vrouw stelde zich voor als Olga Jellisek, voorzitter van de Slowaakse Milieufederatie. Haar achternaam was de enige die de kinderen verstonden.


  Met excuses aan de kinderen werden de nieuwkomers snel in het Slowaaks bijgepraat. Af en toe wierpen ze verbaasde, soms zelfs ongelovige blikken op Diana, die met haar engelenglimlach terug keek.


  ‘Michaël, mijn complimenten voor je moed en doorzettingsvermogen om je zieke zuster zelf naar het ziekenhuis te brengen,’ begon mevrouw Jellisek in vloeiend Duits. Ze had als vanzelfsprekend de leiding van het gesprek op zich genomen. ‘We zijn natuurlijk nogal verbaasd over het verhaal dat we te horen hebben gekregen. We hebben begrepen dat er een acuut gevaar is: die fabriek. Die moet terstond worden stilgelegd. Stefan, dat is jouw afdeling.’


  ‘Ik heb het vandaag nagezocht. Na lang zeuren kreeg ik van de gemeente Jablun de stukken toegefaxt. De fabriek in Brano[image: image]s blijkt een vergunning te hebben voor het verwerken van een grote sortering chemische afvalstoffen,’ legde Stefan uit. ‘We kennen dit bedrijf helaas maar al te goed, al hebben ze hun naam veranderd. Het zijn nog steeds dezelfde mensen die erachter zitten. We hebben al eerder geprobeerd de zaak onder controle te krijgen. Ik bedoel, onze dienst dan. Maar ze waren een paar jaar geleden opeens verdwenen. Het is mooi dat we het bedrijf nu hebben teruggevonden, al is het niet zo mooi dat ze nog steeds zoveel milieuverontreiniging veroorzaken.’


  Hij zag er grimmig uit.


  ‘Die fabriek, een voormalige stoomhoutzagerij, is acht jaar geleden gekocht door deze onderneming. Ze laten zich goed betalen door bedrijven die hun chemisch afval kwijt moeten. We kennen hun geschiedenis: ze hebben een spoor achtergelaten van vervuilde fabrieksterreinen, vergiftigd water, vergiftigde grond, vergiftigde lucht. Het probleem is dat ze op een of andere wijze gedekt worden door hoge autoriteiten. En dan bedoel ik de top van de regering. Want ze krijgen elke keer na een schandaal toch weer een vergunning. Het is alleen mogelijk om de fabriek op legale wijze stil te leggen als we kunnen bewijzen dat ze zich niet aan de vergunning houden. Daarvoor moeten we aantonen dat ze stoffen verbranden of lozen waarvoor ze geen vergunning hebben. Dat kan weken, misschien wel maanden duren. Dan nog kan het in de doofpot verdwijnen. Er zijn heel grote belangen mee gemoeid en heel veel geld.’


  Dat was slecht nieuws.


  Neerslachtig vatte Michaël het samen voor zijn zusjes.


  ‘Wat nou, dan doen we het toch zelf!’ barstte Lucy uit.


  ‘Precies. Dat is het enige wat we kunnen doen en wat we zullen doen,’ pakte mevrouw Jellisek met een glimlach Lucy’s strijdkreet op. Ze had het Nederlands blijkbaar kunnen volgen.


  ‘Maar hoe?’ vroeg Michaël, die niet erg optimistisch was.


  ‘De enige manier is de fabriek te bezetten.’


  ‘Maar worden we dan niet weggejaagd door de politie? Wij zijn maar gewone toeristen en ook nog minderjarig,’ wierp Michaël tegen.


  ‘Jullie wel, maar wij niet,’ zei mevrouw Jellisek met een triomfantelijke glimlach.


  Het duizelde hem. Het leek opeens zo eenvoudig, nu ze onverwacht alle hulp kregen. Maar zou het ook zo eenvoudig zijn?


  Ook die ander in hem wist het niet. Altijd als hij bezorgd was om Diana merkte hij dat er een soort geestelijk contact met een ander bewustzijn was. Dat gaf hem niet alleen instructies als hij niet wist wat hij moest doen, het leefde op een of andere manier intens met hem mee.


  ‘Luister,’ ging mevrouw Jellisek verder, ‘dit is wat we gaan doen. Je hebt verteld dat de telefoon in de fabriek ’s avonds niet werd opgenomen. De kans is groot dat de fabriek ’s nachts dus onbemand is. Het is dan een koud kunstje om er binnen te dringen, alles af te sluiten en te barricaderen. Dat willen we vannacht gaan doen met een klein groepje.’


  ‘Vannacht al?’ vroeg Michaël, die zijn oren niet kon geloven.


  De vrouw glimlachte. ‘Ja jong, we staan altijd klaar voor acties als deze. Een paar telefoontjes en alles gaat aan het rollen. Alleen als we heel snel zijn kunnen we de tegenstanders verrassen. Als we dagen zouden vergaderen lekt het hoe dan ook een keertje uit en zou onze actie mislukken. Goed, als we daar eenmaal binnen zijn worden er meer mensen opgetrommeld die ons aantal in en om de fabriek moeten vergroten. Tegen honderden actievoerders treedt de overheid niet zo snel op als tegen een paar enkelingen. Stefan gaat intussen bewijsmateriaal verzamelen en monsters laten analyseren. Daarmee kan de overheid misschien optreden tegen die vuilspuiters.’


  ‘Ik roep morgen zoveel van mijn leerlingen bij elkaar als ik kan bereiken,’ voegde Demirus er aan toe. ‘Ik heb bedacht dat ik een zomerkamp kan organiseren langs het riviertje, waar mijn leerlingen een project over schoon water kunnen gaan doen. Ik ben ook voorzitter van de plaatselijke Scoutingorganisatie. Die hebben de spullen en ervaring om in één dag een heel kamp uit de grond te stampen.’


  ‘Wie kent er iemand bij de spoorwegen?’ vroeg Janos.


  ‘Hoezo?’


  ‘Die fabriek krijgt toch alle afval per spoor aangevoerd? Tenminste, als ik Michaëls verhaal goed heb begrepen. Als we het goederenverkeer op het spoor stil kunnen leggen, hebben we weer wat gewonnen.’


  Irina keek verlegen naar Janos. ‘Bij mij op college zit een jongen wiens vader bij het spoor werkt. Maar wat hij daar doet, weet ik niet. Misschien is het wat?’


  ‘Morgenochtend direct bellen,’ adviseerde mevrouw Jellisek. Ze keek op haar horloge. ‘Het is over elf. Als jullie er geen bezwaar tegen hebben, ga ik de bezetting van de fabriek regelen. Onze leden staan tegen twaalf uur klaar met auto’s. Michaël, is de route naar het dorpje nog begaanbaar? Ik hoorde je vertellen over een lawine?’


  Michaël schudde met een spijtig gezicht zijn hoofd. ‘Toen wij door het bos afdaalden was de weg onbegaanbaar. Ik heb later vanuit het dal kunnen zien dat een groot gedeelte is weggeslagen en naar beneden gestort bij een aardverschuiving.’


  ‘Hm,’ bromde ze. ‘Dan moeten we een eind omrijden, over Jablun. Dat kost uren.’


  ‘Lieve Irina, wil jij toch nog vanavond proberen die jongen uit je klas of zijn vader te bellen?’ Janos wist niet van ophouden en wendde zijn charmes aan om zijn verlegen leerlinge over te halen om iets te doen wat ze eigenlijk niet durfde.


  ‘Het is al bijna half twaalf. Die slapen al,’ verweerde ze zich.


  ‘Nee hoor. Vast niet,’ kwam Stefan tussenbeide. ‘Er is een fantastische ﬁlm op de televisie, waar vermoedelijk iedereen naar kijkt. Die duurt tot kwart over twaalf. Ik wilde hem zelf ook graag zien,’ voegde hij er spijtig aan toe.


  ‘Ik weet welke ﬁlm je bedoelt. Ik neem hem op,’ troostte Wenceslas. ‘Je bent welkom om te komen kijken.’


  ‘Graag!’ Stefan was helemaal opgelucht. ‘Bel maar gauw,’ zei hij.


  ‘Ik weet het nummer niet,’ ﬂuisterde ze.


  ‘Irina!’ vermaande haar moeder. ‘Er is zoiets als een telefoonboek en Inlichtingen. Je weet toch wel hoe die jongen heet?’


  Schutterig grabbelde Irina in haar tas naar haar mobieltje.


  ‘Wacht, ik zal je de telefoon wijzen. Ik heb een telefoonkaart, dat is een stuk goedkoper,’ zei Wenceslas en hij nam haar mee de kamer uit. Er was blijkbaar geen telefoon op hun kamer, realiseerde Michaël zich.


  ‘Ik ga ook even bellen, op de gang. Ik moet mijn metgezellen waarschuwen dat we misschien om moeten rijden of iets anders moeten verzinnen,’ mompelde mevrouw Jellisek en ze schoot achter het tweetal aan terwijl ze haar mobieltje uit haar tas pakte.


  ‘Ik ga ook nog een paar kennissen bellen,’ kondigde Janos aan en liep achter de anderen aan de kamer uit.


  Stefan en Demiros overlegden ﬂuisterend in het Slowaaks. Blijkbaar waren ze tot een conclusie gekomen, want ze stonden op en namen afscheid. ‘Ik ga naar het laboratorium om wat spullen en monsterﬂessen te halen en zo,’ kondigde Stefan in het Duits aan. ‘Ik rijd met de bezettingsploeg mee. Ik zie jullie morgen weer in Brano[image: image]s?’


  ‘Ik weet niet, ik denk van wel,’ stamelde Michaël, die besefte dat zijzelf nog geen plannen hadden gemaakt.


  Demiros zei dat hij naar huis ging omdat hij de volgende dag pas zijn troepen kon verzamelen, zoals hij het gekscherend noemde. Druk pratend verlieten de twee mannen de kamer.


  Nu waren ze nog met hun vijven.


  Irina was het eerste terug, met rode wangen van de opwinding.


  ‘Zijn vader werkt bij de verkeersleiding op het station,’ riep ze al bij de deur. ‘Ik bedoel de vader van die jongen in mijn studiegroep. Hij heeft nachtdienst. Janos is er naartoe om hem te spreken over de giftransporten naar Brano[image: image]s.’ Hijgend van het rennen plofte ze naast Michaël neer. ‘Hij wil hem overhalen geen goederentreinen meer door te laten.’


  Ze waren bij haar woorden overeind geschoten. Het idee om treinen tegen te houden was wel erg opwindend!


  Ze voelden zich ineens niet meer zo machteloos.


  Michaël werd een beetje daas van het vertalen voor zijn zusjes en het tegelijkertijd verwerken van alle gebeurtenissen, maar hij hield stug vol.


  Dinja zag zijn groeiende spanning.


  ‘Liefje,’ zei ze tegen Irina, ‘wil jij morgen met hen meereizen naar Brano[image: image]s? Ze spreken geen Slowaaks, misschien kun jij ze een handje helpen?’


  ‘Ja graag!’ riep Irina spontaan uit en ze keek opgewonden naar Diana.


  Michaël werd er helemaal warm van. Ze zou met hen meegaan!


  Dinja zag tevreden dat haar opzetje het gewenste effect had.


  ‘Als jullie de eerste trein naar Brano[image: image]s nemen en direct naar het pension gaan, kun je misschien vast alle kamers bespreken. Ik denk dat er morgen heel wat nieuwe gasten zullen komen.’


  ‘We wilden eigenlijk in het bos gaan kamperen, bij Diana’s boom,’ zei Michaël schuchter. ‘Onze kampeerspullen liggen allemaal klaar in het pension.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee!’ glunderde Dinja. ‘Jullie kunnen het beste met Diana zo dicht mogelijk bij haar boom blijven. Irina, vind je het leuk om ook te gaan kamperen?’


  ‘Yess!’ riep ze en omhelsde haar moeder. ‘Dank je, mama. Ik heb nog nooit gekampeerd!’


  ‘Goed, dat is dan afgesproken. Maar neem wel zo veel mogelijk eten mee, want ik denk niet dat er in het dorp genoeg zal zijn als alle actievoerders er neerstrijken. Neem desnoods een trein later. Ik heb morgenochtend nog een paar afspraken die ik nu niet meer kan verzetten. Als jij hen morgen hier ophaalt, kunnen jullie met de bus naar het station. Bel eerst even hoe laat de treinen vertrekken.’


  Irina had heftig zitten knikken bij de stortvloed van instructies. Er waren er vast nog meer gevolgd als mevrouw Jellisek niet haar hoofd om de deur had gestoken.


  ‘Ik vertrek nu naar de fabriek, de auto’s staan al voor. We moeten helemaal omrijden, maar we denken er tegen een uur of vier te zijn. Dan is het nog donker. Zie ik jullie morgen? Neem wat te eten en drinken voor ons mee!’ en weg was ze.


  Even later kwam Wenceslas de kamer binnen wandelen.


  ‘Zo, de actie is begonnen,’ lachte hij. ‘Ik haal Janos zo direct op met mijn auto en dan gaan we ook naar de fabriek. Ik heb een collega kunnen overhalen om me een paar dagen te vervangen. Waar zijn de anderen?’


  Michaël begon slaap te krijgen. Hij wilde echter geen seconde missen van het avontuur. Wendy en Diana zaten tegen elkaar aan te dutten; alleen Lucy was nog wakker. Ze liet Michaël telkens vertalen wat er gezegd werd. ‘Ik begin het al bijna te verstaan,’ verontschuldigde ze zich. ‘Maar ik weet het niet zeker. Morgen zal het wel beter gaan. Dan hoef je niet alles meer te vertalen voor me.’ Ze begreep dat het een zware opgave voor hem was.


  ‘Kom, meisje,’ zei Dinja tegen haar dochter. ‘We gaan ook naar huis. Wenceslas brengt ons thuis met zijn auto. Dan hoeven we geen taxi te nemen.’ En tegen de kinderen: ‘Gaan jullie maar slapen, Irina haalt jullie morgen op tijd op.’


  Irina stond gehoorzaam op, tegelijk met Michaël, die haar moeder een hand wilde geven. Ze knalden met hun hoofden tegen elkaar. Ze lachten opgelaten, wrijvend over de zere plekken.


  ‘Nou, een afscheidszoentje geef je meestal wat zachter,’ schaterde Lucy. Irina, die het Nederlands niet had verstaan, keek vragend naar Michaël. Die kreeg een rode kop, maar vertaalde het toch. Irina begon ook te lachen en gaf hem spontaan op beide wangen een kus. Hij was zo perplex dat hij het als een houten klaas over zich liet komen.


  Toen hij weer bij zijn positieven kwam, was ze al halverwege de deur. Ze keek nog even plagerig over haar schouder.


  Dinja knuffelde de wakker geworden Diana en Wendy, gaf Lucy een kus en Michaël een hand. ‘Of wil je ook een zoen?’ vroeg ze en voegde de daad bij het woord. ‘Ga lekker slapen. Wees vol vertrouwen, jongen. Er is meer hulp gemobiliseerd dan je denkt.’


  Hoofdstuk 25


  Terug naar het woud


  Net als de vorige dag werden ze gewekt door hun bezoek. Deze keer was het Irina, die slepend met een rugzak, achterstevoren de kamer binnen stommelde. Ze keek met een rood gezicht van de inspanning verbaasd om naar de vier hoofden boven de verfrommelde lakens.


  ‘O!’ Ze keek ongemakkelijk om zich heen. Ze wierp een blik op haar horloge en vroeg aarzelend: ‘We, eh, we zouden vanochtend toch naar jullie dorpje vertrekken?’


  Michaël mompelde beschaamd iets over dat ze geen wekker hadden. Hij had hoofdpijn, zoals altijd wanneer hij heftig gedroomd had.


  ‘Of ben ik te vroeg?’ zei Irina in een poging om hen te verontschuldigen. ‘Het is net zeven uur geweest. Maar ik dacht dat jullie misschien nog iets wilden kopen of zo...’


  ‘Ja. O ja, misschien moeten we dat maar doen,’ wist Michaël uit te brengen. ‘Ga maar even in de andere kamer zitten,’ voegde hij er iets vriendelijker aan toe. ‘Ik ben zo klaar.’


  Na een paar minuten kwam hij al uit de badkamer, met natte haren en geheel gekleed. Hij joeg zijn zusjes naar de badkamer en zei hen op te schieten, want het zou een belangrijke dag worden. Dat hielp, de kriebel van het avontuur maakte hen op slag wakker.


  Hij ging zitten om zijn schoenen aan te trekken.


  ‘Heb jij al gegeten?’ vroeg hij aan Irina. Eigenlijk zou hij iets heel anders willen zeggen, maar hij had er geen woorden voor.


  ‘Nee,’ zei ze, haar hoofd schuddend.


  ‘Zullen we... zullen we dan wat ontbijt zoeken?’ Onzeker stond hij op.


  Irina deed dat ook, zodat ze onverwacht tegenover elkaar stonden, met nog geen vijf centimeter ruimte tussen hun gezichten.


  Hij keek haar smachtend aan, maar Irina, die er zo van dichtbij beslist een paar jaar ouder uitzag dan hij, wendde haar ogen af. Opgelaten kneep hij er tussenuit om een ontbijt te regelen.


  ‘Heb jij nog iets gehoord?’ vroeg hij Irina toen ze zaten te eten. ‘Ik bedoel sinds gisteravond. Is er nog iets gebeurd?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd, waardoor haar soepele haar zo bevallig rond zwierde dat Michaël bijna vergat wat hij gevraagd had. ‘Ik ben tegelijk met mijn moeder uit huis vertrokken. Ze is dingen aan het regelen en inkopen doen en komt om half tien naar het station. De tweede trein naar Brano[image: image]s vertrekt om tien uur. De eerste gaat al om zes uur, dat vonden we te vroeg en de winkels zijn dan nog niet open.’


  ‘Hoe ver is het naar het station?’


  ‘O, twintig minuten met de bus, maar we kunnen het net zo goed lopen, een klein halfuur, schat ik. De bus rijdt nogal om.’


  ‘Ja, laten we maar gaan lopen. Dan zien we nog wat van de stad en...’ hij keek naar Diana, ‘...ik denk dat ze best een eindje zelf kan lopen. Het is mooi weer. Anders draag ik haar wel een stukje.’


  ‘Ja, het is al warm. Het zou misschien wel dertig graden worden. Heb je... hebben jullie vaak gekampeerd?’


  ‘Ik weet niet anders,’ antwoordde Michaël. ‘Op de gekste plaatsen, meestal in een bos of bij een boer. Bijna nooit op een camping. We hebben een echte survival uitrusting bij ons.’


  ‘Wat spannend.’ Irina’s wangen hadden blosjes van de opwinding.


  De tweeling zat de hele tijd met argusogen naar hen te kijken. Blijkbaar verstonden ze inmiddels de Duitse conversatie, want Michaël hoefde niet meer te vertalen.


  ‘Hoe laat is het?’ schrok hij op uit zijn mijmeringen.


  ‘Half negen geweest. We moesten maar eens gaan,’ antwoordde Irina, de enige met een horloge.


  Ze hadden weinig bagage. Alleen hun gewassen jacks en een plastic tas met wat ondergoed en hun kapotte broeken. Na enige aarzeling lieten ze de kamer achter zoals hij was.


  Michaël rekende hun verblijf af bij de balie met zijn credit card.


  Opgelucht stapte hij de warme buitenlucht in. Het zonlicht ketste op de wereld, zette alles in heldere tonen neer. Ze genoten van de vrijheid. Het verblijf in het kuuroord was al met al behoorlijk benauwend geweest.


  Lucy en Wendy liepen al kletsend en ginnegappend voor Michaël en Irina uit, die wat langzamer met Diana volgden.


  Het laatste stuk naar het station renden de twee meisjes vooruit. Hijgend kwamen ze aan bij het stationsgebouw, veel te vroeg natuurlijk.


  ‘Moeten we niet nog wat kopen?’ vroeg Wendy, die gek was op winkelen.


  ‘Heb jij geld?’


  ‘Nee, jij?’


  Lucy schudde haar hoofd.


  ‘Dan moeten we op Miche wachten,’ constateerde ze droog. ‘Zou Irina verliefd op hem zijn?’


  ‘Nee, ik dacht het niet,’ zei Wendy, die alles van romantiek afwist. ‘Dan zou ze anders naar hem kijken. Ze is ook een stuk ouder, wel negentien of twintig of zo.’


  ‘Ze is zo mooi. Zou Janos haar vader zijn?’


  ‘Waarom?’


  ‘Ze kijkt zo vaak naar hem, of ze... of hij maar aandacht aan haar wil geven.’


  ‘Ik dacht dat hij haar leraar was.’


  ‘O! Zou ze verliefd op hém zijn?’


  ‘Nee, gek. Hij is toch veel te oud?’


  ‘Er worden heel vaak meisjes verliefd op hun leraar.’


  ‘Hè hè, daar zijn ze eindelijk.’


  ‘Miche, moeten we nog wat kopen?’


  ‘Ja, doe maar.’


  Michaël droeg Diana op zijn rug, het hele eind lopen was toch te zwaar voor haar gebleken.


  ‘Wat hebben we nodig?’


  ‘Bedenk maar wat. Welke dingen hebben we nodig als we in het bos gaan kamperen?’


  ‘Eten natuurlijk. De rest hebben we allemaal.’


  ‘Irina, heb jij wel alles wat nodig is? Heb je een slaapzak en zo, en een matrasje?’


  Ze knikte enthousiast. ‘Ja, een luchtbed. Van mijn broer. Mijn moeder heeft die samen met mijn broers tent aan dokter Wenceslas meegegeven, ze waren te zwaar als handbagage voor in de trein.’


  ‘Miche, wat zullen we voor eten meenemen? Spaghetti en pakjes soep en andere droge dingen? Rijst, meel, pureevlokken, sauzen en gedroogde groenten en paddestoelen en zo.’ De tweeling was doorkneed in het zo licht mogelijk houden van hun bagage. Als je alles op je rug moet dragen, laat je het wel uit je hoofd om ﬂessen cola mee te sjouwen.


  ‘Ach joh, paddestoelen kunnen we genoeg in het bos vinden. Ik heb al eekhoorntjesbrood gezien.’


  ‘Oké, kom mee dan. We zijn net langs een supermarkt gekomen. Laten we daar heen gaan.’


  In de winkel vergaten ze bijna de tijd. Beladen met zakken voedingswaren renden ze terug naar het station.


  Toch moesten ze nog wachten.


  Pas om vijf voor tien zagen ze Irina’s moeder achterwaarts uit een taxi kruipen, worstelend met diverse tassen. Ze stonden zenuwachtig naar haar uit te kijken. Michaël had al kaartjes gekocht.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ hijgde Dinja. Ze knuffelde Diana. Die zat stilletjes tussen haar zussen op een muurtje. Ze was blij Dinja te zien en leefde weer wat op.


  Ze renden in een verwarde kluwen het station in. Hun trein stond achteraf op een apart spoor.


  Ze vonden meteen een coupé voor hen alleen.


  Te midden van de tot enorme afmetingen aangegroeide bagage keken ze verwachtingsvol naar Dinja.


  ‘Goed, het nieuws,’ pufte ze.


  Met een schok zette de trein zich in beweging en kachelde in een kalm, schuddend gangetje het station uit.


  ‘Janos heeft vannacht niet veel kunnen bereiken, helaas. De vader van jouw schoolkameraad, Irina, durfde het niet aan om de goederentreinen naar Brano[image: image]s tegen te houden. Pfff, wat heb ik het heet. Pak eens wat mineraalwater uit die tas.’


  ‘Daarom was dat kreng zo zwaar,’ mopperde Lucy. Desondanks haalde ze bereidwillig een plastic ﬂes met water uit de tas en reikte die met een glimlach aan. Op die vrouw kon je niet kwaad worden.


  Dinja dronk gulzig en ging toen opgewonden verder met haar verhaal. ‘Janos en Wenceslas zijn vannacht direct doorgereden naar Brano[image: image]s. Ik heb vanochtend met een heleboel mensen gebeld. Diana, je bent een beroemdheid aan het worden!’


  Diana reageerde niet. Ze zagen haar voor hun ogen wegzakken in een soort lethargische toestand. Dinja knielde gehaast voor Diana neer en streek met haar handen langs haar slapen. Ze waren er getuige van hoe hun zusje in een vredige slaap verzonk.


  ‘Hoe doet u dat?’ vroeg Michaël, die zich erg ongemakkelijk voelde, alsof alles verkeerd aan het gaan was.


  ‘Gewoon,’ mompelde Dinja terwijl ze opstond en over haar knieën wreef. ‘Ik geef haar energie. Daar heeft ze momenteel een tekort aan. Ik zal het jullie ook leren, als we op onze bestemming zijn. Nu niet. Ik eh...’ Ze zag er verward en een beetje treurig uit.


  Bedrukt door Diana’s nieuwe ziekteaanval keken ze een tijd lang alleen maar naar het voorbij schuivende landschap, heen en weer wiegend in het treintje, dat zwaar ronkend met een zekere gratie langs de bochtige baan omhoog dreunde. Ze schrokken toen ze een tunnel in raasden, maar het was maar even donker. Met een geluid van ijzer op ijzer reden ze over een hoge brug over een diep dal; het leek alsof ze los van de aarde naar de overkant vlogen. De tweeling zat naast elkaar aan het vuile raam gekluisterd om maar niets te missen van de snel wisselende vergezichten.


  Weer een tunnel, weer een brug. Ze begonnen te dalen en het dieseltje meerderde vaart.


  Zwierend door de sterk overhellende bochten daalden ze af naar de bodem van de vallei. Toen het luide geronk van de motor afnam tot gereutel vermoedden ze dat ze een station naderden, hoewel ze niets anders zagen dan bossen, lege weilanden en velden met bloemen. Het was een ongerept landschap zonder huizen, wegen of hoogspanningsmasten.


  Hoofdstuk 26


  Eerste succes


  De trein ratelde over een wissel; met piepende remmen hield hij halt langs een verlaten perron. Het stationnetje was niet meer dan een halte in een klein dorp.


  Op het afgetakte tweede spoor stond een diesellocomotief met drie tankwagons. De machinist zwaaide naar hun onzichtbare bestuurder. Ze stopten er precies naast.


  Opeens vloog Dinja overeind, schoof het raam met enige moeite open en begon in rad Slowaaks iets naar de machinist van de goederentrein te roepen. Die luisterde, schudde zijn hoofd.


  Dinja begon heftiger te praten, wees op Diana. Dat veranderde de zaak. De man schreeuwde wat naar zijn collega op hun trein en klom uit zijn cabine.


  ‘Kom, kinderen, we stappen hier even uit,’ zei Dinja gespannen. ‘Ik wil even met die machinist praten. Onze trein wacht op ons. Michaël, draag jij Diana.’


  Opgewonden stapten ze achter haar aan het zonovergoten perron op, al begrepen ze niet wat er aan de hand was. Beide machinisten liepen naar hen toe. Dinja stelde zich voor, waarna ze verder ging in het Slowaaks.


  Michaëls aandacht ging uit naar Diana. Ze hing half slapend in zijn armen, maar had nog wel het besef om haar armen stijf om zijn nek te klemmen. Hij stuurde vanuit zijn hart liefde naar haar toe. Ze reageerde er met een zucht op en leek minder gespannen. Hij was weliswaar sterk en Diana heel licht, maar hij ging toch maar op een bank zitten, hij had de bibbers in zijn benen. Lucy en Wendy gingen aan weerskanten zitten, hun armen om hem heen. Irina ging achter hen staan, haar handen op de schouders van Michaël. Zachtjes kneedde ze zijn strakke schouderspieren.


  Dinja praatte op de twee spoormensen in.


  De machinist van de goederentrein knielde voor Diana neer en nam behoedzaam haar handje in zijn grote hand. Hij zei zachtjes haar naam en nog veel meer.


  Dinja vertaalde: ‘Hij zegt dat hij een dochtertje heeft van Diana’s leeftijd. Ze heet Stefani.’


  Diana, die uit haar slaap boven kwam drijven, glimlachte zwakjes naar de man. Bij hem begonnen de tranen over de wangen te biggelen toen hij zag hoe zwak en ziek het kind was.


  Hij vroeg iets aan Dinja. Haar antwoord vertaalde ze meteen.


  ‘Hij vraagt me waarom ze niet in het ziekenhuis ligt. Ik heb hem geantwoord dat ze er net vandaan komt. Dat we op weg zijn om te ontdekken waarom ze ziek is geworden van die giffabriek, omdat de artsen niets voor haar kunnen doen als ze niet weten wat haar zo ziek maakt.’


  De man schudde zijn hoofd. Ze waren er getuige van hoe zijn medelijden voor Diana langzaam veranderde in verontwaardiging. In rad Slowaaks overlegde hij met zijn collega van de passagierstrein.


  Die keek eerst bedenkelijk, maar toen de man hem in luide bewoordingen en wijzend op Diana, iets duidelijk maakte, knikte hij en gaven ze elkaar een hand. Ze grijnsden elkaar toe, waardoor ze er opeens heel jongensachtig uitzagen. Met een samenzweerderige blik liepen ze naar de goederentrein toe.


  ‘Wat gebeurt er toch?’ vroeg Lucy. ‘Ik snap er niets van. Wat gaan ze doen? Is de trein stuk?’


  Dinja antwoordde haar met een glimlach: ‘Ik heb de machinisten uitgelegd dat er waarschijnlijk verontreinigde olie zit in die tankwagons met bestemming Brano[image: image]s – dat zag ik op die zwarte bordjes staan – en wat dat doet met Diana. Toen zei de machinist van de goederentrein tegen de onze dat ze medeverantwoordelijk zijn voor Diana’s ziekte, mogelijk zelfs haar dood als ze doorgaan met gif transporteren naar Brano[image: image]s. De machinist van de goederentrein heeft daarom besloten dat zijn locomotief het opeens niet meer doet. Ik begreep hun jargon niet helemaal, maar ze doen net alsof ze alles hebben gedaan om de machine aan de gang te krijgen, maar dat het niet is gelukt. Zo dekken ze elkaar. Het is net een clan, die spoormensen. Voorlopig komen er geen goederentreinen meer in Brano[image: image]s aan, verwacht ik.’


  ‘Goh.’ Michaël was ontroerd door de onverwachte hulp van wildvreemde mensen, die bereid waren tegen alle regels in te handelen om zijn zusje te helpen.


  De mannen klommen breed grijnzend van de locomotief en stapten op het perron. Ze meldden kort en krachtig dat de loc definitief kaput was en dat hun trein weer ging vertrekken.


  Door de stoffige ramen staarden nieuwsgierige passagiers hen aan toen ze terugliepen naar hun coupé. Ze hadden amper de deur van de coupé achter zich gesloten toen ze op hun bank werden gedrukt door het abrupte optrekken. De achterblijvende machinist zwaaide vanaf zijn loc en stak zijn duim op.


  Weldra reden ze weer door het wilde landschap van rotshellingen, bossen en beekjes, bruggen en tunnels. Luid grommend klom het dieseltje omhoog naar de volgende pas.


  De enige tekenen van menselijke activiteiten waren karrensporen die de bossen in liepen en de voor hen uit slingerende spoorlijn. Ze klommen hoger en hoger in de kille schaduw van steile rotsen. Kruipend langs de rotswand naderden ze het zwarte gat van een tunnel. Het was een lange; aan de andere kant kwamen ze in het volle zonlicht weer naar buiten. Als een wedergeboorte, dacht Michaël.


  Hij zat tussen Irina en Dinja in, die Diana’s hoofd in haar schoot had en af en toe met haar handen over haar hoofd en lichaam streek.


  ‘Ik zie een bos,’ fluisterde Irina. ‘Achter haar. In een blauw waas. Het roept.’


  Ze greep Michaëls hand. Ze was heel ongerust, zag hij, ze had zijn steun nodig. Hij gaf die, waarvandaan wist hij niet. Het viel hem nu gemakkelijker, omdat hij er niet meer alleen voor stond.


  Hij keek naar Dinja; zij was het beste wat ze voor Diana konden bedenken. Hij legde zijn hoofd op Dinja’s schouder in een opwelling van genegenheid, omdat hij voelde dat zij eveneens steun nodig had, hoe sterk ze ook was. Dat hijzelf naar een moeder verlangde, besefte hij niet.


  De lange afdaling verliep rustig. De hellingen waren niet zo steil, zodat de machinist de motor stationair kon laten draaien; hij hoefde hun vaart niet af te remmen.


  Beneden in het dal stopten ze in een dorp waar een paar mensen in- en uitstapten. Het was de laatste halte voor Brano[image: image]s.


  Hoofdstuk 27


  Aankomst in Brano[image: image]s


  Opgewonden keken ze uit de ramen of ze al iets van ‘hun’ dorp konden zien. Het duurde echter nog een hele tijd: het dieseltje reed maar langzaam over de bochtige lijn.


  Ze rondden een lange bocht en gleden toch nog onverwachts langs de grauwe loodsen van de fabriek.


  De aanblik benam hun de adem. Diana hijgde en brabbelde in haar slaap.


  ‘God, wat zit daar een kwaadaardige uitstraling,’ mompelde Dinja. ‘Ik wist niet dat een plek zo erg kon zijn.’


  De trein remde af en stopte langs het perron, waar tot hun vreugde Janos en Wenceslas naar hen stonden uit te kijken. Dinja en de meisjes laadden alle tassen, koffers en rugzakken uit de trein, terwijl Michaël met Diana in zijn armen op het platform stapte.


  Uit de voorste wagon buitelden tientallen vrolijk zingende scouts, beladen met rugzakken, plunjezakken en grote bundels. Toen Demiros temidden van de drukte uitstapte en verheugd zwaaiend naar Diana en Michaël toeliep, kregen de scouts door dat Diana, de aanleiding voor hun reis naar dit dorp, in dezelfde trein had gezeten. Er ging een gejuich op.


  De warme belangstelling haalde Diana uit haar lethargie. Ze keek naar de drukte om haar heen en leefde er duidelijk van op.


  Met haar transparante smoeltje, waarin grote kijkers straalden, en de blije glimlach om haar mond veroverde ze ieders hart.


  Michaël liep met Diana het perron af, omstuwd door de jongens en meisjes.


  Demiros kwam naast hem lopen. ‘Als ik had geweten dat jullie in dezelfde trein zaten, was ik wel naar jullie toegekomen.’ Hij streelde Diana over haar wang. ‘Allemaal voor jou, meisje.’


  ‘Heb je ons dan niet gezien toen we met de machinist van die goederentrein praatten?’ vroeg Michaël verbaasd. ‘Twee haltes terug? En in Zilina? We zaten helemaal achterin.’


  ‘Nee,’ zei Demiros verbaasd. ‘Niets gezien. Maar ik zat de hele tijd te bellen, dat wel. Om de uitrusting op tijd hier te krijgen.’


  ‘De fabriek is bezet en afgesloten,’ zei Wenceslas, die aan zijn andere zijde opdook. Michaël draaide zich verrast om naar de fabriek, maar hij zag er net zo uit als anders.


  ‘De scouts gaan nu eerst de omgeving verkennen om een goede plaats voor het kamp te zoeken. De zware uitrusting komt later vandaag, met een vrachtauto,’ zei Demiros.


  Zijn naam werd geroepen en hij schoot er vandoor.


  Wenceslas voelde Diana’s voorhoofd. Hij schrok.


  ‘Ze moet warm gehouden worden, jongen,’ bromde hij. ‘Ze heeft nu het tegengestelde van koorts, ze raakt onderkoeld. Laten we maar direct naar het pension gaan. Een hete kruik doet wonderen.’


  De pensionhoudster stond even haar ogen met een zakdoek te deppen toen ze haar jonge gasten zag aankomen. Meteen zette ze water op voor een kruik en installeerde het kleumende kind in een donsbed op de bank.


  Michaël stond te trillen op zijn benen, hij ging er ook maar bij zitten. Hij kon niets zeggen. Zijn keel werd toegeknepen door iets onheilspellends dat in de lucht hing. Het leek wel of de kilte ook bezit van hem nam, ondanks het warme weer en de felle zon buiten.


  Onrustig wilde hij weer opstaan, ze moesten direct naar het bos! Zijn hoofd klopte, er leek wel een ijzeren band omheen te zitten die alle energie uit hem zoog. Hij begreep er niets van: zijn lichaam stond gespannen als een snaar, zijn hart klopte als een bezetene, maar hij kon nergens iets gewaar worden dat op onraad leek.


  De bezorgde pensionhoudster duwde hem terug op de bank met een beker thee, die hij dankbaar met kleine slokjes naar binnen nipte. De warmte verspreidde zich weldadig door zijn binnenste, het bracht zijn angstig kloppende hart wat tot bedaren.


  Opgelucht zag hij even later Irina en Dinja binnenkomen, beladen met bagage. Hij zag hen schrikken toen ze Diana en hem in het oog kregen. Dinja liet alle spullen uit haar handen vallen en begon gebaren te maken, terwijl ze iets prevelde. Irina trok bleek weg. Niet-begrijpend keek Michaël naar hun vreemde reacties.


  ‘W-wat is er?’ vroeg hij, opnieuw angstig.


  ‘Ongewenst bezoek,’ mompelde Dinja. ‘Ik heb ze weggejaagd.’


  ‘Bezoek?’


  Dinja knikte, ging naast Diana zitten en nam haar hoofd tussen haar handen.


  ‘Ik leg het je later wel uit. Er waren, eh... onplezierige astrale entiteiten de kamer binnen geglipt. Die zijn nu weg, dus ontspan je maar. Jullie zijn veilig.’ Ze knikte naar Irina die gehoorzaam haar handen tegen Michaëls hoofd legde.


  Hij sloot zijn ogen en liet de energie binnenkomen. Haar handpalmen verwarmden zijn verkilde hersenen. Gehuld in de cocon van de behandeling droomde hij in zijn eigen innerlijke vrede. Hij droomde van helder stromend water en knoestige, vriendelijke bomen, waar speelse lichtjes om hem heen dwarrelden en plagerig net buiten zijn bereik bleven. Langzamerhand werd hij omhuld door het boomgevoel; het bracht hem tot een diepe, aardse rust. Het wekte een verlangen naar eenwording in hem...


  Toen hij zijn ogen weer opende, merkte hij dat hij alleen op de bank lag. Irina zat over hem heen gebogen en keek ver weg. Ze glimlachte weemoedig.


  Hij had wel veel langer in Irina’s warmte willen blijven liggen, maar ze stond op. Het ontging Michaël niet dat er iets afwerends in haar houding sloop. Ze had vast meer gezien, schoot het door Michaël heen, ze is per slot van rekening helderziend.


  ‘De anderen zijn al vooruit, met alle spullen. Moeder en de dokter hebben Diana meegenomen.’


  Ze trok hem kordaat overeind. ‘Kom nu, we moeten gaan. Ze hebben ook al het eten mee.’ Dat hielp, want hij merkte dat hij honger had.


  Buiten was het nog steeds prachtig weer. Het was pas halftwaalf, zag hij verbaasd op de torenklok. Het leek wel of hij er al een hele dag op had zitten, zoveel was er gebeurd.


  Ze renden langs het riviertje over een breed spoor dat tientallen voeten voor hen hadden gemaakt. Janos zag hen aankomen en wachtte tot ze hem hadden ingehaald. Naast elkaar liepen ze haastig de anderen achterna, terwijl Janos verslag uitbracht.


  ‘Dinja heeft me verteld van die goederentrein die jullie onderweg achterop kwamen; goed werk. Maar de fabriek zit toch al potdicht. De mensen van de Milieufederatie hebben een goede leidster aan mevrouw Jellisek. Goh, wat kan dat mens optreden zeg. Het liep van een leien dakje vannacht. Het slot van het hek was in twee seconden doorgeknipt. Er hangt nu een ketting met een slot aan waar wij de sleutel van hebben. Eigenlijk was er niets aan. Naargeestige bende, trouwens. Het is een kwade plek.’


  Irina en Michaël huiverden, ondanks de warmte.


  ‘Vanochtend kwam er een bestelauto met twee arbeiders. Die hebben we weg gestuurd. Geen best volk. Ze dreigden met een breekijzer, maar Jellisek greep het vast en wierp die kerel zo over haar heup in de modder.’ Janos lachte schamper. ‘Je had die twee tronies moeten zien! Wel, wat is er verder gebeurd. Er is niemand op het terrein, want geen mens wil er blijven. Stefan heeft monsters genomen en is naar het lab terug om ze te laten analyseren. O ja, Olga zei dat ze voor vanmiddag een persconferentie heeft aangekondigd. Benieuwd wie er op af komt. Die milieubeschermers hebben hun pr goed geregeld.’


  ‘Pee er? Wat is dat?’ vroeg Irina.


  Michaël, die een beetje verdwaasd naast Janos liep, wierp een snelle blik opzij. Hij ving net de blik op waarmee ze Janos aankeek.


  Ze is verliefd op hem, schoot het vlijmend door hem heen.


  Eindelijk heb je het door, klonk duidelijk verstaanbaar in zijn hoofd. Hij sprong van schrik een stap opzij, waardoor Janos hem los moest laten.


  ‘Public relations, dat zijn je connecties met de pers, je optreden naar het publiek toe. Reclame en zo,’ legde Janos uit, terwijl hij Irina tegen zich aan drukte.


  ‘Kijk, hier hadden de scouts het zomerkamp gedacht,’ wees hij. Een paar jongeren waren bezig een weiland te verkennen en stenen op een hoop te gooien.


  ‘Er is een beekje met goed water en het is redelijk vlak. En wat heel belangrijk is: de eigenaar heeft het gratis ter beschikking gesteld.’


  Ze liepen door en naderden het woud. Daar stond een groepje jongens en meisjes te wachten.


  ‘Gaan jullie de anderen maar helpen met jullie kamp,’ ried Janos de scouts aan. ‘Jullie kunnen stenen opruimen en er moeten latrines gegraven worden. Demiros komt er zo aan.’


  Zijn aandringen was voldoende om het groepje terug te laten keren. De gezichten van de jongelui toonden echter dat ze liever met hen mee waren gegaan, het woud in.


  Hoofdstuk 28


  Woudmagie


  Het woud was als een groene magneet.


  Diana beleefde het als een groot huis, een kasteel, versierd met kaarsen en lampionnen, waar zachte muziek en tinkelend gelach klinkt en heerlijke geuren door de ruimte zweven, waar ze zo graag wilde zijn dat het bijna pijn deed. Ze was de eregast en zou over enkele ogenblikken opgenomen worden in het gezelschap van haar familie en geliefden. Er bekroop haar een zalig gevoel, dat haar buik deed vlinderen, haar haren gingen er van jeuken en haar hart klopte alsof het voor haar uit wilde huppelen.


  Het woud omhelsde haar met een stille, groene rust, versierd met opgewekte vogelgeluidjes. Alsof ze uit een drukke straat kwam, de deur achter zich sloot en zichzelf in een vredige tuin terugvond. Het was een thuiskomen, zo overweldigend dat ze in trance raakte. Wenceslas en Dinja hadden dat niet in de gaten, waarschijnlijk omdat ze zelf onder de indruk waren.


  Even later had Michaël een vergelijkbare sensatie toen hij, gearmd met Janos en Irina, dezelfde weg volgde. Het was alsof hij wakend in een droom gleed, zo vol verlangen dat hij stilletjes liep te huilen.


  Die dubbelheid bleef hij de hele tijd dat hij in het woud was houden: een gewoon bewustzijn zoals hij gewend was en een tweede, dromerig bewustzijn waarin geen concrete dingen waren, alleen vloeibare gevoelens en helder weten.


  Waar het pad ophield troffen ze Dinja aan met de tweeling en Wenceslas met Diana op zijn schouders. De meisjes hadden er op aangedrongen om op Michaël te wachten, zodat hij de weg kon wijzen. Want de eerste keer waren ze hier ergens verdwaald. De plaats waar het pad gewoon door bleek te lopen onder de dichte takken was net een toverpoort, die slechts van één kant gesloten was. Een poort waar je alleen maar doorheen mocht als je het woud goedgezind was. De kinderen beschouwden het als een van die eenvoudige verdwaalplekken, waarmee het woud toevallige indringers op een verkeerd spoor kon zetten.


  Het was makkelijker dan ze hadden gedacht: Michaël verdween tussen de laaghangende takken van taxusbomen. Hij had de verborgen doorgang herkend, omdat hij de vorige keer had omgekeken toen ze eruit waren gekomen.


  ‘Kom maar!’ riep hij.


  ‘Waar ben je?’


  ‘Gewoon, hier.’ Zijn gezicht verscheen tussen de donkergroene naalden, als de lichaamloze kop van een djinn. Bereidwillig hield hij de takken opzij om het pad te tonen. Verwonderd stapten de anderen er een voor een doorheen. Wenceslas moest Diana even op haar eigen benen zetten om onder een scheef gewaaide taxus door te kunnen lopen.


  Bij Diana’s boom legde Wenceslas Diana, gewikkeld in het donzen dekbed, tussen de wortels van de beuk.


  ‘Zo, kindje, je bent weer thuis,’ grapte hij.


  Maar uit de blik waarmee hij de gigantische boom bekeek sprak een diep ontzag.


  ‘Ik zal de jongens die jullie spullen komen brengen de weg wijzen,’ bromde Janos. ‘Die vinden ons anders nooit.’


  Even later kwam hij terug, gevolgd door een stel scouts met de bagage. De jongelui liepen vol verwondering om zich heen te kijken; in zo’n magisch bos waren ze nog nooit geweest. Wendy en Lucy waren helemaal opgewonden door al die jongens om hen heen. Koket drapeerden ze zich naast Diana en keken vooral niet op. Ze deden alsof ze alleen waren, praatten op luchtige toon met elkaar en Diana. In het Nederlands natuurlijk.


  Michaël en Irina, die nog steeds gearmd met Janos liep, stonden naar het poppetje op de grond te kijken, dat met een zekere humor op haar gezicht terug keek. Ze keek vooral naar Janos.


  Michaël wist op dat moment zeker dat die twee elkaar al langer kenden en dat ze dat pas nu, onder Diana’s boom, beseften. Hoe hij dat weten kon maakte hem wel nieuwsgierig, maar... Er was iets anders dat zijn aandacht vroeg: Irina bewoog zich onzeker, het leek wel of ze zich verlaten voelde. Alsof ze het koud had gekregen, omdat de zon weg was. Natuurlijk: Janos’ aandacht was nu helemaal op Diana gericht en niet meer op haar!


  Zijn gevoelens raakten er helemaal van in de knoop. Want hij was jaloers op Janos; híj wilde zo aangekeken worden door Irina. Tegelijk was hij kwaad op haar en wilde haar nooit meer zien.


  ‘Kom, ik ga eens kijken waar we de tenten op kunnen zetten,’ zei Michaël tegen niemand in het bijzonder. Hij had er genoeg van, hij wilde alleen zijn.


  Geen mens reageerde. Hij keek een laatste keer om naar Irina. Ze was echter volledig geabsorbeerd door Janos’ doen en laten. Het was voor Michaël een soort afscheid. Ze stond daar als een fee uit een sprookje, zo mooi, zo onbereikbaar.


  Met een zucht die uit zijn tenen leek te komen verdween hij over een nauwelijks zichtbaar wildpaadje.


  Van het ene moment op het andere was hij afgesneden van de mensenwereld. Het woud was nu zijn universum. Het paadje was zo smal dat hij zijn voeten achter elkaar moest neerzetten.


  Het wildspoor mondde uit op een grote open plek in het woud, begroeid met gras en hoog opgeschoten wilde planten.


  Als een volleerde woudloper bezag hij wat de omgeving bood aan beschutting, hout om een tafelstelling te bouwen en voor een vuurtje, nuttige planten, bessen, paddestoelen en dergelijke.


  ‘Misschien is er een beekje met schoon water. Dan hoeven we niet elke dag water te halen,’ mompelde hij, alsof hij er met zijn zusjes liep. Hij was er meteen volkomen thuis, alsof jij in zijn eigen achtertuin rondliep. Druk inventariserend scharrelde hij rond, en rond...


  Verwezen realiseerde hij zich dat hij al een tijdje stond te staren naar een donkere opening in het heldere groen dat de open plek omgaf.


  Staat daar nou iemand met een tak te zwaaien? vroeg hij zich af, met zijn ogen knipperend om het beeld helder te krijgen. Het waait helemaal niet en toch beweegt die tak.


  Hij wilde het fijne ervan weten en stak de open plek over.


  Kijk, dacht hij, hier voel ik wel wind. Zie je wel, het is gewoon de wind.


  Zonder er bij na te denken stapte hij de nauwe opening in toen de tak weer opzij ging. Tussen twee enorme, waakzame sparren door belandde hij op een voetbreed wildpad. Achter hem sloot de tak de opening af alsof die er nooit geweest was.


  Nieuwsgierig sloop hij in de groene schemer langs het bochtige spoor. Het was heel stil om hem heen. Hij snuffelde aan takjes en twijgjes of hij de reuk kon opvangen van de dieren die het pad gemaakt hadden, maar hij rook alleen maar fris bos, paddestoelen en de wasem die van de bosgrond opsteeg.


  Voor hem uit werd het lichter; hij naderde waarschijnlijk een andere open plek. Zonder geluid te maken sloop hij tot de rand, het hart in de keel van de spanning.


  Zijn behoedzaamheid werd beloond: midden op het veldje graasde een enorm hert! Hetzelfde hert?


  Hij snoof de lucht op, verwonderd dat hij het dier niet rook. Mannetjesherten ruiken heel sterk, wist hij. Het was vast dezelfde als de eerste keer. Die had ook geen geur gehad. Het was beslist geen echt hert geweest.


  Na een laatste krachtige ruk aan het gras keek het hert hem rustig aan, boog met zijn zware gewei, draaide zich om en stapte door een brede opening in het lover de donkere schaduw in. Even zag Michaël zijn witte achterwerk nog oplichten, als een laatste groet.


  Op zijn tenen sloop hij de plek op en keek aandachtig rond.


  Eén uithoek was dicht met varens begroeid, de rest was bedekt met stukken heide, gras en bosbessen. Rondom waren donkere toegangen tot wildpaden. Het leek wel een ontmoetingsplaats.


  Hij ging in het midden in de zon zitten.


  Dit zou zijn plek worden, besloot hij. Grinnikend voegde hij de daad bij het woord en plaste op vier plaatsen in het rond.


  Zo, dacht hij, mijn geurmerk vestigt mijn recht op dit... bosplein, Michaëls Geheime Bosplein.


  Een diep gevoel van instemming stroomde door hem heen. De ander in hem was tevreden.


  Hoofdstuk 29


  Schoon water brengt leven


  Na een tijdje besloot Michaël terug te gaan. Zonder naar de juiste weg te zoeken belandde hij vanzelf bij het riviertje, dat hij stroomopwaarts volgde in de richting van het kampje.


  Niemand zag hem aan komen wandelen.


  ‘Er is even verderop een vlak plekje waar we de tenten kunnen opzetten,’ zei hij, alsof hij niet weg was geweest.


  Diana schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Ik wil hier blijven,’ verklaarde ze kort en bondig.


  ‘Ook goed; als Mohammed niet naar de berg wil, moet de berg maar naar Mohammed,’ riep Janos jolig. ‘Of was het andersom?’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Dinja verbaasd.


  ‘Het is hier te hobbelig en te schuin om goed te kunnen liggen, maar Diana wil hier kamperen, onder haar boom. Wat is dan eenvoudiger om de grond hier wat vlakker te maken?’


  Michaël pakte de suggestie op: ‘Goed idee, we slepen wat aarde aan en dode bladeren en varens en maken een stuk vlak met een zachte toplaag. Dat hebben we wel vaker gedaan. Hebben jullie misschien een paar scheppen?’


  Janos zei wat in het Slowaaks tegen een paar jongens.


  Ze renden meteen weg, terwijl ze gekke sprongen maakten en luide kreten slaakten.


  ‘Ze halen hun kruiwagen en een paar scheppen,’ grijnsde Janos toen de anderen hem vragend aankeken. ‘Die zullen intussen wel gearriveerd zijn. Ze barsten van de energie en willen natuurlijk de krachtpatsers uithangen voor Wendy en Lucy; nou, laat hen maar zweten. Je krijgt hier de beste kampeerplaats van de omgeving.’


  Michaël ging opgelucht tegenover Diana zitten, nog steeds geflankeerd door haar zussen.


  ‘Diana, is het goed dat we hier kamperen? Ik bedoel, heeft je boom of de dryade er geen bezwaar tegen dat we hier de grond ophogen?’ Michaël nam het zekere voor het onzekere.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, verse grond is goed. Kun je ook vers water brengen?’ Ze kroop met dekbed en al in zijn armen. ‘Miche, het is hier heel fijn, maar het doet ook pijn, hier, in mijn voeten en mijn benen. Kun je alsjeblieft schoon water brengen?’


  Janos en Dinja hadden het Hollands niet helemaal verstaan, maar Diana’s klacht wel begrepen.


  ‘Natuurlijk,’ mompelde Janos bij wie een licht opging. ‘Het gif zit in het grondwater en komt zo in de wortels van de boom! Dat voelt Diana in haar benen.’


  ‘Dus dat heb ik gezien,’ fluisterde Irina met grote ogen. ‘Dat is wat de boom me wilde vertellen.’


  ‘Dat komt vast door al die regen,’ merkte Lucy op. ‘Daardoor is alles doornat geworden en is het riviertje zo hoog komen te staan.’


  Janos liep naar het riviertje en stond daar een tijdje naar het water en de kale oevers te kijken.


  ‘Je hebt gelijk, Lucy. Het water loopt hier en daar over de oevers heen zelfs. Alle bomen bij het water zijn al dood,’ riep hij verontwaardigd. Blijkbaar kreeg hij nu voor het eerst een beeld van de schade. ‘Er is paniek in het bos. De dryaden zijn verkleurd en kolken.’


  Hij kwam met fonkelende ogen terug. ‘Dit hele stuk bos gaat er zo aan. Het ligt bijna gelijk met het water, kijk maar. Dat oprukkende gif vermoordt alles. Het is een slachting! Michaël, ga mee. We zoeken het dichtstbijzijnde schone beekje en graven een geul hier naar toe. We gaan er wat aan doen! We gaan de grond doorspoelen met schoon water.’


  Blakend van energie nam Janos Michaël mee naar het weitje waar het scoutingkamp opgebouwd werd.


  Michaël liep overdonderd achter Janos aan. De gebeurtenissen volgden elkaar de hele dag zo snel op, dat hij het contact ermee aan het verliezen was. Onder het lopen borrelde een lichte wrok op. Hij was net zo blij en rustig aan het worden. Vanaf het moment dat ze in het woud waren beland, had hij zich verheugd op een rustige middag, het opzetten van de tenten, het maken van een wasplaats en latrine en het verkennen van de omgeving, waarna ze lekker zouden gaan eten. De korte speurtocht in het bos was fantastisch geweest, het was heerlijk om in de droomwereld te vertoeven. De harde werkelijkheid waarin hij terug gesleurd werd, vervulde hem met weerzin en angst. En eerlijk is eerlijk: hij kon het niet goed hebben dat het mooiste meisje dat hij ooit had ontmoet verliefd was op Janos, die oud genoeg was om haar vader te zijn.


  Janos hield stil op de plek waar een beekje langs de kampeerplaats via een duiker onder het pad door, in het riviertje uit kwam.


  ‘Dit is goed water,’ wees hij Michaël aan. ‘Maar het is helaas te weinig om het gifwater in het riviertje voldoende te verdunnen.’


  ‘Is het riviertje dan niet schoon?’ vroeg Michaël. ‘Ze lozen nu toch geen gif meer?’


  ‘Nee, het is beslist niet schoon,’ antwoordde Janos. Er klonk woede in zijn stem door. Michaël voelde zich erg dom.


  ‘Dichter bij de fabriek is de hele bodem bedekt met giftig slib,’ zei Janos als een nadere verklaring voor zijn kwaadheid. ‘Uit dat slib lossen nog steeds schadelijke stoffen op. Meer dan genoeg om alles dood te maken,’ voegde hij eraan toe.


  Michaël reageerde amper. Terwijl hij met grote staarogen in het troebele water bleef staan kijken, was Janos’ aandacht alweer elders. Met een schattende blik nam hij de omgeving in zich op.


  ‘We kunnen het beste parallel aan het riviertje een geul graven. Als we deze duiker dicht stoppen moet het water wel die kant op. Als we het een beetje opstuwen wordt het weiland alleen hier maar nat. Dat is niet zo erg.’ Hij leek Michaël wel vergeten. ‘Wenceslas, kom eens hier!’


  De dokter, die achter hen aan gelopen was, stond naar het weitje te kijken, waar scouts bezig waren tenten op te zetten.


  ‘Wenceslas, als we dit beekje via een geul, parallel aan het riviertje naar het bos leiden, hebben we water om de bodem te spoelen.’


  ‘Goed idee,’ gaf Wenceslas toe. ‘Maar het is wel vijf, zeshonderd meter naar het bos. Hoe wou je dat doen?’


  ‘Gewoon. Een greppel graven. Als iedereen die een schep kan vinden meehelpt zijn we zo klaar. Met vijftig mensen is het maar tien meter per persoon.’


  Wenceslas stompte, in een zo langzamerhand bekend gebaar, met zijn vuist in de palm van zijn andere hand. ‘Doen we. Ik ga naar het dorp, mensen en scheppen mobiliseren.’


  ‘Oké, dan roep ik deze jongens bij elkaar.’ Gelijk zette Janos een keel op; iedereen binnen gehoorsafstand werd ontboden om zich rond hem te verzamelen. In rad Slowaaks legde hij het plan uit en waarom er zoveel haast bij was.


  Er waren helaas maar drie scheppen. De drie grootste knapen begonnen meteen op aanwijzingen van Janos te graven. Anderen haalden de keien die bloot kwamen met hun handen uit de grond.


  Michaël stond er naar te kijken alsof het hem niet aanging. Hij had er dan ook weinig van begrepen. Wat maakten ze zich toch allemaal druk?


  Er was al zeker twintig meter van de greppel klaar toen een tractor naderde met een wagen, beladen met kampeeruitrusting. De scouts renden hem tegemoet. Er waren scheppen en een kruiwagen bij.


  Toen ook nog enkele jongens uit het dorp terugkwamen met geleend gereedschap stond al gauw om de tien meter een jongen of meisje fanatiek te graven, elk geholpen door een tweede die keien uit de grond haalde en aan de kant legde.


  Janos had de boer uitgelegd waarom het ging, maar die vond het allemaal prima: het pad en het riviertje waren openbaar bezit, hij leed geen schade van het graafwerk. Het was een gemoedelijke man, blij dat de fabriek was bezet en gesloten. Hij had met verdriet het riviertje zien sterven en alle dode vissen voorbij zien drijven. Er leefde al jaren niets meer in, vertelde hij.


  Met takken markeerden Janos en Wenceslas de makkelijkste route, om bomen en rotsen heen.


  Voorbij de laatste graver was het nog zeker meer dan driehonderd meter door het woud en aanzienlijk lastiger terrein.


  De scouts werkten hard, het zweet droop van hun gezichten.


  ‘Michaël, ga je mee naar het dorp? Er moeten buizen komen voor het laatste stuk.’ Hij nam hem bij de hand en trok hem mee.


  In het dorp gingen ze eerst bij de fabriek kijken. Misschien lagen daar wel geschikte buizen, opperde Janos.


  Voor het hek zat een aantal actievoerders in het zonnetje de wacht te houden. Mevrouw Jellisek was in het pension, vertelden ze.


  Net op dat moment kwam een trein klikklakkend aanrijden van achter de loodsen en remde piepend langs het perron.


  Een horde mannen en vrouwen met fototoestellen en tv-camera’s stroomde uit de deuren. De pers was gearriveerd!


  Hoofdstuk 30


  De pers


  Michaël bleef als een zoutpilaar staan.


  ‘Kom mee, jong!’ riep Janos over zijn schouder. ‘Jij bent de belangrijkste persoon op dit moment! Jij moet het woord doen. Diana moeten we buiten schot houden!’


  Schoorvoetend kwam Michaël in beweging.


  Het hielp hem niets om langzaam te lopen. Janos kwam, omringd door persmensen, met brede gebaren wijzend naar de fabriek en naar Michaël, zijn kant op. Camera’s werden op hem gericht. Hij stond volkomen verlamd.


  In zijn hoofd barstte een stem uit: Lach eens een beetje, joh! Ze komen helemaal hierheen voor ons, om te zien hoe het woud gered wordt.


  Hij glimlachte werktuiglijk, maar ondertussen was hij aan het flauwvallen.


  Op dat moment voelde hij, dwars door zijn misselijkheid heen, een gigantische, ongeduldige ergernis opvlammen, alsof er een tweede persoonlijkheid in hem huisde die het roer overnam. Vanuit zijn voeten nam kalmte bezit van zijn opstandige buik en wild kloppende hart. Op het moment dat de microfoons voor zijn gezicht werden gehouden, was hij iemand anders.


  Of misschien was hij juist helemaal zichzelf.


  Janos knipoogde naar hem, alsof hij wist wat er aan de hand was.


  Te midden van een stortvloed van vragen in het Slowaaks schakelde een heldere geest over op het Duits. Hij begreep desondanks niets van de vragen en gebaarde impulsief met opgeheven handen om stilte.


  Tot zijn verbazing viel die onmiddellijk. Hij kon het dieseltje horen optrekken, de kerkklok sloeg vier keer, ver weg hoorde hij stemmen, een tractor, zingende vogels.


  De rust in hem groeide. De hele omgeving, het dal, het dorpje, zelfs de wegrijdende trein nodigden hem uit verslag te doen van wat er gebeurd was.


  Met zijn blik op Janos, als zijn rots in de branding, begon hij te vertellen over het treinongeluk waardoor ze hier terecht waren gekomen, dat hun vader was weggeroepen, over hoe Diana zieker en zieker was geworden. Hij schilderde hun barre tocht door de bergen, het noodweer en de lawine. Hij noemde alle vriendelijke mensen die hen hadden geholpen.


  Hij was zich er nauwelijks van bewust hoe de persmensen aan zijn lippen hingen. Hij zag hen amper, de beelden van zijn vertelling vulden zijn geestesoog alsof hij het droomde.


  Hij vertelde hoe de fabriek vooral ’s nachts ontzettend stonk en wees op de schoorsteen. Hij gaf met warmte hoog op van hun pension: de camera’s zoomden in op het oude gebouw.


  Hij wees naar het parkeerveldje naast het café waar hij het Volkswagenbusje gepikt had en liet blijken hoe het hem speet voor de eigenaar dat het was vernield.


  Hij vertelde tenslotte van het bos, de vergiftigde rivier en de stervende bomen.


  Hoe het gif onstuitbaar het bos in kroop via het grondwater en boom na boom vermoordde. Hoe jaren geleden, in het begin van de lozingen, de vissen en waterplanten en libellen in het riviertje waren doodgegaan, daarna de planten en bomen langs de oevers. En nu bedreigde de sluipende dood het hele bos.


  ‘Mijn kleine zusje is heel ziek,’ besloot hij zijn verhaal, met ogen die glansden van emotie. ‘Hoe het werkt weet ik niet, maar ze is als het ware in leven en welzijn verbonden met een hele grote boom, de wachter van het bos. De boom wordt steeds zieker van het gif in het grondwater en mijn zusje lijdt mee. Als de boom sterft, zal mijn zusje ook sterven.’


  Hij had hiermee zijn verhaal willen afronden, maar er kwam nog een zin achteraan, waar hij zelf verbaasd naar luisterde: ‘Ze is voor de helft een dryade, een bosnimf.’


  Het duurde even voor het tot de journalisten was doorgedrongen wat hij had gezegd. Bij sommigen gleed een trek van ongeloof over het gezicht. Geroezemoes verving de stilte die tijdens zijn verhaal geheerst had.


  Geschrokken om wat er uit zijn mond was gerold en de reacties daar op keek hij smekend naar Janos, die het allemaal met twinkelende ogen had aangezien.


  ‘Janos, kun jij uitleggen hoe je Diana en haar boom door elkaar zag? En wat een dryade is? Ze geloven me niet,’ vroeg hij over de hoofden van de verslaggevers heen.


  ‘Straks, Miche!’ riep Janos terug. ‘Mevrouw Jellisek is hier om te vertellen over de bezetting en de acties die gaande zijn om de fabriek te sluiten.’


  De camera’s draaiden daarop meteen om. Alle aandacht werd op de voorzitster van de Milieufederatie gericht, die daar heel goed mee wist om te gaan. Ze had de pers per slot van rekening zelf opgetrommeld. Michaël liet zijn schouders hangen; waarom deed Janos niet wat hij vroeg? Daar ging het toch om?


  ‘Je was goed, joh!’ complimenteerde Janos hem, nadat hij zich door de menigte naar hem toe geworsteld had. ‘Wat een verteller ben je. Ik kon het allemaal voor mijn geestesoog zien afspelen. Je hebt talent, Miche! En dat nog wel in een voor jou vreemde taal!’ Hij was echt onder de indruk. ‘Zo, dat verhaal zal er vanavond ingaan als koek. Morgen staan er tien keer zoveel persmuskieten op je te wachten,’ grijnsde hij. ‘Het is zomer en komkommertijd voor de pers.’


  ‘Ik ben bang dat ze te veel onrust in het bos brengen,’ zei Michaël somber. ‘Hoe houden we dat in de hand?’ En voordat Janos kon antwoorden: ‘Ik had weer die stem in mijn hoofd. Ik werd van het ene moment op het andere doodrustig, terwijl ik...’ bijna van mijn stokje ging, wilde hij zeggen, maar wist de uitdrukking niet in het Duits. ‘...heel bang was,’ maakte hij zijn zin af.


  ‘Ik weet het, jong,’ antwoordde Janos, met zijn arm om hem heen. ‘Ik kon het niet horen, maar het leek alsof ik de echo ervan kon opvangen. Het was een krachtige mentale boodschap, zeg maar.’


  Janos was ontroerd, zag hij. Zo snel wisselen zijn stemmingen, dacht Michaël. Hij lijkt wel een heel toneelstuk in zijn eentje. Hij voelde zich over het algemeen prettig bij Janos, al vanaf het eerste moment. Alleen af en toe niet, als Janos met Irina was, of opeens van onderwerp veranderde.


  Moest hij zich daarom voor Janos afsluiten? Nee, besloot hij. Janos was Janos. Zijn bruisende energie was, ondanks de snelle wisselingen, heel aantrekkelijk.


  ‘Luister, de kerkklok sloeg daarnet vier uur. Hoever zouden ze zijn met de greppel? Ik wil er naar toe.’ Janos was niet te stuiten. Terwijl Michaël nog stond bij te komen van zijn optreden voor de pers was hij alweer druk aan het organiseren. ‘Ik zal die lui vragen een delegatie te kiezen, dan kunnen ze alles filmen zonder dat we de hele horde op ons dak krijgen.’


  Janos ging naar de opeengedrongen verslaggevers toe, vroeg de aandacht van mevrouw Jellisek en legde uit waarom op dit moment slechts een beperkt aantal mensen in het woud uitgenodigd kon worden, gezien de toestand van het zieke kind.


  Rondkijkend naar de cameramensen stelde hij voor iemand uit te kiezen, die zijn opnamen dan moest delen. Eén cameraman, één voor het geluid en één fotograaf, meer mochten er niet mee om het bos niet te verstoren.


  Men werd het er snel over eens welke cameraploeg mee zou gaan. Een donkerbaardig type met een grote camera op zijn schouder en zijn metgezel, een schriel kereltje met een recorder en een microfoon aan een hengel, liepen naar Michaël toe en stelden zich voor: Peter en Peter, van de nationale Slowaakse TV1. Michaël moest erom glimlachen, hetgeen ze ook verwachtten, want ze grijnsden breed.


  Er ontstond enige opschudding toen twee groepjes verslaggevers allebei iemand anders wilden aanwijzen om namens hen foto’s te maken.


  Janos schoot erop af. ‘Jongens, waar zijn jullie mee bezig,’ hoorde Michaël hem in het Duits oreren. ‘De beroemdste fotografe van het jaar is hier en jullie maken ruzie.’


  De verslaggevers kwamen nu snel tot overeenstemming. Een modieuze jonge vrouw voegde zich bij de twee Slowaakse reporters. Ze droeg een dure digitale fotocamera en een grote tas met opnameapparatuur.


  ‘Yvette Neuchatel, Paris Match,’ stelde ze zich voor, terwijl ze visitekaartjes uitdeelde. Ze vuurde een flitsende glimlach op Michaël af. Janos fluisterde hem toe dat hij in zijn handjes mocht knijpen: ze was wereldberoemd en dat ze net nu toevallig in Slowakije was en op het persbericht van mevrouw Jellisek was afgekomen, mocht een wonder genoemd worden.


  Michaël voelde zich meteen tot de drie verslaggevers aangetrokken. Ze waren rustig, professioneel en niet opdringerig.


  Aandachtig om zich heen kijkend liepen ze achter Janos en Michaël aan naar de brug, waar ze het veelbelopen pad langs het riviertje opgingen. Intussen maakten ze opnamen van het water, de fabriek en het bos waar het riviertje in verdween.


  Met een knikje voegde zich een oudere man bij het groepje. Iedereen scheen hem te kennen, want hij werd met verheugde gezichten stilzwijgend begroet. Michaël vond het een beetje vreemd. Janos zag het en fluisterde hem toe dat het een beroemde tv-presentator was. Een betere pr konden ze niet wensen.


  Het duizelde Michaël; al die beroemdheden...


  Van verre konden ze een rij gravende jongelui zien, die als een levende ketting met het riviertje mee slingerde.


  ‘We hebben nog geen buizen!’ schrok Michaël.


  ‘Die zijn er niet, in het hele dorp niet,’ antwoordde Janos. ‘Er is telefonisch een stapel besteld. Als het goed is worden ze tegen de avond met een vrachtwagen gebracht vanuit Jablun.’


  ‘Hoe heb je dat zo snel kunnen regelen?’ vroeg Michaël verbaasd.


  ‘Gewoon,’ lachte Janos. ‘Ik heb een van de actievoerders opdracht gegeven er met de hoogste spoed voor te zorgen.’


  Ja, zo kon het ook, peinsde Michaël. Je hóefde niet alles zelf te doen. Je kon anderen vragen iets voor je te doen. Om te helpen. Zo kon je in je eentje een heleboel in beweging zetten.


  De cameraman volgde de nog droge greppel met zijn lens; ook de Franse fotografe maakte opnamen.


  Vlak bij het bos was een tiental jongens bezig dijkjes op te werpen. Het was hier wat lager; het water zou anders niet over de volgende hobbel komen en voortijdig terug naar de rivier lopen. Tussen de dijkjes liep een smalle, ondiepe geul. Ze hadden er landbouwplastic in gelegd om het kanaaltje waterdicht te houden. De laatste kruiwagens met uitgegraven grond werden naar de dijkjes gereden.


  Er hing een nerveuze spanning. De jongens en meisjes werkten als paarden en dat al urenlang.


  Zodra ze de eerste bomen passeerden, daalde de groene rust als een weldadige deken over Michaël heen. Het leek wel of een heleboel lawaaiige radio’s tegelijk werden uitgezet. Hier was hij thuis, hier heerste een andere orde.


  Janos wees: ‘Kijk, hier moeten we een eindje van de rivier af gaan, want de oevers zijn te rotsachtig en ongelijk. Tot aan hier kunnen we met de greppel komen, de rest van de afstand moet met buizen overbrugd worden,’ legde hij uit. Hij stootte Michaël aan. ‘Vertel maar van het spoelen.’


  ‘Eh, ja. We willen schoon water naar Diana’s boom brengen,’ begon Michaël onwennig. Toen hij eenmaal bezig was, sleepte het verhaal hem mee. Diep verontwaardigd vertelde hij over het sterven van het riviertje, de giftige regen, het giftige grondwater.


  ‘De dokter die bij ons is, heeft uitgelegd dat Diana ziek wordt omdat haar lichaam zich verweert tegen het gif, terwijl er bij haar in werkelijkheid niets in haar bloed zit! Het zit in de sappen van deze boom. Maar omdat ze via de dryade in haar met de boom verbonden is wordt ze ook ziek.’


  De verslaggevers luisterden ademloos.


  ‘Haar boom wordt langzaam vergiftigd. Die gaat dood als we niets doen. We zijn bang dat mijn zusje dan ook dood gaat.’


  Hij merkte niet dat de cameraman en de fotografe close ups maakten van zijn ontroerde gezicht. ‘Zo bang,’ fluisterde hij bij zichzelf. Hij voelde zijn hart in zijn borst krimpen.


  ‘We zijn op het idee gekomen om het beekje, waar we daarnet langskwamen, om te leiden naar hier zodat we de grond kunnen spoelen met gezond water,’ legde hij uit, na zijn emotie weggeslikt te hebben. ‘Diana vroeg me vanmiddag om schoon water.’


  De herinnering aan haar dramatische smeekbede was op zijn gezicht te lezen. Hij slikte weer om zijn ontroering de baas te blijven.


  ‘Het water van het riviertje zal nog lange tijd verontreinigd blijven, is me verteld, omdat bij de fabriek de hele bodem is bedekt met zwaar giftig slib. Pas als dat weg is, wordt het water weer schoon.’ Hij pauzeerde even om zijn gedachten op orde te krijgen. ‘Daarom gaan we het bos schoon water geven en we hopen zo het gif weg te kunnen spoelen. We beginnen met Diana’s boom. Die is de wachter van het bos.’


  Hij was even stil, maar zijn inwaarts gekeerde blik vertelde de omstanders dat er nog wat zou komen.


  Hij schudde zijn hoofd alsof hij naar een verre stem luisterde. ‘Nee, ik zei het verkeerd, het bos is niet afgesloten door een wachtpost. Hier ligt juist de ingang, de poort is gewoon open voor wie hem kan zien. Hier bevindt zich de sleutel tot de toekomst van het woud,’ fluisterde hij. ‘Diana’s boom is de Hoeder.’


  Hoofdstuk 31


  Elfjes


  Op dat moment kwam er water door de greppel stromen.


  Glunderend kwam Janos aanlopen met de hele ploeg bemodderde en zingende scouts in zijn kielzog. Een gejuich ging op toen het water over de ongelijke bodem zijn weg begon te zoeken. Al snel werd het helder en vormde zich tot een waterloopje.


  ‘De buizen komen over een paar uur, maar ik dacht dat we maar moesten beginnen,’ zei Janos met een brede grijns.


  Een beetje teleurgesteld keek Michaël de andere kant op. Het water liep in een boog terug naar het riviertje. Het was nog wel tweehonderd meter naar Diana’s boom.


  ‘Michaël, wil jij de mensen door de geheime doorgang leiden?’ vroeg Janos.


  Kijk uit! Geheim!


  ‘O ja.’ Hij schrok, alsof hij tegen een glazen muur op liep.


  ‘Eh, misschien wilt u dit niet filmen? Of fotograferen?’ vroeg hij. ‘We willen de toegang graag nog geheim houden.’


  Zijn verzoek werd ingewilligd, de camera’s zakten.


  Voor de verbaasde ogen van de verslaggevers boog hij de takken opzij om hen een voor een door te laten.


  Hij liep op een drafje vooruit. Ze volgden hem zwijgend, de camera’s liepen weer.


  Onder haar boom nam hij Diana in zijn armen. ‘Dit is mijn zusje Diana.’ Er klonk zoveel liefde in zijn stem door dat de toeschouwers er verlegen van werden. ‘Met haar is het allemaal begonnen,’ ging hij op zachte toon verder. ‘Daar zit mijn zusje Lucy. Wendy, haar tweelingzuster, zit bij de tent met Irina, een helderziend meisje uit uw land, en haar moeder, Dinja Havloch. En dit is Diana’s boom.’ Hij wees omhoog naar de boom waar ze onder zaten, maar zijn ogen waren gericht op het bleke gezichtje van Diana. ‘Het water is er bijna, kleine muis,’ kondigde hij aan. ‘Nog even.’


  Ze liet zich rillend warmen door haar broer.


  ‘Het gaat wel hoor,’ probeerde ze hem gerust te stellen. ‘Ik voel me alleen zo slap.’


  Toen Michaël weer opkeek, was de lens van de videocamera al omhoog gericht, naar de machtige kruin van de beuk, waar zonlicht en schaduwen elkaar afwisselden. Hij keek recht in de lens van de fotografe toen ze afdrukte.


  ‘Mijnheer?’ De tv-presentator richtte zich tot Janos. ‘U bent internist in het streekziekenhuis van Zilina en tevens praktiserend paragnost?’


  Janos knikte ter bevestiging.


  ‘Mag ik aannemen dat u hier bij betrokken bent in beide, eh, hoedanigheden?’


  Opnieuw knikte Janos.


  ‘U staat erom bekend dat u meer ziet dan de fysieke buitenkant van uw patiënten, dat u ze als het ware kunt doorschouwen als met röntgenogen. Kunt u me dat uitleggen?’


  Janos lachte om de vergelijking. ‘Ik zal een poging wagen. Let wel, ik zie het niet echt met mijn ogen. De wereld die wij met onze ogen waarnemen is maar een deel van de werkelijkheid. Onze ogen kunnen alleen fotonen, oftewel lichtenergie, waarnemen in een heel beperkte reikwijdte, tussen infrarood en ultraviolet. Die fotonen zijn afkomstig van de zon, een vuur of een lamp en worden teruggekaatst door de voorwerpen om ons heen. Het is dus een weerkaatsing van de buitenkant. Levende organismen zenden echter zelf ook fotonen uit. Die kunnen we helaas niet zien met onze ogen, want die zijn er niet ontvankelijk voor. Ze zijn wel meetbaar met fotonentellers. De fotonen die levende wezens uitzenden vertellen iets over de binnenkant. Ieder levend organisme heeft zo een eigen patroon van lichtenergieën. Frequenties noemen we dat, de snelheid van de trillingen.’


  Het gezelschap luisterde ademloos naar de uitleg.


  ‘Mijn helderziendheid berust op mijn zesde zintuig, hier,’ hij wees op een punt boven zijn neus, ‘de epifyse, waarmee ik hoogfrequente elektromagnetische trillingen kan waarnemen. Die signalen zijn heel zwak. Een apparaat kan ze wel meten, maar er geen beeld van maken. Ik kan dat wel, mijn hersenen maken uiteindelijk een beeld van die energieën in de vorm van kleuren. Zo kan ik jullie aura’s zien.’


  Hij grijnsde even. ‘Jullie stralen die hogere energieën ononderbroken uit. Helderzienden zoals ik kunnen die waarnemen.’


  ‘Ja. Dat kan ik volgen. Maar wat heeft dat met dryaden te maken en wat bedoelt u met dat in dit meisje een dryade zou huizen?’ vroeg de journalist.


  ‘Dryaden is de Griekse naam voor boomdeva’s. Het zijn intelligenties die verbonden zijn met bomen en bossen. Zoals najaden verbonden zijn met waterstromen en gnomen met de aarde.’


  ‘Zijn het de zielen van bomen?’


  ‘Die noemen we faunen. Een faun leeft en sterft met zijn boom. Boomdeva’s zijn van een hogere orde. Het zijn bewuste wezens die boomsoorten of een heel bos hoeden. Zij zorgen ervoor dat hun bomen gezond zijn en de vormen krijgen die bij ze horen. Elke plantensoort heeft zijn eigen deva. Bloemenfeetjes zijn er ook, maar die zijn zelfs voor mij te ijl om waar te kunnen nemen.’


  ‘Dank u, u bent heel duidelijk geweest. Kunt u ook zo’n antwoord geven op mijn volgende vraag, hoe een mens en een dryade in elkaar verwikkeld kunnen raken?’


  Langzaam schudde Janos zijn expressieve hoofd. Er was op te lezen dat het hem speet dat hij het antwoord schuldig moest blijven, dat het voor hem een onopgelost vraagstuk en een wonder was en nog veel meer.


  ‘Nee,’ zei hij tenslotte, ‘dat weten we niet, nog niet. We weten pas sinds gisteren dat Diana en deze boom zo innig met elkaar verbonden zijn dat ze samen ziek worden van het vergiftigde grondwater.’


  Terwijl de journalist zat na te denken, nam Janos de gelegenheid te baat om het in het Slowaaks gevoerde gesprek fluisterend te vertalen.


  ‘Kunnen wij met dryaden praten?’ vroeg Lucy.


  Janos glimlachte en woelde door haar haar.


  ‘Jazeker. Ze nemen voornamelijk je aura waar en wat die zegt. Weet je wel, die fotonen die je zelf uitzendt. Het helpt om hardop te spreken. Ze horen de woorden niet met oren, maar wel je boodschap, omdat je die niet alleen in woorden, maar ook in betekenissen uit.’ Hij lachte even omdat hij merkte dat hij zo makkelijk afdwaalde van zijn onderwerp. ‘Als je respect en liefde toont voor bomen en planten, als je erkent dat ze bezield zijn, laten ze zich soms zelfs zien. Maar ook al zie je ze niet, je kunt wel bepaalde gevoelens uitwisselen.’


  Door het benoemen van de fijnere energieën leken ze wel opgeroepen te worden. Er kwam iets dromerigs op de open plek, dat deed denken aan het tinkelen van ijspegeltjes. Iedereen leek wel te luisteren naar zijn of haar eigen geheimzinnige muziek. Even dacht Michaël ijle melodieën te horen... alsof ruisende en als kleine belletjes klinkende stemmen op de wind aan werden gedragen...


  Het moment ging voorbij; hij voelde zich van het ene moment op het andere beroofd van alle energie.


  Op dat moment ging het mobieltje van de Franse journaliste. Ze luisterde even en gaf het aan Janos. Hij riep verheugd: ‘De buizen zijn er al! Ik ga er nu naartoe om te helpen.’


  Het duo Peter en Peter liep, druk pratend met de bekende presentator, achter Janos aan. De journaliste bleef op de grond zitten en keek hen intens aan.


  Na een tijdje vroeg ze zachtjes in het Duits, met een prachtig klinkend Frans accent: ‘Hoe zien dryaden er eigenlijk uit?’


  Dinja wees op Irina. ‘Mijn dochter kan ze zien, net als Janos,’ zei ze. ‘Ik niet.’


  De vrouw keek Irina vragend aan.


  ‘Janos zegt dat hij dryaden soms ziet als een blauwe nevel bij de voet van oude bomen,’ begon ze zachtjes uit te leggen. ‘Ik zie ze anders. Janos heeft me uitgelegd waarom. We zien ze niet echt, ik bedoel niet mét onze ogen, maar wel dóór onze ogen. Onze hersenen maken een beeld van de energieën die we ontvangen.’


  ‘Hoe is jouw beeld?’


  Verlegen sloeg Irina haar ogen neer. ‘Ik denk wel eens dat ik ze als elfjes heb gezien,’ bekende ze. ‘Met lichtstralen achter zich, in de vorm van vleugels. Zo groot.’ Ze wees een halve meter aan tussen haar handen. ‘Maar meestal zie ik alleen bewegende flarden licht in mijn ooghoeken.’


  Michaël’s vage gedachten wuifden mee op de beelden die Irina bij hem opriep. Ja, die bewegingen in zijn ooghoeken zag hij ook, heel vermoeiend, want als je keek was er niets. Maar toch was je afgeleid, opgewonden soms...


  ‘Zie je ze nu?’


  Michaël bekeek de fotografe met een afstandelijke blik en zag een groot verlangen op haar gelaat. Ze zag hem kijken en trok een gezicht alsof hij haar op iets geheims had betrapt. Hij glimlachte, want hij herkende haar verlangen: hij had dat zelf ook heel sterk. Hun ogen sloegen een brug.


  Ze fluisterde: ‘Ik heb heel vroeger een elfje gezien, in de tuin van mijn oma. Ik was nog heel klein.’


  Er verschenen tranen in haar ogen. ‘Daarom ben ik direct gekomen toen ik van jullie hoorde. Ik zou ze zo graag nog een keer willen zien.’


  Irina hield haar hoofd scheef en er verscheen een starende blik in haar ogen. ‘Sssst,’ fluisterde ze, ‘misschien komen ze.’


  Een diepe stilte daalde over het kleine gezelschap onder de boom. Ver weg hoorden ze windvlagen door boomkruinen ruisen, dichterbij riep een jongen iets. De lucht leek wel dikker te worden. Gedempte geluiden kwamen van grote afstanden, als herinneringen aan stemmen van jonge mensen die buiten wandelden, eeuwen geleden.


  ‘Zie je ze nu?’ Ze kon haar verlangen niet onderdrukken.


  Irina reageerde eerst niet. Na wat minuten leek keek ze langzaam op, met ogen die heel erg moesten wennen aan het zien van de dingen om haar heen. Ze knikte.


  ‘Hoeveel en waar?’


  Irina aarzelde of ze hier op in moest gaan. Ze had echter een intuïtief vertrouwen in de journaliste en antwoordde fluisterend: ‘Ik zag er geloof ik een paar, maar het wisselt zo snel. Ze gaan af en aan. Ik kan het me ook verbeeld hebben.’


  Michaël was perplex; pas nu drong tot hem door wat ze aan het vertellen was: Irina kon elfjes zien! Dat had hij niet verwacht. Eigenlijk had hij niet echt geloofd dat elfjes werkelijk bestaande wezens waren die je met je ogen zou kunnen zien.


  Het besef maakte een lawine van gevoelens en herinneringen los. Hij verloor even alle belangstelling voor het gesprek.


  Irina en de fotografe gingen intussen helemaal in elkaar op.


  ‘Waar zijn ze dan, de elfjes die hier zijn?’


  Irina lachte even. ‘Dat weet ik niet. Maar ze reageren op mijn gedachten, lijkt het wel. Op mijn gevoel kan ik beter zeggen.


  Toen ik wilde weten wat Janos ging doen, dacht ik dat er een paar achter hem aan gingen. Maar ik weet het niet zeker, het kunnen ook dwarrelende stofjes of insecten in het zonlicht zijn geweest,’ voegde ze er aan toe.


  ‘En de andere?’ De vrouw wilde er niets van weten dat Irina het zich misschien gewoon verbeeld had.


  Irina lachte weer, met de onschuld van een kind. Ze keek met genegenheid naar Michaël. Ze aarzelde even of ze het zou vertellen. Maar opnieuw kreeg ze het gevoel dat ze openhartig kon zijn.


  ‘Ik zag er eigenlijk maar eentje heel duidelijk. Bij Michaël.’


  Die hoorde haar niet, verdiept als hij was in zijn verwondering over de betekenis van wat er hier op dit moment aan de gang was. Ook de fotografe ging eraan voorbij, alsof ze niet wilde horen dat Michaël echt een elfje bij zich leek te hebben.


  ‘Kan ik ze ook zien?’ In haar vraag was heel haar hart, heel haar verlangen opgenomen.


  ‘Kom maar bij me zitten, dan kun je je misschien op mij afstemmen,’ fluisterde Irina.


  Ze ging aarzelend half liggend naast Irina zitten, die een hand op haar hoofd legde.


  Ze droomde weg. Even dacht ze maanbleke wervelingen te zien, maar omdat ze direct met hun ogen ging kijken, verdwenen ze.


  ‘Ze willen zich best laten zien,’ fluisterde Irina. ‘Kijk niet met je ogen maar met je hart.’


  Michaël liet zich mee wegdrijven, vol verlangen.


  Hij viel echter in slaap. Zijn bewustzijn vond de veelheid aan indrukken voorlopig genoeg en vouwde zich naar binnen.


  De Française zag dingen die haar meer pijn deden dan ze kon verdragen en verbrak het contact. Met een schaapachtige blik ging ze overeind zitten. ‘Excusez,’ fluisterde ze. ‘Het ging niet. Ik kreeg alleen maar beelden van vroeger.’


  Irina keek met iets van treurnis voor zich uit. Zelf zag ze ook niets meer van de ijle wezentjes. Hoe zou ze anderen kunnen laten zien wat ze zelf niet beheerste? Ze voelde zich ontoereikend.


  Ze liet zich zakken tot ze makkelijk lag en droomde weg. De verwarde journaliste hield zwijgend de wacht. Op de open plek speelde het zonlicht spelletjes op de bodem. Alles scheen af te wachten.


  Hoofdstuk 32


  De redding van Diana’s boom


  Michaël werd uitgerust wakker na zijn korte dutje. Hij ging rechtop zitten. Irina leunde tegen Diana’s boom en lag met een weemoedige glimlach naar hem te kijken. Dat was voor het moment voor hem even te moeilijk. Hij ontweek haar blik en keek om zich heen.


  Dinja en Diana lagen naar het pad te kijken. Hij hoorde waarom: er kwamen zingende jongelui aan.


  Even later kwam er een lange rij scouts om de bocht. Ze zongen uit volle borst. Tussen hen in zeulden ze bundels plastic rioleringbuizen mee en monteerden in hoog tempo de ene buis na de ander aan elkaar. Het water ruiste voor hen uit. Onder luid geproest en gegil lieten ze zich natspatten als ze weer een buis aan de vorige vastmaakten. Zo leidden ze het kostbare water het bos in.


  Onder ritmisch gezang werden de laatste buizen gelegd. Van daaruit stroomde het water vrijuit omlaag, op weg naar het riviertje. Overal ontstonden stroompjes en plassen vol drijvend blad en strooisel van de bodem. De stille plek was onverwachts gevuld met gemurmel van water en uitpuffende jonge mensen.


  Michaël droeg Diana tussen hen door naar een droge plek onder haar boom.


  Kameraadschappelijk, bijna eerbiedig raakten de scouts haar in het voorbijgaan even aan.


  De laatste horizontale zonnestralen scheerden in een afscheid door het gebladerte en zetten alles wat ze aanraakten in een rossige gloed; al het andere werd in paarse schaduwen verborgen.


  Op aandringen van Janos, die onvermoeibaar leek, maakten een paar jongens een stuk van de droog gebleven grond vlak en zetten de twee tenten op van Michaël en zijn zusters. De tweeling richtte meteen de hunne in met hun bagage, zodat Diana in het laatste licht naar bed kon worden gebracht met uitzicht op haar boom.


  ‘Kunnen we dit water drinken?’ vroeg Lucy, die een waterzak in haar ene en een steelpan in haar andere hand hield. ‘Ik wil wat te eten maken. Ik sterf van de honger. We hebben een zak vol paddestoelen geplukt, die kunnen we voor ons avondmaal gebruiken. Bij de sparren staan hele trossen eekhoorntjesbrood.’


  Janos proefde van het water. ‘Ja, we kunnen het drinken. Het smaakt zelfs goed. Alle modder is intussen weggespoeld.’


  Een van de scouts vroeg beleefd in het Duits of ze alles hadden wat nodig was. Hij wilde nog voor het echt donker was terug zijn in hun eigen kamp, want dat was nog lang niet klaar. Ze moesten zelf ook nog eten maken.


  ‘Ja, goede vraag. Wat doen wij?’ vroeg Janos aan Dinja. ‘Die twee tentjes zijn te klein voor ons allemaal.’ Hij begon opeens schallend te lachen. ‘Het pension zal wel bomvol zitten met journalisten, dus daar kunnen we ook niet terecht. We zijn dakloos, lieve vriendin.’


  ‘Eh, jullie kunnen mijn tent wel gebruiken, hoor,’ zei Michaël behulpzaam. ‘Ik kan in mijn waterdichte slaapzak buiten slapen, dat heb ik wel vaker gedaan. Ik heb een extra zeiltje bij me om een afdakje van te maken.’


  ‘O, waar is mijn tent eigenlijk?’ riep Irina uit. ‘Ik had hem aan dokter Wenceslas meegegeven.’


  ‘Die zal nog wel in zijn auto liggen. Waar is hij trouwens?’


  Niemand wist waar de knappe dokter was gebleven.


  ‘Dan moet ik weer helemaal terug lopen naar het dorp,’ sipte Irina.


  Dinja grinnikte tegen Michaël: ‘Ik zal je dankbaar zijn als ik in jouw tent kan slapen, Michaël. Janos, heb jij eigenlijk slaapspullen bij je?’


  ‘Eh, ja, maar die liggen in het pension.’


  ‘Dan kun je samen met Irina terug wandelen.’


  ‘Ik heb alleen geen tent.’


  Dinja keek hem schalks aan. ‘Michaëls tent is groot genoeg voor twee.’ Ze giechelde als een jong meisje.


  Michaël lette bij deze woorden scherp op Irina en zag haar gezicht betrekken. Jaloers!


  ‘Kom, kind, we gaan meteen terug naar het dorp,’ spoorde Janos zijn leerlinge aan. ‘Jouw tent kun je wel in het scouting kamp opzetten. Of hier, als je dat liever hebt.’ Ze ging onzeker naast hem staan terwijl hij de geduldig wachtende jongelui toesprak.


  ‘Jongens, meisjes, jullie hebben geweldig werk verricht vandaag. Het schone water spoelt vannacht al de bodem door, dankzij jullie inspanningen. Hopelijk kunnen we het vergiftigde grondwater snel genoeg vervangen, zodat de boom er geen blijvende schade aan overhoudt. Morgen kijken we wat we nog meer kunnen doen. Ga eten en slapen en droom van heilige bomen. Het ga jullie goed en, mede namens het woud, bedankt!’


  Na dit uit het hart gegrepen toespraakje vertrokken de scouts, gearmd en zachtjes zingend, naar hun kamp. Janos liep in de achterhoede mee, zijn arm kameraadschappelijk om Irina heen geslagen.


  Michaël keek het stel met een dubbel gevoel na tot ze om de bocht verdwenen waren. Aan de ene kant was hij verliefd op Irina en stinkend jaloers dat ze meer belangstelling voor Janos had, aan de andere kant merkte hij een soort tevreden gestelde jaloezie bij zichzelf op. Alsof hij een meisje was dat zojuist een rivale had verslagen. Het was zo reëel dat hij zijn hoofd pijnigde wie dat meisje dan wel kon zijn. Als hij haar gevoel zo duidelijk kon voelen moest hij haar heel goed kennen...


  De Franse journaliste zat nog steeds op dezelfde plek.


  ‘Heeft u wel een onderdak vannacht, mevrouw?’ vroeg Michaël.


  Ze glimlachte in de schemer naar hem. ‘Nee, maar noem me toch Yvette. Mag ik je dan Michèl noemen?’


  Michèl, Miche, Mike, Michaël, het was hem om het even. Hij was er aan gewend dat zijn naam overal volgens de uitspraak van dat land werd uitgesproken.


  ‘Mijn drie zusjes slapen in de kleine tent.’ Hij keek bedenkelijk naar zijn eigen tent. ‘In de mijne kunnen misschien wel drie volwassenen,’ bedacht hij weifelend. ‘Dinja, heb je er bezwaar tegen als er nog iemand in de tent komt slapen?’


  ‘Tuurlijk niet!’ riep die terug. Ze zat met de tweeling enthousiast te kokkerellen op hun kampeerbrandertje. De paddestoelen stonden klaar om op het laatst gebakken te worden.


  Yvette kuierde, stijf van het zitten op de harde grond, naar hen toe en ging op haar hurken zitten kijken.


  ‘Ik denk dat ik vast mijn plekje ga opzoeken,’ kondigde Michaël aan. ‘Nu is het nog licht. In een hoek staan allemaal varens. Daar kan ik een geweldig zacht bed van maken.’


  Hij was al zijn hele leven gewoon in zichzelf te overleggen en vond het vanzelfsprekend dat er bijna altijd een antwoord in zijn gedachten opkwam. Ook nu luisterde hij naar het instemmende gevoel dat als reactie op zijn voorstel kwam.


  Hij verzamelde zijn slaapzak, een opgevouwen plastic zeiltje en nog wat spullen die hij nodig dacht te hebben en verdween langs het wildpaadje dat hij even eerder had gevolgd.


  Op de open bosweide die hij die middag had gevonden glipte hij door de verborgen doorgang. Ook deze keer woei de afsluitende sparrentak vanzelf opzij toen hij eraan kwam.


  Lichtvoetig rende hij langs het wildspoor naar zijn geheime plek, linea recta naar de plaats die hij eerder al had uitgezocht om te kamperen. Ze hadden zich allemaal ingespoten met een middel tegen teken, zodat hij zich daar geen zorgen over hoefde te maken.


  Van varens maakte hij een bult en hij rolde er een paar keer overheen om hem te pletten. Hij schikte zijn slaapzak op de verende varenmatras, spande het zeiltje met wat scheerlijnen er overheen en klaar was zijn nachtverblijf.


  ‘Kom, ik ga eens kijken of er al wat te eten is,’ prevelde hij voor zich heen. In zijn sas met zijn slaapplaats rende hij door het donker wordende bos terug naar de tenten, waar intussen de pan met eten stond te stomen.


  Ze hadden niet genoeg borden en lepelden daarom maar met hun allen uit de pan. Het smaakte er even goed om, want ze waren uitgehongerd. Ze maakten Diana wakker die een beetje at, voornamelijk paddestoelen. De schittering in haar ogen kwam deze keer van binnenuit, niet van de koorts.


  ‘Waar is dokter Wenceslas toch?’ geeuwde Wendy. Ze miste haar knappe idool.


  Haar gegeeuw werkte aanstekelijk. Het was dan ook een dag geweest om nooit te vergeten.


  ‘Goh,’ zei Michaël. ‘Vanochtend werden we wakker in het kuuroord, weet je nog? We zijn met de trein door de bergen gereden, de fabriek is bezet en gesloten, ik heb een heel verhaal voor de tv gehouden en nu slapen we bij Diana’s boom. De scouts hebben een beek helemaal hierheen omgeleid, het dorp zit vol met milieuactivisten, scouts en journalisten...’


  ‘Denk je dat Diana nu helemaal beter wordt?’ vroeg Wendy.


  Michaël aarzelde met zijn antwoord.


  ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ peinsde hij tenslotte hardop. ‘De fabriek is dicht en kan niet meer roken of vergif in het riviertje lozen en wat er nog in zit spoelen we uit de grond. Ja, ik denk dat we het ergste gehad hebben.’


  Wendy knikte terwijl ze opnieuw geeuwde. ‘Ja, wie had dat vanochtend nog kunnen denken,’ mompelde ze en geeuwde voor de derde keer.


  ‘Nou, aan jou heb ik ook niet veel, slaapkop,’ lachte hij en stond op. ‘Ik ga slapen.’


  ‘Ja, ik ook,’ zuchtte Wendy en volgde haar zusjes, die al in hun tent waren gekropen.


  Hij nam afscheid en liep langs zijn paadje het bos in. De tweeling keek hem bewonderend na. Hun broer in zijn eentje in het donkere bos...


  Maar Michaël was niet in zijn eentje. Hij voelde dat er een menigte kleine wezens met hem mee bewoog. Het leek wel een zingend en bloemen strooiend escorte...


  Einde van het eerste deel.


  In het tweede deel proberen de eigenaren van de giffabriek de macht over het dal terug te veroveren, geholpen door duistere krachten. Michaël stelt zich teweer tegen alle aanslagen. Allengs krijgt hij meer steun van het ontwakende woudbewustzijn.


  Op een ochtend wordt hij in het bos wakker met een elfje in zijn armen...


  [image: Image]


  [image: Image]


  [image: Image]


  [image: Image]

OEBPS/Images/Cover.jpg
Ewout Storm van Leeuwe






OEBPS/Images/9789072475183-C-head.jpg





OEBPS/Images/Elfenwoud1_p222.jpg
Op 2| december 2012 eindigt volgens

voorspellingen uit verschilende cultu
ren een kosmisch tiidperk. Veel mensen
verwachten ingrijpende veranderingen
of hopen er op. De "voorspellingen”
bestrijken een scala van een compleet
Armageddon tot een nieuw Paradis.
Maar wat zou er gebeuren als er niets
gebeurt en de mensheid gewoon
voortgaat op de wegen die nu bewan-
deld worden?
Daarvoor bestaan optimistische en
pessimistische scenario's naast elkaar
Sommigen zullen het uitsterven van de
Homo Sapiens een pessimistisch beeld
vinden Voor anderen s het juist een
optimistische verwachting.
De waarheid ligt niet in het midden,
denkt de auteur: Hj beschrift in deze
toekomstvisie een scenario dat beide
itersten bevat: zowel pessimisme als
optimisme.
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In deze tockomstroman worde in het cerste deel een rondreis beschreven die

een buitenaardse onderzocker maake met cen kluizenaar. De mensen zijn
uitgestorven en hun plaats wordt ingenomen door cen soort clfen: gedeelte-
Tk mens, gedeclrelijk natuurwezen. De reis en de indringende vragen van de

g

Ruimtereiziger confronteren de kluizenaar met zijn verdriet, leurstell
woede en cynisme.

In het tweede deel zet hij zijn reis voor, zonder de Reiziger. Onderweg heelt
hij vernictigde delen van de Aarde. Hij ontmoct zijn verwanten, die allen cen
ol spelen in de tockomst van de Aarde. Van Gaia, dic ernstig gewond i
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Geboeid geraake?
Probeer dan ook de 8-delige seric Het Versluierde
Land van Ewout Storm van Leeuwen. Deel 1 is voor € 495
in Epub beschikbaar bijdiverse webnwinkels, waaronder bol.com.
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De hoofdpersonen zijn cen westerse banneling in cen Aziadisch land,
“Thomas d’Harancourt, en een raadselachtig kind met een vacht, zwem-
Vliczen en s dat op kicuwen lijke. Ze lijdt aan totaal geheugenverlies;
alleen haar naam weet ze: Alante.

De lezer worde vanaf de carste bladzijde mecgevoerd in de speurtocht naar
de herkomst van het zeemeerminnetje — en die van Tom, want al is hij een
mens, de vraag is of hij wel van de Aarde i

In her cerste boek heeft de speurtocht de spanning van een vluche voor
cen onbekende, paranormaal begaafde tegenstander. In het tweede boek
word het duidelijk dat de jacht op Alante’s raadsel geen hersenspinsel is.
Er komen reisgenoten bij, er onstaan liefdesperikelen, de contouren van
cen ophanden oorlog en van ccologische misdaden tekenen zich af.

In het derde boek gaan de Reisgenoten in de tegenaanval.
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